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Kniha první
A král elfů stvrdil přísahou:
ožení se s dcerou Země,
jež porodí mu do rukou
křížem i vodou dítě posvěcené,
navždy od kouzel oproštěné.
Jednou přijde onen den,
kdy bude osud zpečetěn!
Edmund Clarence Stedman,
„Elfí píseň“

PROLOG

Královský hvězdopravec Baphen se přimhouřenýma očima zadíval do astrologického rozboru a jen s přemáháním sebou netrhl, když pochopil, že nejmladší elfhamský princ se s velkou pravděpodobností nedožije příštího rána.
Od narození prince Cardana uplynul již týden, ale teprve dnes měl být představen Nejvyššímu králi. Svých pět předchozích potomků políbil král sotva několik okamžiků po narození, když ještě z plných plic vřískali. Avšak lady Asha odkládala jeho návštěvu až do chvíle, kdy se bude po náročném porodu cítit zotavena.
Dítě bylo hubené a vrásčité a zkoumavýma černýma očima si Eldreda tiše prohlíželo. Mrskalo svým ocáskem připomínajícím šlahoun tak divoce, až se zdálo, že se co nevidět vymotá z povijanu. Lady Asha nepůsobila v roli matky, která ho měla ukonejšit, obzvláště přesvědčivě. Držela ho na rukou tak, jako by doufala, že jí někdo od jejího břímě brzy ulehčí.
„Pověz nám, co říkají hvězdy,“ vybídl Nejvyšší král dvorního hvězdopravce. Představení novorozeného prince přihlížela jen hrstka nejbližších poradců krále – smrtelník Val Moren zastávající dvojí funkci dvorního básníka a senešala a dva členové Rady: královský klíčník Randalin a hvězdopravec Baphen. Slova Nejvyššího krále se v prázdném sále rozléhala ozvěnou.
Baphen zaváhal, ale neměl žádnou bezpečnou odpověď, po níž by mohl sáhnout. Před princem Cardanem měl král Eldred možnost těšit se z narození potomka již pětkrát – u víl, kterým koluje v žilách řídká krev a které se zpravidla dočkají jediného dědice, je to naprosto nebývalá plodnost. Všem předchozím princezničkám a princátkům hvězdy předpověděly vlohy pro poezii a zpěv, rovněž úspěchy v politice a další ctnosti i neřesti. Tentokrát však vyčetl Baphen z hvězdného nebe něco, co se všem dosavadním rozborům zásadně vymykalo. „Princ Cardan bude vaším posledním narozeným dítětem,“ promluvil Baphen. „Jeho přičiněním bude zničena koruna a královský trůn dojde svého zmaru.“
Lady Asha zalapala po dechu. Vůbec poprvé si k sobě dítě ochranitelsky přivinula. Malý princ v její náruči zavrněl. „Zajímalo by mě, kdo vám k takovému výkladu hvězdných znamení dopomohl. Snad princezna Elowyn? Nebo princ Dain?“
Možná by bylo pro nás všechny lepší, kdyby s ním rovnou práskla o zem, pomyslel si Baphen zlostně.
Nejvyšší král Eldred si přejel rukou po bradě. „Nelze tomu zabránit?“
Bylo to dvousečné požehnání, že hvězdy promlouvaly k Baphenovi v hádankách, které uměl rozluštit jen v omezeném množství. Často si přál, aby ho něco osvítilo a on uviděl věci jasněji, ale ne tentokrát. Sklonil hlavu, aby se nemusel podívat Nejvyššímu králi do očí. „Velký vládce může vzejít pouze z jeho prolité krve. Nejdříve se však musí naplnit všechno to, co jsem naznačil.“
Eldred se obrátil k lady Ashe a nemluvněti zvěstujícímu zlé časy. Dítě zarytě mlčelo a nevydalo ani hlásku, jen vytrvale mrskalo ocáskem.
„Odnes ho pryč,“ rozkázal. „Nalož s ním, jak uznáš za vhodné.“
Lady Asha se jeho hněvu nezalekla. „Naložím s ním tak, jak přísluší jeho postavení. Je to koneckonců princ a tvůj syn.“
Její tón byl ostrý a Baphenovi nepříjemně připomněl, že jisté věštby se naplní těmi samými kroky, které původně směřují k jejich potlačení.
Chvíli byli všichni zticha. Pak Eldred pokývl na Val Morena. Ten sestoupil z královského pódia a po chvíli se vrátil s útlou dřevěnou krabičkou, jejíž víko zdobily rytiny propletených kořenů.
„Dárek,“ vysvětlil Nejvyšší král, „jako projev vděku za tvůj přínos pro rod Greenbriarů.“
Val Moren otevřel pouzdro, z něhož zazářil drahocenný náhrdelník vykládaný působivými smaragdy. Eldred ho uchopil a nasadil lady Ashe přes hlavu. Hřbetem ruky se krátce dotkl její tváře. 
„Vaše štědrost je těžko překonatelná, můj pane,“ odpověděla uchlácholená lady Asha. Dítě svíralo v pěstičce kamínek a prohlíželo si otce bezedným pohledem.
„Teď si běž odpočinout,“ řekl Eldred již klidněji. Tentokrát ho lady Asha poslechla.
Odešla se vztyčenou hlavou a s dítětem pevněji sevřeným v náručí. Baphen se zachvěl v neblahém tušení, které s proroctvím hvězd nijak nesouviselo.
Nejvyšší král Eldred již lady Ashu nikdy nenavštívil ani si ji už nikdy nezavolal do svých komnat. Možná měl své zklamání odložit stranou a pěstovat v synovi potřebné kvality. Ale mít prince Cardana na očích bylo jako nahlížet do nejisté budoucnosti a tomu se důsledně vyhýbal.
Lady Asha byla u dvora jakožto princova matka velmi oblíbená, ačkoli ji Nejvyšší král ze svého kruhu vytěsnil. Vzhledem ke své frivolnosti a zálibě v rozmarných kratochvílích se toužila vrátit k veselému životu dvorní dámy. A jelikož se plesů a zábav nemohla účastnit s kojencem u prsu, obstarala mu namísto kojné kočku, která přišla o koťata.
Tak to šlo až do doby, kdy malý Cardan začal lézt po čtyřech. Kočka mezitím znovu zabřezla a on ji začal tahat za ocas. Utekla před ním do stájí. Opustila ho i ona.
A tak vyrůstal v paláci bez lásky a bez dohledu. Kdo by se odvážil bránit malému princi, když kradl jídlo z bohatě prostřených stolů a potají svou kořist pod ubrusy lačně hltal? Sestry a bratři se mu jen smáli a hráli si s ním jako se štěnětem.
Šaty nosil jen příležitostně. Většinou se místo nich spokojil s květinovými girlandami, a když se k němu pokusily přiblížit stráže, házel po nich kamením. Nikdo kromě jeho matky nad ním nemohl uplatnit svou moc, a ta svého privilegia ke zkrocení syna prakticky nevyužívala. Spíše naopak. 
„Jsi princ,“ nabádala ho důrazně, když se chtěl vyhnout nějakému konfliktu nebo se styděl o něco požádat. „Všechno je tvoje. Jen si to musíš vzít.“ A někdy: „Tamto chci. Přines mi to.“
Říká se, že děti víl jsou jiné než lidské děti. Nepotřebují mnoho lásky. Nepotřebují se v noci zachumlat do peřinky v postýlce. Pohodlně se vyspí i pod cípem ubrusu ve studeném rohu tanečního sálu. Nepotřebují, aby je někdo živil. Spokojí se s kapkami rosy, drobty pečiva a pár hlty mléka, které v kuchyni najdou. Nepotřebují, aby je někdo utěšoval. Pláčou jen zřídkakdy. 
Ale přestože děti víl nepotřebují mnoho lásky, vílí princové potřebují, aby jim někdo dobrými radami vštípil určité zásady.
Bez nich Cardan ochotně přistoupil na všechno, co mu jeho starší bratr navrhl, třeba na to, že je dobrý nápad sestřelit ořech položený na hlavě smrtelníka. Cardanovy zvyky nabývaly na impulzivnosti, jeho chování na panovačnosti.
„Otec uměl vždy ocenit střelecké umění,“ naznačil mu tehdy princ Dain a posměšně se ušklíbl. „Ale možná je to na tebe ještě těžké. Raději to ani nezkoušej, jenom bys to zbabral.“
Pro Cardana, který zoufale toužil upoutat otcovu pozornost, to byla lákavá výzva. Nepídil se po tom, kdo před ním s ořechem ve vlasech stojí ani jak se u Nejvyššího dvora ocitl. Rozhodně ho ani ve snu nenapadlo, že onen muž je Val Morenův milenec a že by králův senešal zešílel žalem, kdyby ho Cardan omylem zastřelil.
Princ Dain by si o to více upevnil svou roli králova pobočníka.
„Příliš těžké? Že to nemám zkoušet? Tak mluví leda zbabělec,“ namítl Cardan, pln dětské vychloubačnosti. Bratr mu opravdu nahnal strach, ale to jeho pohrdání jen podnítilo.
Princ Dain se usmál. „Alespoň si vyměňme šípy. Když mineš, budeš moct říct, že to byl můj šíp, který netrefil.“
Princi Cardanovi měla jeho laskavost připadat podezřelá, ale vzhledem k tomu, že tu skutečnou v životě téměř nepoznal, nebyl schopen faleš od upřímnosti rozlišit.
Místo toho založil Dainův šíp do luku, napjal tětivu a zamířil na ořech. Přemohl ho skličující pocit. Mohl by se netrefit. Mohl by sluhu zranit. Ale když si uvědomil, že se chystá udělat něco tak děsivého, co ani jeho otec nebude moci přejít bez povšimnutí, vzplála v něm jiskra zlomyslné radosti. Není-li schopen získat pozornost Nejvyššího krále svými zásluhami, získá si ji pravým opakem.
Cardanova ruka se zachvěla.
Smrtelník na něj hleděl svýma vodnatýma očima ztuhlý strachy. Pochopitelně byl pod vlivem vílích kouzel. Nikdo by ze sebe dobrovolně neudělal živý terč. A to rozhodlo.
Cardan se nepřirozeně zasmál. Povolil tětivu a vytáhl šíp ze zářezu. „Nebudu za těchto podmínek střílet,“ řekl a cítil se trapně, že ze svého záměru upustil. „Severní vítr mi žene vlasy do očí.“
Vtom princ Dain zvedl luk a vystřelil šíp, který si s Cardanem vyměnil. Šíp probodl muži hrdlo. Muž téměř bezhlesně klesl k zemi, s očima stále otevřenýma, které již hleděly do prázdna. 
Vše se přihodilo tak rychle, že Cardan ani nestačil vykřiknout, natož zareagovat. Jen zíral na svého bratra a zvolna se ho zmocňovalo otřesné pochopení.
„Jaká škoda,“ podotkl princ Dain se spokojeným úsměvem. „Zdá se, že to tvůj šíp minul cíl. Ale zkus si tatínkovi postěžovat na ten vlásek v oku.“
Nikdo nechtěl Cardanovi věřit, ačkoli se snažil bránit. Jeho slovo nemělo ve srovnání s bratrem žádnou váhu. Dain zatím nešetřil kritikou. Poukazoval na Cardanovu roztržitost, domýšlivost, na vystřelený šíp. Nejvyšší král Cardana ani nevyslechl.
Přestože Val Moren žádal, aby byl nejmladší princ popraven, Cardana nakonec stihl jiný trest odpovídající jeho urozenému stavu. Jeho matka šla místo něj pykat do Věže zapomnění. Eldred tak konečně dostal záminku se jí legální cestou zbavit. Už ho unavovala a přinášela mu jen problémy. Péče o prince Cardana byla svěřena do rukou prince Balekina, Cardanova nejstaršího a současně nejkrutějšího bratra, který byl jako jediný ze sourozenců ochoten se ho ujmout.
Cardanova pověst získala tou dobou konkrétní obrysy. Už se nemusel moc snažit, aby si ji udržel.



KAPITOLA 
1

Já, Jude Duartová, Nejvyšší královna Země víl vyhnaná z vlastní země, trávím většinu dopolední před televizorem. Sleduji kuchařské soutěže, kreslené seriály a reprízy zábavných pořadů, v nichž lidé čelí ztřeštěným výzvám, jako je probodnout kartonovou krabici nebo plastovou lahev vidličkou či vykostit rybu. Odpoledne věnuji výcviku svého bratra Doubka – když mi to dovolí. A po večerech dělám poslíčka místním vílám.
Snažím se vyhýbat problémům, což jsem měla dělat hned ze začátku. A pokud proklínám Cardana, musím ze všeho nejdřív proklínat sebe za to, že jsem se jako královna hlupáků s hlavou v oblacích chytila do jeho pasti.
Jako dítě jsem snila o tom, že se do světa lidí jednou vrátím. S Taryn a Vivi jsme si donekonečna připomínaly, jaké to tam bylo. Vybavovaly jsme si vůně čerstvě posečené trávy a benzínu, vzpomínaly na to, jak jsme si v zahradách u sousedů hrávaly na honěnou a jak jsme se cachtaly v nafukovacích bazéncích s chlorovanou vodou a pak měly vyšisované vlasy. Snila jsem o ledovém čaji z rozpustného granulátu a pomerančových nanucích. Toužila jsem, aby součástí mého života byly obyčejné věci, jako je vůně asfaltu, pohupující se dráty mezi lampami pouličního osvětlení a reklamní znělky.
Teď, navždy v pasti světa, o němž jsem snila, s nostalgií vzpomínám na Zemi víl. Tolik mi chybí její kouzlo, tolik po něm toužím. Možná mi schází i všudypřítomný, každodenní strach. Připadám si jako ve snu, z něhož se neumím probudit ani ho naplno prožít.
Zabubnuji prsty o nalakovanou desku piknikového stolu. Přichází podzim a dny v Maine jsou již chladné. Na trávu před bytovým domem dopadá pozdně odpolední slunce. Dívám se, jak si Doubek hraje s kamarády v lesíku mezi domem a dálnicí. Jsou to vesměs děti, které bydlí v našem domě, některé mladší, jiné starší než Doubek, kterému je osm. Všechny vystoupily ze stejného žlutého školního autobusu. Chaotickým způsobem si hrají na válku a s klacky v rukou se přitom honí. Buší do sebe, jako to děti dělávají – míří na klacky místo na protivníka a nadšeně křičí, když se jim podaří někomu jeho hůlku přelomit. Nemohu si nevšimnout, že si tím o šermířském umění vytvářejí naprosto zkreslený obrázek.
Přesto se na ně dál dívám. A neujde mi, že Doubek příležitostně používá vílí kouzla.
Zřejmě to dělá podvědomě. Snaží se k soupeři nepozorovaně přikrást, ale dostane se do místa, kde se není za co schovat. Postupuje vpřed, a přestože se pohybuje na otevřeném prostranství, nikdo si ho nevšimne.
Je stále blíž a blíž a kamarádi jeho směrem ani nepohlédnou. A když k nim přiskočí a máchne klackem, děti s nefalšovanou hrůzou zavřeští.
Byl neviditelný. Protože nechtěl, aby ho viděly. A protože mě před vílím okouzlením chrání zaříkadlo, pochopila jsem, co se stalo, až když bylo po všem. Ostatní děti si myslí, že Doubkovi prostě jen přálo štěstí. Jen já vím, jak lehkomyslně se zachoval.
Počkám, dokud děti nezamíří do svých domovů. Jedno po druhém se začnou trousit domů, až v lese zůstane jen můj bratr. Nepotřebuji žádnou magii, abych se k němu po spadaném listí nepozorovaně připlížila. Jedním rychlým pohybem se mu zaháknu loktem kolem krku a přitlačím mu na ohryzek, abych ho dostatečně vyděsila. Prudce se mi vzepře, až mě svými rohy málem udeří do brady. Slušný pokus. Snaží se z mého sevření vymanit, ale už je to napůl hra. Ví, že jsem to já, a už se nebojí.
Zesílím svůj stisk. Jestli mu budu takto svírat hrdlo ještě chvíli, ztratí vědomí.
Chce mi něco říct, ale zjistí, že nemá v plicích dost vzduchu. Zapomene na veškerý výcvik a ztratí duchapřítomnost. Začne sebou divoce zmítat, škrábe mě do rukou, kope mi do nohou. Cítím se najednou jako mizera. Chtěla jsem ho trochu postrašit, vyprovokovat ho k odezvě, ne ho vyděsit.
Pustím ho. Odpotácí se stranou a s očima zalitýma slzami se pokouší popadnout dech. „To bylo za co?“ chce vědět. Upírá na mě vyčítavý pohled.
„Abych ti připomněla, že boj není hra,“ odpovím. Jako bych místo vlastního hlasu slyšela Madoca. Nechci, aby Doubek vyrůstal jako já, plný zlosti a strachu. Ale chci, aby přežil, a to mě Madoc naučil poměrně dobře. 
Jak mám přijít na to, co je pro Doubka vhodné, když jediné, co znám, je mé dětství obrácené vzhůru nohama? Možná že chvíle, kterých si na něm cením, nestojí ve skutečnosti za to. „Co uděláš, až ti někdo bude chtít opravdu ublížit?“
„Nevím, to je fuk,“ namítne Doubek. „Je mi to ukradený. Nechci se stát králem. Nikdy se žádným králem stát nechci!“
Chvíli na něj jen zírám. Chci uvěřit tomu, že lže, ale pochopitelně vím, že lhát neumí.
„Ne vždy máme v životě na výběr,“ podotknu.
„Tak si vládni sama, když ti na tom tak záleží!“ odporuje. „Já králem nebudu. Nikdy!“
Stisknu zuby, abych se na něj nerozkřikla. „Jak sám víš, tak odtud vládnout nemůžu, a vrátit se nesmím.“
Rozčileně podupává kopytem o zem. „Já taky ne! A trčím tady jenom proto, že táta chce tu pitomou korunu, a ty a všichni ostatní ji chcete jakbysmet. Ale já ne. Je zlá.“
„Všechna moc přináší zlo,“ poznamenám. „Ti nejzkaženější mezi námi o ni nejvíc usilují, zatímco ti, kteří by ji dokázali využít k velkým věcem, o ni nestojí. Ale to neznamená, že se můžou své zodpovědnosti úplně vzdát.“
„Ani ty mě nemůžeš přinutit, abych se stal Nejvyšším králem,“ vyhrkne a prudce se odvrátí. Pak se rozběhne k domu.
Posadím se na studenou zem. Je mi jasné, že jsem to celé pokazila. Je mi jasné, že Madoc nás s Taryn vycvičil lépe, než jak dokážu já vychovat Doubka. Je mi jasné, že můj pokus ovládnout Cardana byl čirým bláznovstvím.
Je mi jasné, že ve vysoké hře princů a královen byla má figurka smetena ze šachovnice.

Když přijdu domů, dveře Doubkova pokoje jsou ostentativně zavřené. Vivienne, má vílí sestra, stojí za kuchyňským stolem a rozzářeně se usmívá do telefonu.
Když si mě všimne, chytí mě za ruku a zatočí se se mnou, až se mi zamotá hlava.
„Heather mě zase miluje,“ prozradí se smíchem, který nedokáže zastavit.
Heather s Vivi dlouho chodila. Vypořádala se s tím, že jí nechtěla nic říct o své minulosti. Přenesla se dokonce i přes to, že s nimi v bytě začal žít Doubek. Ale když zjistila, že Vivi není člověk a že na ni použila svá vílí kouzla, dala jí košem a odstěhovala se. Nerada to říkám, protože chci, aby má sestra byla šťastná – a s Heather opravdu šťastná byla –, ale ty kopačky si víc než zasloužila.
Odtáhnu se od ní a nechápavě zamrkám. „Co?“
Vivi na mě zamává telefonem. „Právě mi napsala. Chce se ke mně vrátit. Všechno bude jako dřív.“
Opadané listí na stromě znovu nevyraší, vyloupnutý ořech nejde vrátit do skořápky a dívky, které podlehly vílím kouzlům, se jednoho dne jen tak neprobudí a nerozhodnou se, že ty strašné věci svým drahým vílím polovičkám prominou.
„Ukaž mi to,“ řeknu a natáhnu ruku k Vivienninu mobilu. Dovolí mi se podívat.
V rychlosti procházím zprávy. Většina z nich je od Vivi. Jsou plné omluv, bláhových slibů a proseb, jejichž naléhavost se stupňuje. Heather je ve svých reakcích velmi zdrženlivá a několikrát píše, že potřebuje „víc času na přemýšlení“.
Pak následuje zpráva:
Chci na Zemi víl zapomenout. Chci zapomenout na to, že ty ani Doubek nejste lidi. Už se takhle dál cítit nechci. Kdybych ti řekla, abys to všechno z mé hlavy vymazala, udělala bys to?
Zatajím dech a nedokážu z těch slov odtrhnout oči.
Chápu, proč si Vivi tu zprávu vyložila po svém, ale myslím, že je na omylu. Kdybych něco takového napsala já, Viviennin souhlas by bylo to poslední, co bych chtěla slyšet. Chtěla bych, aby mě Vivi přesvědčila o tom, že i když ona ani Doubek nejsou lidé, že mě přesto milují. Chtěla bych po ní, aby trvala na tom, že je třeba nazývat věci pravými jmény, a ne před nimi utíkat. Chtěla bych, aby uznala svou chybu a slíbila mi, že něco takového už nikdy v životě neudělá.
Kdybych takovou zprávu někomu poslala, byla by to zkouška.
Podám sestře telefon zpátky. „Co jí odpovíš?“
„Že udělám všechno, co bude chtít,“ odpoví Vivi. Od člověka by to byl přemrštěný slib, ale od bytosti, která své slovo nikdy nemůže vzít zpět, je to naprosto děsivé.
„Možná sama neví, co vlastně chce,“ naznačím. Ať udělám cokoli, v každém případě někoho zradím. Vivi je má sestra, ale Heather je člověk. Oběma něco dlužím.
A právě teď má sestra upíná všechny své naděje k tomu, že s Heather bude vše zase takové, jaké bylo. V očividné úlevě se na mě rozjařeně usměje a z mísy s ovocem si vezme jablko, které vzápětí vyhodí do vzduchu. „Co je vlastně s Doubkem? Přilítl domů a práskl za sebou dveřma. Nechci vidět, jak se bude chovat v pubertě…“
„Nechce ani slyšet o tom, že by se měl stát Nejvyšším králem,“ uvedu ji do obrazu.
„Tak tohle za tím vězí.“ Vivi letmo pohlédne k jeho pokoji. „Myslela jsem, že jde o něco vážného.“
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Nutnost věnovat se pracovním povinnostem je pro mě dnes večer vysvobozením.
Víly přebývající ve smrtelném světě mají odlišné potřeby než víly v Elfhame. Samotářské víly, které žijí v okrajových oblastech Země víl, netráví svůj čas planými zábavami ani pletichami u dvora. 
Pro člověka jako já, který zná jejich způsoby a nedělá si hlavu s příležitostnými šarvátkami, v nichž může jít o život, mají překvapivě mnoho rozličných pracovních nabídek. Bryerna jsem potkala týden poté, co mě Cardan z Elfhame vyhnal. Objevil se zničehonic před naším domem – vílí muž s černou srstí, kozí hlavou a kozími kopyty na nohou. Držel v ruce buřinku a tvrdil, že je Švábův starý známý.
„Vidím, že se nacházíte v poněkud specifické situaci,“ řekl na uvítanou a přitom si mě prohlížel zvláštníma zlatýma očima, jejichž černé zorničky měly tvar ležících obdélníků. „Prohlášena za mrtvou, že? Bez sociální podpory. Bez absolvovaného lidského vzdělání.“
„A hledám si práci,“ doplnila jsem jeho výčet a přemítala, kam se tento rozhovor vyvine. „Mimo záznamy.“
„Potom klepete na správná vrata,“ ujistil mě a položil si ruku s pařáty na srdce. „Dovolte mi, abych se představil. Mé jméno je Bryern. Púka, ale to jste již zřejmě uhádla.“
Nechtěl ode mě žádnou přísahu věrnosti ani sliby jiného druhu. Mohla jsem pracovat tolik, kolik jsem chtěla, a honorář se vždy odvíjel od troufalosti, které bylo ke splnění úkolu třeba.
Dnes večer se mám s Bryernem setkat u vody. Nasednu na staré kolo. Zadní duše uchází, ale pořídila jsem ho lacino. Docela dobře se na něm dostanu, kam potřebuji. Bryernovo výstřední oblečení je opět nepřehlédnutelné. Na klobouku má stuhu ozdobenou kachními pírky jasných barev a k tomu si oblékl tvídové sako. Když k němu dojedu, vytáhne z kapsy hodinky a s přehnaně svraštěným obočím na mě pohlédne. 
„Snad nejdu pozdě,“ řeknu. „Omlouvám se. Jsem zvyklá odhadovat čas podle sklonu měsíce.“
Rozmrzele se na mě podívá. „Nemusíte se chovat důležitě jenom proto, že jste žila u Nejvyššího dvora. Nikoho to tady ani trochu nezajímá.“
Jsem Nejvyšší královnou Země víl. Ta myšlenka mi bleskne hlavou, aniž bych chtěla. Kousnu se do tváře, abych svou pošetilou úvahu nevyslovila nahlas. Má pravdu: už nejsem nijak výjimečná.
„O jakou práci jde?“ zeptám se s předstíraným klidem.
„Jedné z víl ve starém přístavu zachutnalo čerstvé maso místních. Mám odměnu pro toho, komu se na ní podaří vymámit slib, že od své nové záliby upustí.“
Přijde mi zvláštní, že by Bryernovi záleželo na místních lidech. Že by mu to tolik leželo na srdci, aby mi za zjednání nápravy zapatil. „Lidské maso?“
Zavrtí hlavou. „Ne, ne. Pochutnává si na nás.“ Pak jako by si uvědomil, s kým mluví, a maličko znervózní. Snažím se jeho přeřeknutí nebrat jako kompliment.
Takže zabíjí a požírá víly? Nic z toho nezní jako příslib snadné práce. „Kdo si mě chce najmout?“
Nervózně se zasměje. „Někdo, kdo nechce, aby bylo jeho jméno s vyřešením problému spojováno. Zároveň někdo, kdo vám za to bude ochoten slušně zaplatit.“
Má schopnost proniknout do blízkosti víl je jedním z důvodů, proč mě Bryern s těmito pracovními nabídkami oslovuje. Víly nečekají, že je bude nějaký člověk schopen okrást, natož aby jim vrazil nůž pod žebra. Nečekají, že bude smrtelná bytost imunní vůči vílímu okouzlení, že bude obeznámena s jejich zvyklostmi a že prohlédne nemilosrdné dohody, které s lidmi uzavírají.
Za mou ochotou přijmout práci tohoto druhu, která od samého začátku zavání potížemi, stojí kromě jiného i potřeba peněz.
„Adresa?“ zeptám se a Bryern mi vloží do dlaně složený lístek.
Rozbalím ho a přelétnu po něm pohledem. „To nebude levné.“
„Pět set amerických dolarů,“ navrhne, jako by to snad byla pořádná částka.
Za náš byt platíme měsíčně dvanáct set dolarů, nemluvě o jídle a ostatních věcech, bez nichž se neobejdeme. Heather už s Vivienne nebydlí a můj podíl na nájmu tak činí osm set dolarů. Potřebuji si koupit nový plášť na zadní kolo. Pět set dolarů za takovou práci je příliš málo, už jen kvůli riziku, které obnáší.
„Patnáct set,“ stanovím cenu a povytáhnu obočí. „Hotově, s ověřením pravosti. Polovinu předem, druhou polovinu potom, která bude v případě, že se nevrátím, vyplacena jako bolestné mé sestře Vivienne.“
Bryern sevře rty do úzké linky, ale vím, že peníze u sebe má. Jen nechce přistoupit na to, že si budu podmínky určovat sama.
„Tisíc,“ přistupuje na kompromis. Přitom sáhne do kapsy u tvídového saka a vyndá z ní svazek bankovek sepnutých stříbrnou sponou. „Polovinu mám u sebe, je vaše.“
„V pořádku,“ souhlasím. Na to, co by při troše štěstí mohla být práce na jeden večer, to není špatná výplata. 
Podá mi bankovky a ušklíbne se. „Dejte mi vědět, až budete s prací hotova.“
Na klíčích mám železný přívěsek. Ostentativně s ním přejedu po okraji bankovek, abych se ujistila, že nejsou vyčarované. Není na škodu Bryernovi připomenout, že jsem obezřetná.
„A chci padesát dolarů na výdaje,“ dodám impulzivně.
Zamračí se. Po chvíli zaloví v jiné kapse a podá mi sumu, o niž jsem si řekla. „Udělejte, co se po vás žádá,“ řekne. Nedohaduje se se mnou o maličkostech, nesmlouvá. To nevěstí nic dobrého. Měla jsem se ho zeptat na podrobnosti, než jsem na jeho nabídku kývla. A rozhodně jsem si měla říct o mnohem vyšší odměnu.
Teď už je pozdě.
Nasednu na kolo, zamávám Bryernovi na rozloučenou a zamířím zpátky k městu. Není to tak dávno, kdy jsem snila o tom, jak se stanu rytířem, který bude jezdit na rychlém koni a sbírat vavříny v bojích, v nichž půjde o šermířský um a čest. Jaká škoda, že se můj talent projevil v poněkud jiné oblasti.
Jako nájemný vrah víl zřejmě nejsem úplně k zahození, ale můj pravý um spočívá v tom, jak se jim dokážu dostat pod kůži. Snad mi mé vlohy přijdou vhod i dnes, až budu kanibalku přesvědčovat o tom, aby své chování přizpůsobila požadavkům okolí.
Než se s ní ale setkám tváří v tvář, rozhodnu se na ni trochu poptat.
Nejdřív ze všeho zamířím za šotkem přezdívaným Straka, který žije v dutině stromu v parku Deering Oaks. Prozradí mi, že dotyčná víla patří mezi dravé karkulinky, což mi úsměv na tváři nevykouzlí. Ale vzhledem k tomu, že jsem vyrůstala u Madoca, bytosti stejného druhu, mám poměrně slušnou představu o tom, jak se takové víly chovají. Touží po násilí, krvi a vraždění – a to do té míry, že když se jim těchto věcí delší dobu nedostává, začnou z toho být nesví. A pokud si potrpí na tradice, svůj vojenský baret smáčejí v krvi zabitých nepřátel, aby do nich vstoupila jejich životní síla.
Zeptám se Straky na jméno, ale neví. Pošle mě za klerikonem Ladharem, který s oblibou zevluje na zadních dvorcích barů, potají usrkává pěnu z korbelů s pivem a obehrává smrtelníky v hazardních hrách.
„Vám to nedošlo?“ podiví se Ladhar a ztiší hlas. „Grima Mog.“
Kdybych nevěděla, že mluví pravdu, nevěřila bych mu. Na okamžik se nechám unést představou, s jakým zadostiučiněním bych teď Bryerna nejraději vystopovala a přidusila ho za každý prašivý dolar, který mi velkoryse dal. „Co ta tady k čertu dělá?“
Grima Mog byla na severu Země víl obávaným generálem dvora Ostrých zubů. Toho samého dvora, z něhož Šváb a Puma kdysi utekli. Když jsem byla malá, Madoc mi čítával na dobrou noc z jejích sebraných bitevních strategií. Už jen při představě, že se s ní střetnu tváří v tvář, mě polévá studený pot. 
V boji se jí vyrovnat nemohu. A podobně mizivé šance mě čekají, pokud se ji pokusím obelstít.
„Prý dostala padáka,“ dodá Ladhar. „Nejspíš slupla někoho, koho měla lady Nore v oblibě.“
Vůbec tuhle práci dělat nemusím, připomínám si. Už nesloužím u Dainova Stínového dvora. Už se nesnažím tahat za drátky zpoza Cardanova trůnu. Nemusím zbytečně riskovat.
Ale začíná se ve mně probouzet zvědavost.
Když se k tomu přičte pořádná dávka uražené pýchy, stačí to k tomu, abych se za úsvitu příštího dne ocitla na prahu skladiště, které Grima Mog zvolila za svůj domov. Mám naštěstí dost zdravého rozumu, než abych přišla s prázdnou. Nesu od řezníka čerstvé maso zabalené v polystyrenovém chladicím boxu, několik narychlo připravených sendvičů s medem ve svačinové fólii a lahev obstojného kyselého piva.
Projdu chodbou až ke dveřím, které by mohly sloužit jako vstup do bytu. Třikrát zaklepu a modlím se, aby vůně jídla alespoň překryla strach, který mé tělo póry vylučuje. 
Dveře se otevřou a vykoukne z nich žena v domácím županu. Je celá shrbená a opírá se o naleštěnou hůl z černého dřeva. „Co bys potřebovala, drahoušku?“
Pod iluzorní maskou, kterou dokážu prohlédnout, se skrývá nazelenalá pleť a příliš velké čnějící zuby. Připomíná mi Madoca, mého nevlastního otce. Muže, který zabil mé rodiče. Muže, který mi na dobrou noc čítával její bojové strategie. Madoc, někdejší vrchní generál Nejvyššího dvora. Nyní nepřítel trůnu, který je na válečné stezce i se mnou.
V duchu doufám, že si Madoc a Nejvyšší král Cardan navzájem zničí život.
„Přinesla jsem vám nějaké drobnosti,“ řeknu a zvednu ruku s košíkem. „Pustíte mě dovnitř? Ráda bych s vámi uzavřela menší obchod.“
Grima Mog se mírně zakaboní.
„Nemůžete si co chvíli dávat víly k svačině a čekat, že u vašich dveří jednou nezaklepe někdo, kdo vás bude chtít přesvědčit, abyste své zvyky změnila,“ prohlásím.
„Možná si dám jako zákusek tebe, cukrlátko,“ opáčí a tvář se jí rozjasní. Nicméně ustoupí stranou a vpustí mě do svého doupěte. Na chodbě by si se mnou asi neporadila.
Byt je loftového typu, s vysokými stropy a cihlovými zdmi. Opravdu pěkný. Podlahy jsou nalakované a naleštěné. Velkými okny proniká do místnosti dostatek světla a nabízejí příjemný výhled na město. Byt je zařízen starobylým nábytkem. Ozdobné střapce jsou na několika místech natržené a v čalounění postřehnu trhliny – snad způsobené nožem, který minul cíl.
Vznáší se tu pach krve. Měděný, kovový pach překrytý vtíravou nasládlou vůní. Odložím dary na robustní dřevěný stůl. 
„Pro vás,“ pobídnu ji. „Snad tato drobná pozornost vynahradí mou opovážlivost navštívit vás bez ohlášení.“
Grima Mog zavětří maso, zkoumavě obrátí v ruce medový sendvič a pěstí urazí uzávěr na pivu. Dlouze si přihne a potom po mně přejede pohledem.
„Někdo ti vysvětlil, že na drobnostech záleží. Jaký k tomu asi měl důvod, kůzlátko? Poslat mi tě sem, aby uchlácholil můj apetit…“ Usměje se a v úsměvu odhalí zuby. Je možné, že v tu chvíli odložila i svou iluzorní masku, ale těžko říci, protože jsem ji prohlédla na první pohled. 
Zamrkám na ni. Také zamrká a čeká, jak zareaguji.
Nevykřiknu a nerozběhnu se ke dveřím, čímž ji podráždím. A to zcela zjevně. Asi se těšila, jak mě bude na útěku honit. 
„Jste Grima Mog,“ řeknu. „Velitelka armád, před kterou se všichni nepřátelé třesou. Opravdu chcete tímto způsobem trávit penzi?“
„Penzi?“ zopakuje, jako bych ji právě smrtelně urazila. „Možná mě připravili o velitelský post, ale postavím novou armádu. Větší, než jsem kdy měla.“
Někdy si říkám to samé. Ale slyšet to od někoho jiného mě rozčílí. S podrážděním se však dostaví jiná myšlenka. „Místní víly by se vašeho dalšího počinu jistě rády dožily. A jako smrtelnice musím orodovat i za smrtelníky – stejně pochybuji, že vám dají to, po čem toužíte.“
Svým mlčením mi dává prostor k tomu, abych myšlenku dokončila.
„Výzvu,“ předestřu a v duchu se snažím rozpomenout na všechno, co o karkulinkách vím. „Hledáte přece výzvu, nebo ne? Soupeře na úrovni. Vsadím se, že nikdo z těch, které jste zabila, vám nesahal ani ke kotníkům. Zbytečné plýtvání vaším talentem.“
„Kdo tě poslal?“ zeptá se konečně. V duchu mě přehodnocuje. Pokouší se mě zaškatulkovat.
„Copak jste provedla, že jste ji tak naštvala?“ pokračuji. „Svou královnu. Muselo to stát za to, když vás kvůli tomu vyhodila od dvora.“
„Kdo tě poslal?“ zahřmí. Uhodila jsem hřebík na hlavičku. To umím ze všeho nejlépe.
Potlačím úsměv, ale uvědomím si, jak moc mi chyběl tento příval pocitu moci, který se při strategické hře a snaze přelstít oponenta automaticky dostavuje. Jakkoli si to odmítám připustit, riskování vlastního života mi chybělo. Ve chvílích, kdy je mysl zaměstnána zoufalou snahou zvítězit či alespoň zůstat naživu, nezbývá v ní jediné místo pro výčitku. „Jak jsem řekla. Někdo, kdo nechce skončit na vašem jídelníčku.“
„Proč zrovna tebe?“ ptá se znovu. „Proč by mi sem někdo posílal jako tlumočníka takové nedochůdče?“
Přelétnu pohledem po místnosti. Všimnu si kulaté krabice postavené na lednici. Takové, v jaké se dřív prodávaly klobouky. Upoutá mou pozornost. „Možná proto, že pokud se mi vás nepodaří přesvědčit, moje ztráta je trápit nebude.“
Při těch slovech se Grima Mog dá do smíchu a znovu si lokne piva. „Fatalistka. Nuže, jak mě přesvědčíš?“
Přistoupím ke stolu a zvednu košík s jídlem. Potřebuji záminku, abych se dostala blíž ke krabici. „Začneme tím, že vám vybalím nákup.“
Grima Mog se zatváří pobaveně. „Stará bába jako já děvečku užije. Aspoň se mi postaráš o dům. Ale dávej pozor. Mohla bys toho ve spíži objevit víc, než o co sis řekla, holubičko.“
Otevřu lednici. Málem na mě vypadnou zbytky víl, které Grima Mog nestihla spořádat. Je tu celá sbírka končetin a hlav, pečených či grilovaných, jako po velké prázdninové hostině. Zvedne se mi žaludek. 
Grima Mog roztáhne rty do pobaveného úsměšku. „Tak ty jsi mě chtěla vyzvat na souboj? Chtěla ses snad vychloubat tím, jak umíš rozpoutat dobrý boj? Teď vidíš, co to znamená prohrát s Grimou Mog!“
Zhluboka se nadechnu. Pak vyskočím a srazím krabici z lednice, až mi spadne do náruče.
„Nesahej na ni!“ zaječí Grima, a když uvidí, jak z krabice strhnu víko, drápy na nohou zaryje do země. 
V krabici je polní čepice generála. Skrz naskrz prosáklá krví.
Vycení zuby a zmenší vzdálenost mezi námi na polovinu. Honem vyndám z kapsy zapalovač a palcem ho probudím k životu. Při pohledu na plamen se Grima Mog prudce zarazí.
„Vím, že jste si na té patině dala dlouhé roky záležet,“ řeknu a snažím se, aby se mi nechvěla ruka, aby mi nezhasl plamen. „Úplně vespod je nejspíše krev vaší první oběti a nahoře ještě čerstvá krev té poslední. Bez této trofeje nezbude na světě jediný důkaz o tom, co jste dokázala. Nic. Ale nabízím vám dohodu. Zřeknete se dalších vražd. Jakýchkoli. Dokud budete žít tady mezi lidmi.“
„A když na to nepřistoupím, tak můj poklad spálíš?“ zeptá se Grima Mog. „V tom není žádné hrdinství.“
„Mohla bych vás vyzvat na souboj,“ odpovím. „Ale nejspíš bych prohrála. Takhle sázím na jistotu.“
Grima Mog na mě namíří hrot své černé hole. „Že ty jsi ta Madocova lidská holka? Naše slavná senešalka, kterou vyhnali. Jako mě.“
Přikývnu, ale její postřeh mě vyvede z míry. 
„A copak jsi provedla ty?“ zeptá se, očividně spokojená se svým nenadálým zjištěním. „Muselo to stát za to.“
„Byla jsem blázen,“ odpovím a vím, že je to pravda. „Vyměnila jsem vrabce v hrsti za holuba na střeše.“
Grima Mog vybuchne v hurónský smích. „To jsme se tu sešly… Madocovo hádě! Potíž je v tom, že touha zabíjet mi koluje v žilách. A nemám v úmyslu se jí vzdát. Když už tady musím trčet, bez menšího povyražení se neobejdu.“
Přiblížím plamen k čepici. Ta začne zespodu černat a do nosu mě zaštípe ohavný zápach. 
„Přestaň!“ vykřikne Grima Mog. Oči jí nenávistně planou. „Dost. Teď ti něco nabídnu já, kůzlátko. Co si spolu zašermovat? Když prohraješ, vrátíš mi mou trofej netknutou. Budu si dál lovit, koho chci. A ty mi dáš svůj malíček.“
„Na snězení?“ podivím se a oddálím plamen od čepice.
„Možná,“ odpoví. „Nebo na ozdobu. Co na tom záleží? Důležité je, že bude můj.“
„A proč bych s něčím takovým měla souhlasit?“
„Protože když vyhraješ ty, dám ti své slovo. A řeknu ti jednu podstatnou informaci, kterou bys o Nejvyšším králi možná docela ráda věděla.“
„Nic, co se ho týká, mě ani trochu nezajímá,“ odseknu. Příliš zlostně, příliš unáhleně. Nečekala jsem, že zrovna s ní dojde řeč na Cardana.
Tentokrát se Grima Mog zasměje hluboce a hrdelně. „Lhářko.“
Dlouho se navzájem měříme pohledem. V jejích očích je však určitá přívětivost. Ví, že mě dostala. Budu s jejím návrhem souhlasit. Vím to i já, jakkoli je to absurdní. Grima Mog je žijící legenda. Netuším, jak bych nad ní mohla zvítězit.
Ale v uších mi stále zní Cardanovo jméno.
Má nového senešala? Nebo novou milenku? Účastní se zasedání Rady osobně? Mluví někdy o mně? Posmívají se mi s Lockem? Směje se s nimi také Taryn?
„Budeme šermovat do první kapky krve,“ určím podmínky a všechno ostatní se pokouším vytěsnit z hlavy. Je radost mít na koho přesměrovat svůj hněv. „S mým malíčkem nepočítej,“ pokračuji. „Vyhraješ, dostaneš zpátky čepici. Tečka. A necháš mě odejít. Ústupek dělám už tím, že s tebou budu bojovat.“
„První kapka krve, taková nuda.“ Grima Mog se nakloní dopředu. Je ve střehu. „Co takhle šermovat až do chvíle, kdy to jedna z nás vzdá? Nechť souboj skončí někde mezi krveprolitím a plazením se domů, kde si budeš moct v klidu umřít.“ Povzdechne si, jako by snila o něčem pěkném. „Jen mi dej šanci zpřelámat v tom tvém vychrtlém těle všechny kosti.“
„Sázíte na mou hrdost,“ podotknu. Schovám její krvavou trofej do kapsy a do druhé vrátím zapalovač.
Nic nepopírá. „A sázím správně?“
Bojovat do první krve je opravdu nudné. Znamená to kroužit kolem sebe a čekat na chvíli, kdy se protivník odkryje. Není to skutečný boj. „Ano,“ odpovím nečekaně rychle.
„Dobrá.“ Zdvihne konec hole a ukáže ke stropu. „Pojďme na střechu.“
„Jak civilizované,“ neodpustím si.
„Doufám, že máš s sebou meč, protože já ti rozhodně žádný nepůjčím.“ S těžkým povzdechnutím zamíří ke dveřím, jako by skutečně byla tou starou ženu, za niž se pomocí kouzel vydává.
Vyjdu za ní na chabě osvětlenou chodbu, která nás dovede k ještě temnějšímu schodišti. Moje nervozita stoupá. Doufám, že nedělám chybu. Grima Mog bere dychtivě schody po dvou a nahoře rozrazí kovové dveře, až plechy zařinčí. Vzápětí se ozve kovové zahvízdnutí a Grima Mog tasí ze své černé hole tenký rapír. Roztáhne rty do nepřirozeného, lačného šklebu, v němž odhalí ostré zuby.
Vytáhnu z boty dlouhý nůž. Nebudu mít zrovna velký dosah, ale bohužel si nic přičarovat neumím a s obouručním mečem na zádech se na kole jezdit nedá.
Přesto bych teď dala nevímco za to, aby mi do ruky vklouzl můj Smrtihlav. 
Vykročím na asfaltovou střechu. Co nevidět vyjde slunce. Obloha má něžný zlatorůžový nádech. Zavane ledový vítr, který přinese pach betonu a odpadků i vůni zlatobýlu z nedalekého parku. 
Srdce mi rozpumpuje zvláštní kombinace strachu a nedočkavosti. Když se ke mně Grima Mog přiblíží, jsem připravená. Odrazím její úder a uhnu stranou. A pak znovu a ještě, což ji rozdráždí.
„Vidím, že si potrpíš na plané výhružky,“ zavrčí, ale když nic jiného, tak mám představu, jak se pohybuje. Vím, že touží po krvi, po násilí. Vím, že je zvyklá svou kořist štvát. Jen doufám, že své schopnosti přeceňuje. Je možné, že není na soupeře kladoucího odpor zvyklá a že udělá chybu.
Nepravděpodobné, ale ne vyloučené.
Když provede další výpad, otočím se a prudce ji kopnu do podkolenní jamky. Zhroutí se k zemi. Děsivě zařve, a když je opět na nohou, plnou rychlostí se na mě vyřítí. Její rozběsněný výraz a hrůzostrašné zuby mě na okamžik ochromí.
Zrůda! pomyslím si v duchu.
Stisknu čelisti, abych nepodlehla nutkání jejím útokům jen pasivně uhýbat. Ostří našich zbraní se ve světle prvních ranních paprsků zablyští jako rybí šupiny. Kov břinkne o kov, jako když zazvoní na poplach. Pohybujeme se po střeše. Mé nohy se spolehlivě rozpomínají na známý tanec výpadů a ústupů. Na čele a pod pažemi se mi sbírá pot. Můj horký dech se v chladném vzduchu sráží v obláčky páry.
Je to dobrý pocit, bojovat pro změnu s někým jiným než sama se sebou.
Grima Mog se na mě zadívá přimhouřenýma očima, jako by hledala mou slabinu. Pamatuji si každou výtku, kterou se Madoc snažil napravit mé pohyby, každý zlozvyk, který se ze mě při tréninku Přízrak pokoušel vytlouct. Grima Mog zahájí sérii prudkých výpadů, kterými se mě snaží zahnat k okraji střechy. Ustupuji a sveřepě se přívalu ran bráním. Její dlouhé ostří hraje v její prospěch. Dosud se držela zpátky, ale teď ukazuje svou pravou sílu.
Znovu a znovu se mě pokouší donutit k volnému pádu. Bojuji se zarputilým odhodláním. Kůži mám orosenou potem, který mezi lopatkami vytváří krůpěje.
Pak narazím nohou do kovové trubky, která ční z asfaltu. Klopýtnu a Grima Mog zaútočí. Síle gravitace odporovat nemohu. Snažím se vyhnout jejímu ostří a nezbývá mi než přitom svůj nůž obětovat. Přeletí přes římsu a s tupým zaduněním dopadne na ulici.
Nikdy jsem neměla tuto práci přijmout. Nikdy jsem se s Grimou Mog neměla pouštět do křížku. Nikdy jsem neměla souhlasit s Cardanovou nabídkou sňatku a nikdy jsem neměla dovolit, aby mě z Elfhame vyhnali.
Zlost mi dodá potřebnou energii, které využiji k tomu, abych unikla fatálnímu úderu. Ostří meče hvízdne silou setrvačnosti těsně vedle mě. Vrazím Grimě Mog loktem do ruky a sáhnu po jílci jejího meče.
Není to příliš férový manévr, ale na čest jsem si v uplynulých měsících příliš nepotrpěla. Grima Mog má neuvěřitelnou sílu, ale tohle ji překvapí. Na okamžik zaváhá. Pak mi vrazí čelem do hlavy. V šoku se zapotácím. Skoro jsem jí meč vyškubla z ruky.
Skoro jsem ho měla.
V hlavě mi buší a chce se mi zvracet.
„Přece bys nepodváděla, dušinko,“ sykne Grima. Obě ztěžka oddechujeme. Jako bych měla plíce z olova.
„Nejsem žádný rytíř.“ Abych svá slova zdůraznila, popadnu jedinou zbraň, která se v mém dosahu nachází: kovovou tyč. Je těžká a nemá žádnou ostrou hranu, ale bude muset stačit. Alespoň je delší než nůž.
Grima Mog se zasměje. „Měla ses vzdát, ale jsem potěšena, žes to neudělala.“
„Jsem optimistka,“ opáčím. Když se na mě Grima Mog vyřítí, má výhodu hybného momentu, ačkoli se svou novou zbraní teď dosáhnu dál než ona. Otáčíme se kolem sebe – ona pohlcena rychlostí ofenzívy, já s obrannými protiúdery, které připomínají máchnutí baseballovou pálkou. Přeji si toho spoustu, ale ze všeho nejvíc, abych se z téhle střechy dostala dolů živá.
Docházejí mi síly. Nejsem na váhu tyče zvyklá a manévruji s ní jen s obtížemi.
Vzdej se, žadoní můj rozvířený mozek. Vzdej se, dokud se ještě držíš na nohou. Vrať jí její trofej, zapomeň na peníze a odejdi domů. Vivi může proměnit listí v nějaké peníze navíc. Jenom tentokrát, to přece nebude takový hřích. Nebojuješ za království. O to už jsi dávno přišla.
Grima Mog ke mně přistoupí, jako by mé zoufalství vycítila. Několika rychlými, agresivními výpady se mě pokusí zaskočit.
Z čela mi kape pot. Štípá mě v očích.
Madoc se v minulosti vyjádřil o šermu různými způsoby – jako o rychlostní strategické hře, jako o tanci, ale právě teď mi náš souboj nejvíce připomíná hádku. Hádku, v níž mě Grima Mog nutí hrát defenzívně, abych neměla čas skórovat.
Přes veškeré svalové vyčerpání si přehodím tyč do jedné ruky a druhou vylovím z kapsy čepici.
„Co to děláš? Slíbila jsi, že…“ protestuje Grima Mog.
Hodím jí čepici do tváře. Rozrušeně po ní sáhne. V tu chvíli ji vší silou přetáhnu ze strany trubkou.
Zasáhnu ji do ramene. Zaskučí bolestí a sesune se k zemi. Znovu ji udeřím. Tentokrát se pořádně rozpřáhnu a trefím ji do natažené ruky. Pustí meč, který přeletí přes okraj střechy.
Znovu zvednu tyč nad hlavu.
„Dost.“ Grima Mog ke mně z asfaltu vzhlédne. Na zubech má krev a ve tváři údiv. „Vzdávám se.“
„Opravdu?“ Svěsím ruku s tyčí.
„Slyšela jsi, ty malá podvodnice,“ procedí mezi zuby a s námahou se posadí. „Přelstila jsi mě. Teď mi pomoz se zvednout.“
Pustím tyč a přiblížím se k ní. Čekám, že vytáhne nůž a vrazí mi ho do boku. Ale ona jen napřáhne ruku a nechá se vytáhnout na nohy. Nasadí si čepici na hlavu a zdravou rukou si chytí bolavou paži.
„Dvůr Ostrých zubů se dal dohromady se starým vrchním generálem – tvým ctěným otcem – a celou pakáží zrádců. Mám informaci z ověřeného zdroje, že než nastane úplněk, tvůj Nejvyšší král bude svržen z trůnu. Co na to říkáš?“
„Proto jste odešla?“ zeptám se. „Protože nejste zrádce?“
„Odešla jsem kvůli jinému kůzlátku. A teď zmiz. Byla s tebou větší legrace, než jsem čekala, ale hra skončila.“
Její slova mi znějí v uších. Tvůj Nejvyšší král. Svržen z trůnu. „Dlužíte mi slib,“ připomenu jí zastřeným hlasem.
A k mému údivu mi ho Grima Mog dá. Zaručí se, že na území lidí už nikoho nezabije.
„Zase někdy přijď, až si budeš chtít zašermovat,“ zavolá za mnou, když zamířím ke dveřím. „Znám celou řadu tajemství. Ještě tolik toho nevíš, Madocovo pískle. A myslím, že i ty toužíš po trošce násilí.“
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Svaly mi okamžitě ztuhnou, a když si představím, že bych měla domů dojet na kole, přepadne mě taková únava, že bych si nejraději lehla na chodník. Rozhodnu se pro autobus. Zatímco se v přední části autobusu pokouším připoutat kolo ke stojanu, dočkám se znechucených pohledů netrpělivých lidí, kteří dojíždějí za prací. Pak si všimnou, že krvácím, a naznají, že bude nejlepší mě ignorovat. 
Ještě jsem si nezvykla na režim dne, který je ve světě smrtelných považován za úzus. Doklopýtat v Zemi víl za úsvitu domů je totéž jako doklopýtat ve smrtelném světě domů o půlnoci. Ale tady ranní svítání zahání stíny. Tento ikonický čas je vyhrazen svěžím ranním ptáčatům, nikoli ztraceným existencím. Postarší žena ve slušivém růžovém klobouku mi beze slova podá několik papírových kapesníků, které s povděkem přijmu. Pokusím se jimi otřít místa, která po očistě nejvíce volají. Zbytek jízdy autobusem se dívám z okna na modrou oblohu a v duchu se zaobírám zraňujícími myšlenkami a sebelítostí. Prohledám kapsy a vylovím z nich čtyři tabletky aspirinu. Spolknu je všechny najednou.
Než nastane úplněk, tvůj Nejvyšší král bude svržen z trůnu. Co na to říkáš?
Namlouvám si, že je mi to jedno. Že bych měla být ráda, jestli dostane Elfhame nového krále dobyvatele. Cardan má kolem sebe celý houf lidí, kteří ho mohou před blížícím se nebezpečím varovat. Má k dispozici dvůr Stínů a polovinu armády. Všechny vládce nižších dvorů, kteří mu přísahali věrnost. Celou Radu. Možná i nového senešala, pokud se nějakého obtěžoval vůbec jmenovat. 
Představovat si vedle Cardana někoho jiného než sebe je to poslední, co bych chtěla, ale přesto v myšlenkách zabíhám k možným kandidátům. Nicasii si vybrat nemohl, protože ta už je velvyslankyní Podmoří. Stejně tak nemohl zvolit Lockea, protože už pro něj pracuje jako mistr zábav, a navíc je nesnesitelný. Ani lady Ashu, protože… by by byla příšerná. Práce senešalky by ji nudila a našla by způsob, jak Cardanovy moci zneužít k vlastnímu prospěchu. Pokud má Cardan jen trochu zdravého rozumu, nemohl o ní ani na chvíli uvažovat. Ale možná o svou soudnost přišel už dávno. Cardan umí jednat bezhlavě. Možná se svou podlou, lehkovážnou matkou budou výsměchem celému rodu Greenbriarů i Nejvyšší koruně. Doufám, že ano. Doufám, že toho bude každý litovat, a nejvíce ze všech Cardan.
A pak se na scéně objeví Madoc a uchvátí moc vojenskou silou. 
Přitisknu čelo na chladné sklo a znovu si připomenu, že nic z toho nemusím řešit. Ukáže se, že nemyslet na Cardana je obtížné, a tak raději nemyslím na nic. 
Probudím se, až když se mnou někdo zatřese. „Slyšíš mě, děvče?“ ptá se řidič autobusu se starostlivým výrazem ve tváři. „No tak, otevři oči!“
Byly časy, kdy bych mu dala nůž ke krku dřív, než by na mě promluvil. Vyčerpaně si uvědomím, že u sebe žádný nůž ani nemám. Zapomněla jsem se pro něj do ulice u skladiště Grimy Mog vrátit. 
„Jsem vzhůru,“ zamumlám nepřesvědčivě a protřu si obličej.
„Už jsem se bál, že jsi nám odešla na věčnost.“ Svraští čelo. „To je spousta krve. Nemám někoho zavolat?“
„Jsem v pohodě,“ namítnu. Uvědomím si, že autobus je téměř prázdný. „Nepřejela jsem zastávku?“
„Jsme na místě.“ Podívá se na mě, jako by chtěl trvat na tom, že mi sežene pomoc. Pak s povzdechem potřese hlavou. „Nezapomeň si kolo.“
Když jsem nastupovala do autobusu, byla jsem hrozivě ztuhlá, ale to nebylo nic ve srovnání s tím, jak se cítím teď. Proplížím se uličkou mezi sedadly jako jezinka, která se poprvé v životě dere zpod kořenů na povrch země. Mým prstům chvíli trvá, než si poradí s mechanismem na upevnění jízdních kol. Všimnu si, že na nich mám rezavé skvrny. Možná jsem si jimi setřela krev z obličeje nebo se před řidičem rozpačitě dotkla tváře. Nevím. 
Nakonec se mi podaří vystrkat kolo ze dveří a začnu se šourat přes trávu k bytovce. Hodlám kolo schovat za nejbližším keřem. Jsem ochotná riskovat, že mi ho někdo ukradne. Vidina blížící se úlevy mi vlévá do žil novou sílu. Pak si ale všimnu, že na domovních schodech sedí nějaká postava. Její růžové vlasy se třpytí na slunci. Zvedne kelímek s kávou na pozdrav.
„Heather?“ oslovím ji z bezpečné vzdálenosti. Čerstvé šrámy a modřiny by ji vylekaly jako toho řidiče. 
„Sbírám odvahu k zaklepání.“
„Aha,“ řeknu a položím kolo na trávu. Keře jsou příliš daleko. „Tak můžeš jít dovnitř se mnou a…“
„Ne!“ zvolá, a když si uvědomí, že téměř vykřikla, ztiší hlas. „Nevím, jestli se dneska odhodlám.“
Znovu na ni pohlédnu. Působí unaveně a růžovou barvu na vlasech má vybledlou, jako by se je už nenamáhala barvit. „Jak dlouho tady sedíš?“
„Chvíli.“ Uhne pohledem a pokrčí rameny. „Čas od času sem zajdu. Abych věděla, co to se mnou dělá.“
S povzdechem se rozloučím s naivní představou, že před ní svá zranění zatajím. Dojdu ke schodům a na první z nich vyčerpaně klesnu. Už se neudržím na nohou.
Heather okamžitě vyskočí. „Jude? Ach ne, to ne… co… co se ti stalo?“ vzpamatovává se z šoku. Trhnu sebou. Její hlas je příliš pronikavý.
„Pst! Přece nechceš, aby o tobě Vivi věděla,“ připomenu jí. „A vypadá to horší, než to je. Potřebuju si jenom dát sprchu a pár míst obvázat. A pořádně se vyspat.“
„Rozumím,“ řekne způsobem, který mě zbaví veškeré naděje, že se mi ji podařilo přesvědčit. „Pomůžu ti dovnitř. Nemusíš se bát, že bych při pohledu na Vivi omdlela nebo tak něco. Jsi vážně zraněná. Neměla bys tady takhle stát, a už vůbec ne se se mnou vybavovat!“
Zavrtím hlavou a udělám odmítavé gesto. „Budu v pořádku. Nech mě tu jen chvilku sedět.“
Zadívá se na mě. Její obavy o mě se mísí se strachem z nevyhnutelného střetnutí s Vivi. „Myslela jsem, že jsi pořád tam na tom místě. To ti udělali tam?“
„Myslíš v Elfhame?“ Mám Heather ráda, ale nehodlám předstírat, že svět, v němž jsem vyrostla, neexistuje, jenom proto, že se s tím nedokáže vyrovnat. „Ne. To se mi stalo tady. Posledních pár týdnů bydlím u Vivi. Potřebuju si rozmyslet, co budu dělat v životě dál. Ale jestli se chceš k Vivi zase nastěhovat, pokusím se tu vyskytovat co nejmíň.“
Sklopí pohled ke kolenům a rozpačitě si začne okousávat nehet na prstě. Pak pohodí hlavou. „Láska je na nic. Umíme jen jeden druhýmu zlomit srdce.“
„Jo,“ přisvědčím a neubráním se vzpomínce na Cardana a jak důvěřivě jsem padla do jeho léčky. Jako blázen, který nikdy v životě neslyšel jedinou vílí baladu. Přeji své sestře to nejlepší, ale nehodlám dopustit, aby Heather dopadla stejně jako já. „Láska je možná na nic, ale nemusí nám zničit život. Vím o té zprávě, kterou jsi Vivi poslala. Na něco takového nemůžeš přistoupit.“
Heather polkne velký doušek kávy. „Mám noční můry. O tom místě. O Elfhame. Nemůžu spát. Když vidím někoho divnýho na ulici, říkám si, jestli není okouzlenej. V tomhle světě je už i tak dost krutejch lidí, co chtějí druhý jenom využít, zranit nebo je připravit o jejich práva. Nepotřebuju další svět prosáklej zlem skrz naskrz.“
„Takže před ním raději zavřeš oči?“ namítnu.
Svraští čelo a mlčí. Když znovu promluví, dívá se do prázdna za mnou, jako by upírala pohled na zaparkovaná auta. „Rodičům ani neumím vysvětlit, proč už s Vivi nejsem. Pořád se mě ptají, jestli si našla někoho jinýho nebo jestli mi přerostlo přes hlavu to, že s náma začal bydlet Doubek. Jako by mi šlo na nervy, že je to malý děcko, a ne to, že není člověk.“
„Je to pořád děcko,“ ujistím ji.
„Nechci se ho bát, ale bojím se ho,“ pokračuje. „Vím, že ho to zraňuje. Nedokážu se srovnat s tím, že oba dva můžou dělat kouzla. Kouzla, kterýma můžou vyhrát každej spor. Kouzla, kterýma si mě omotají kolem prstu. Nebo mě třeba promění v kačenu. A to nemluvím o tom, co mě vlastně k Vivi přitahuje.“
Zamračím se. „Počkat, cože?“
Heather ke mně obrátí pohled. „Víš, co způsobuje, že se do sebe dva lidi zamilujou? Ne. Nikdo to neví. Vědci zatím zjistili jenom to, že za to můžou všechny možný feromony a souměrnost obličeje a okolnosti, za kterých se lidi potkávají. Lidi jsou zvláštní. Naše těla jsou zvláštní. Možná se jenom nedokážu ubránit jejímu volání, podobně jako se neubrání moucha před masožravkou.“
Zatvářím se pochybovačně, ale hlavou mi problesknou Balekinova slova. Slyšel jsem, že když se lidé zamilují, prožívají podobné pocity, jako když mají strach. Možná se trefil do černého víc, než jsem byla ochotná připustit.
Zvláště když uvážím svou náklonnost ke Cardanovi, pro niž nenacházím sebemenší ospravedlnění.
„Hele, já vím, že jsem směšná,“ vytrhne mě Heather z mých představ. „Cítím se tak. Ale zároveň mám strach. A myslím, že už bysme vážně měly jít dovnitř a dát tě do cajku.“
„Nech si od Vivi slíbit, že na tebe svoje kouzla nikdy nepoužije,“ řeknu. „Můžu ti pomoct vymyslet ten slib tak, aby…“ Zarazím se. Heather se na mě smutně dívá. Věřit slibům jí možná připadá dětinské. Nebo jí možná připadá až příliš magické, že by si Vivi mohla zavázat slibem, a o to více jí to všechno nahání strach. 
Zhluboka se nadechne. „Vee mi řekla, že část dětství prožila tady, než byli zavražděni vaši rodiče. Mrzí mě, že to vůbec vytahuju, ale vím, že to v sobě pořád má. Jasně, je to pochopitelný. To by poznamenalo každýho.“ Znovu se nadechne a čeká, jak zareaguji.
Uvažuji nad tím, co právě řekla, zatímco sedím na schodech a vidím, jak se kolem mých zakrvácených ran začínají rýsovat zřetelné podlitiny. To by poznamenalo každýho. Kdepak, mě ne, mě ani náhodou. 
Vzpomenu si na dávné časy. Na mnohem mladší Vivi, která celou dobu jenom zuřila, vřískala a rozbíjela všechno, co jí přišlo pod ruku. Která mi vlepila facku pokaždé, když jsem Madocovi dovolila, aby mě objal. Která dokázala řádit tak, až se zdálo, že prasknou zdi. Ale to bylo tak dávno, že to už ani není pravda. Všechny tři jsme si na nový život zvykly – byla to jen otázka času.
O ničem z toho se nezmíním. Heather se rozechvěle nadechne. „Jde o to, že bych potřebovala vědět, jestli… jestli to se mnou Vivi myslí vážně. Jestli jen nepředstírá, že žije život, jakej žít chtěla. Jestli jen nepředstírá, že nikdy nezjistila, kým ve skutečnosti je a odkud pochází.“
Natáhnu se k Heather a chytím ji za ruku. „Vivi zůstávala v Zemi víl jenom kvůli Taryn a mně,“ uvedu ji do obrazu. „Nikdy tam žít nechtěla. A nakonec odtamtud odešla kvůli tobě. Protože tě milovala. Jo, měla si s tím dát práci a všechno ti na rovinu říct, a ne to všechno vyzmizíkovat. A za nic na světě na tebe neměla použít magii, i když to udělala v kritický situaci. Ale teď už víš všechno. A musíš se rozhodnout, jestli jí odpustíš, nebo ne.“
Heather chce něco říct, ale pak se zarazí. „Ty bys jí odpustila?“ zeptá se konečně.
„Nevím,“ odpovím a sklopím pohled. „Poslední dobou moc odpouštět neumím.“
Heather se postaví. „Fajn. Odpočinula sis a teď je na čase zvednout zadek. Potřebuješ jít domů a dát si koupel v Ibuprofenu. Měla bys zajít k doktorovi, ale je mi jasný, co mi na to řekneš.“
„Máš pravdu,“ přisvědčím. „Se vším. Žádnej doktor.“ Přetočím se na bok v naději, že se tak snadněji zvednu, a když ke mně Heather přistoupí, dovolím jí, aby mi pomohla. Opřu se o ni celou vahou a společně dokulháme ke dveřím. Už nemám sílu předstírat, že jsem kdovíjak silná. Jak mi ostatně Bryern připomněl – nikoho tady nezajímám.
Projdeme kuchyní, kolem stolu s Doubkovou miskou s nedojedenými křupinkami v růžovém mléce. Vedle krabice se snídaňovými cereáliemi stojí dva hrnky od kávy. Všimnu si toho počtu, ale chvíli trvá, než pochopím, co to znamená. V okamžiku, kdy mi Heather pomáhá překročit práh obývacího pokoje, pochopím, že máme návštěvu.
Vivi sedí na pohovce. Když spatří Heather, tvář se jí rozjasní. Dívá se na ni jako někdo, kdo právě vytrhl dědovi Vševědovi zlatý vlas a ví, že spustí hromy blesky, a přesto je mu to úplně a naprosto jedno. Sklouznu pohledem k postavě, která vedle mé sestry sedí. Na sobě má okázalé šaty dvorní dámy utkané z pavoučího hedvábí a spřádaného skla. Mé dvojče Taryn.
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Přes veškerou rozbolavělost a ztuhlost se mi vlije do žil adrenalin. Nejraději bych chytila Taryn pod krkem a škrtila ji tak dlouho, dokud by jí neupadla hlava.
Vivi vstane. Možná kvůli tomu, jak vražedně se tvářím, anebo spíš proto, že vedle mě stojí Heather.
„Ty,“ křiknu na Taryn. „Vypadni odtud.“
„Počkej,“ snaží se mě Taryn zadržet a také vstane. „Prosím.“ Všechny jsme na nohou a navzájem se ve stísněném prostoru obývacího pokoje měříme pohledem, jako bychom se do sebe měly v příští chvíli pustit.
„Žadný další prolhaný řeči už od tebe slyšet nechci.“ Jsem moc ráda, že si můžu konečně na někom vybít svou zlost. A že si to ten někdo víc než zaslouží. „Vypadni, nebo tě z tohohle bytu vyhodím.“
„Byt patří Vivi,“ podotkne Taryn.
„Byt patří s dovolením mně,“ upozorní nás všechny Heather. „A ty jsi zraněná, Jude.“
„To je mi ukradený! A jestli ji tu chcete nechat, tak já mizím!“ S těmi slovy se otočím a s přemáháním vyjdu ven.
Pak se dveře s prásknutím rozletí. Taryn vyběhne za mnou. Šaty na ní v ranním vánku půvabně vlají. Kdybych nevěděla, jak vypadají skutečné víly, měla bych za to, že přede mnou jedna stojí. V tu chvíli mi přijde neuvěřitelné, že jsme sestry, natož dvojčata.
„Co se ti stalo?“ chce vědět. „Vypadáš, jako by ses s někým porvala.“
Mlčky pokračuji v chůzi. Ani nevím, kam mám namířeno. Pohybuji se pomalu, toporně a už od pohledu se sebezapřením. Mohla bych jít za Bryernem. Našel by mi místo, kde bych se dala do kupy, i když později by po mně chtěl, abych se mu revanšovala. Nepohrdla bych ani pryčnou u Grimy Mog. Všechno by bylo lepší než tohle.
„Potřebuju tvou pomoc,“ vyhrkne Taryn.
„Ne,“ odmítnu rezolutně. „Ne. V žádném případě. Nikdy. Jestli jsi přišla kvůli tomu, tak jsi právě dostala odpověď a můžeš si dát odchod.“
„Jude, vyslechni mě.“ Předejde mě, abych se na ni musela podívat. Letmo na ni pohlédnu a pak se zadívám na její vzdouvající se sukně.
„Moje ne platí na všechno,“ zarazím ji. „Ne, nepomůžu ti. Ne, nechci slyšet, proč bych měla. Je to kouzelný slůvko: ne. Můžeš dál plácat ty svý bláboly a pořád to bude ne.“
„Locke je po smrti,“ vychrlí ze sebe.
Prudce k ní zvednu oči. Obloha nad námi je jasná a modrá. Z okolních stromů je slyšet ptačí zpěv. Zdálky k nám doléhá hluk ze stavby a silniční dopravy. Doslechnout se ve smrtelném světě o smrti nesmrtelné bytosti – kterou jsem znala, a před časem dokonce vroucně líbala – je natolik absurdní, až je to surreálné.
„Po smrti?“ zopakuji. Stále mi to přijde nemožné. „Víš to jistě?“
Večer před svatbou na mě Locke se svou družinou uspořádali hon. Jako psi štvoucí lišku. Slíbila jsem, že za to bude pykat. Jestli je Locke mrtvý, žádná pomsta se konat nebude.
Už nepřichystá další večírek, aby Cardana ponížil. Už se s Nicasií nebude nikomu vysmívat, už nás s Taryn nepoštve jednu proti druhé. Když uvážím všechno zlo, které napáchal, mělo by se mi ulevit. Ale místo toho mě přepadne smutek.
Taryn se nadechne, možná aby se obrnila před tím, co má přijít. „Je po smrti, protože jsem ho zabila.“
Zavrtím hlavou, jako by mi to mělo pomoci se s touto informací vyrovnat. „Cože?“
Zatváří se ze všeho nejvíc rozpačitě. Jako by se přiznávala k něčemu trapnému, a ne k vraždě svého manžela. Hlavou mi bleskne nepříjemná vzpomínka na Madoca stojícího nad třemi uplakanými dětmi, kterým právě před očima zavraždil rodiče. Jako by ho samotného překvapilo, že zašel tak daleko. Zajímalo by mě, jestli se Taryn cítí podobně.
Vždy jsem věděla, že se jednou budu Madocovi podobat víc, než by mi bylo milé. Ale nikdy by mě nenapadlo, že s ním bude mít něco společného i Taryn.
„A potřebuju, aby ses na čas vydávala za mě,“ dokončí myšlenku a zjevně jí nepřipadá nepatřičné, že se uchyluje k témuž triku, který umožnil Madocovi svobodně odejít s polovinou Cardanovy armády, k témuž triku, který mě přiměl souhlasit s plánem, jehož vyústěním bylo mé vyhoštění. „Jen na pár hodin.“
„Proč?“ začnu, ale vzápětí si uvědomím, že se musím vyjádřit jasněji. „Nemyslím, proč se mám za tebe vydávat. Chci říct, proč jsi ho zabila?“
Zhluboka se nadechne a pohlédne zpátky k domu. „Pojď dovnitř a všechno ti řeknu. Všechno. Prosím, Jude.“
Podívám se stejným směrem a zdráhavě připustím, že mi nic jiného nezbývá. Nechci jít za Bryernem. Chci se vrátit zpátky domů a lehnout si do své postele. A přestože se únavou sotva držím na nohou, nemohu popřít, že představa návratu do Země víl v přestrojení za Taryn mi připadá až znepokojivě lákavá. Stačí pomyslet na to, že se tam podívám, že opět spatřím Cardana, a srdce se mi prudce rozbuší.
Naštěstí mi nikdo nevidí do hlavy. Možná mě napadají hlouposti, ale aspoň o nich vím jen já.
Vivi a Heather zastihneme uprostřed intenzivní výměny názorů v kuchyňském koutu vedle konvice na kávu. Nehodlám se mezi ně vměšovat. Dobré na tom je, že spolu konečně mluví. Zamířím do Doubkova pokoje, kde mám ve spodním šupleti šatníku oblečení. Taryn jde zamračeně za mnou.
„Osprchuju se,“ oznámím jí. „A něčím si ty šrámy namažu. Ty bys mi mohla zatím uvařit řebříčkovej čaj. Dělá s člověkem zázraky. A pak to na mě všechno vybalíš.“
„Nejdřív ti pomůžu se svlíknout,“ řekne Taryn a rozhořčeně pohodí hlavou, když vidí, že se proti tomu hodlám ohradit. „Nebo tady snad máš služku?“
„Ta by se tu dost nudila,“ namítnu, ale už neprotestuji, když mi Taryn přetáhne košili přes rozbolavělé údy. Je celá ulepená od krve a na několika místech mi přischla k ranám. Když ji ze mě Taryn strhne, zasyknu bolestí. Konečně mám možnost si svá zranění prohlédnout. Rány jsou rozšklebené, rudé a nateklé. Zdá se, že Grima Mog neměla svou zbraň zrovna vydezinfikovanou.
Taryn pustí sprchu, přizpůsobí teplotu vody a pak mi pomůže přes okraj vany. Nechám na sebe dopadat hřejivou vodní tříšť. Jako sestry jsme se viděly nahé nespočetněkrát, ale když její pohled zabloudí k jizvě na mém stehně, uvědomím si, že o ní nevěděla.
„Vivi mi něco naznačovala,“ pronese zvolna. „O tom večeru před mou svatbou. Přijela jsi pozdě, byla jsi bledá a nebyla s tebou kloudná řeč. Už od pohledu ti nebylo dobře. Myslela jsem, že je to proto, že jsi Lockea pořád milovala, ale Vivi mi tvrdila něco jinýho. Tvrdila, že ses zranila.“
Přikývnu. „Jo, na ten večer si vzpomínám.“
„Locke ti… něco udělal?“ Nedívá se na mě. Zabloudí pohledem k dlažbě na podlaze a pak k zarámovanému obrázku od Doubka, kde namaloval Heather – obličej udělal hnědou pastelkou a vlasy růžovou, která se do hnědé krvavě vpíjí.
Sáhnu po sprchovém gelu, který Vivi koupila v obchodě s přírodní kosmetikou. Měl by být přirozeně antibakteriální. Začnu s ním smývat zaschlou krev. Mýdlo s krví páchne jako bělidlo a palčivě štípe. „Chceš říct, jestli se mě pokusil zabít?“
Taryn přikývne. Počkám, až se na mě podívá. Odpověď už stejně zná. „Proč jsi nic neřekla? Proč jsi mě nechala se za něho provdat?“ nechápe.
„Nevěděla jsem to,“ připustím. „Nevěděla jsem, že to byl Locke, kdo na mě tu štvanici uspořádal. Až dokud jsem na tobě neuviděla náušnice, které jsem ten večer ztratila. Dokud mi Podmořani nezacvakli kolem zápěstí pouta. A brzy potom, co mě pustili, jsi mě zradila, tak jsem si říkala, že nemá smysl ti nic říkat.“
Taryn svraští čelo. Očividně zápolí s touhou se mnou polemizovat, ale rozhodne se držet jazyk za zuby, aby si mě naklonila na svou stranu. O chvíli později touha po hádce zvítězí. Koneckonců jsme dvojčata. „Udělala jsem jenom to, co mi Madoc řekl! Myslela jsem, že na tom nesejde. Měla jsi moc, a nepoužilas ji. Ale nikdy jsem ti nechtěla ublížit.“
„Raději bych se nechala uštvat Lockem v lese než od tebe schytat nůž do zad. Už podruhý.“
Taryn se ovládne a raději se kousne do jazyka, aby potlačila vznětlivou reakci. „Mrzí mě to,“ zašeptá a odejde z koupelny. Svou očistnou koupel dokončím již o samotě.
Pustím si ještě teplejší vodu a dopřeji si opravdu dlouhou sprchu.

Když se vynořím z koupelny, zjistím, že Heather mezitím odešla a Taryn se rozhodla uspořádat improvizovaný čajový dýchánek z nedojedených zbytků v lednici. Stolu vévodí čajová konvice a vedle ní stojí menší konvička s čajem z řebříčku. Na talířku leží vyskládaná polovina balíčku zázvorových sušenek a z chleba vznikly dva druhy sendvičů: se šunkou a řapíkatým celerem a s arašídovým máslem posypaným cereálními kroužky.
Vivi připravuje kávu a s obavami ve tváři pozoruje Taryn. Naliju si hrnek léčivého čaje a během chvíle ho vypiji. Rozhodnu se ještě pro jeden. Osprchovaná, s obvázanými ranami a v čistém oblečení jsem opět schopná jasně uvažovat a vyrovnat se se skutečností, že Locke je mrtvý a že se o to přičinila má vlastní sestra.
Ochutnám šunkový sendvič. Celer je křupavý a kombinace se šunkou je nezvyklá, ale zase tak zlé to není. Najednou si uvědomím, jak velký mám hlad. Zhltnu sendvič a naložím si na talíř další dva.
Taryn nejdříve sevře ruce v pěsti, pak je na chvíli přitiskne dlaněmi k sobě a nervózně si uhladí šaty. „Ztratila jsem nervy,“ přizná. Vivi i já mlčky nasloucháme. Snažím se chřoupat svůj celer tišeji.
„Slíbil, že mě bude do smrti milovat, ale před jeho povahou mě ani jeho láska neochránila. Varoval mě, že víly milují jinak než lidi. Nechápala jsem, jak to myslí, dokud mě nenechal na svém obrovském příšerném panství dlouhé týdny samotnou. Šlechtila jsem v jeho zahradě nové odrůdy růží, pořizovala nové závěsy a pořádala měsíc dlouhé oslavy pro jeho přátele. Nic nepomáhalo. Chovala jsem se jako cudná manželka i jako lehká holka. Dala jsem mu všechno. Ale on mi řekl, že můj příběh už ze mě vyprchal.“
Povytáhnu obočí. To od něj nebylo ohleduplné, ale nečekala bych, že zrovna tohle budou jeho poslední slova. „Takže jsi mu ukázala, že se plete.“
Vivi se nečekaně zasměje, ale pak na mě vrhne vyčítavý pohled, že jsem jí k tomu dala záminku. 
Taryn se na řasách zatřpytí slzy, které v sobě dosud držela. „Asi ano,“ řekne prázdným, dutým hlasem, který neumím interpretovat. „Snažila jsem se mu vysvětlit, že se věci mezi námi musí změnit – musí –, ale on mě jen dál zesměšňoval. Pořád mlel svou, jako by mi těmi řečmi mohl mé pocity rozmluvit. Na stole ležel nůž na otvírání dopisů a v tu chvíli mi hlavou probleskly všechny ty lekce, kterými jsme si u Madoca prošly, a než jsem si to stačila rozmyslet, Locke měl nůž až po rukojeť v krku. Konečně ztichl. Když jsem nůž z rány potom vytáhla, vyřinula se ven strašná spousta krve.“
„Takže jsi ho neplánovala zabít?“ zeptá se Vivi.
Taryn neodpoví.
Vím, jaké to je, když jednoho dne číše přeteče. A stejně tak vím, jaký je to pocit, zarazit někomu nůž do těla. „To je v pořádku,“ řeknu a nevím, jestli tomu sama věřím.
Taryn se ke mně obrátí. „Myslela jsem, že my dvě nemáme nic společného. A přitom jsme jedna jako druhá.“
Zdá se, že to nemyslí v dobrém slova smyslu.
„Kde je teď jeho tělo?“ chci vědět, abychom se raději věnovaly praktickým věcem. „Musíme se ho zbavit a…“
Taryn potřese hlavou. „Jeho tělo už našli.“
„Jak to? Co jsi s ním udělala?“ Ještě před chvílí mi bylo na obtíž, že za mnou přišla s prosíkem o pomoc. Teď se zlobím, že nepřišla dřív, když byl čas dát věci do pořádku.
„Dovlekla jsem tělo na pobřeží a hodila ho do vln. Myslela jsem, že ho odliv odnese, ale on ho jen vyvrhl na břeh o kus dál. Teda aspoň ne celé, a tak nešlo poznat, jak vlastně zemřel.“ Bezradně se na mě podívá, jako by pořád nemohla pochopit, jak je možné, že se jí něco takového děje. „Nejsem špatný člověk.“
Znovu si usrknu řebříčkového čaje. „Neřekla jsem, že jsi.“
„Chtějí mě vyslýchat,“ pokračuje Taryn. „Okouzlí mě, abych mluvila pravdu, a budou mi klást otázky. Nebudu moct lhát. Ale když tam půjdeš místo mě ty, budeš moct s čistým svědomím říct, že jsi ho nezabila.“
„Jude odtamtud ale vyhnali,“ připomene jí Vivi. „Nesmí tam strčit nos, dokud ji královskej stolec neomilostní nebo někdo z papalášů nevyrukuje s nějakým dekretem. Do tý doby jí půjdou po krku.“
„Jde jen o pár hodin,“ argumentuje Taryn a těká mezi námi pohledem. „A nikdo se to nedozví. Prosím.“
Vivi zabručí. „Je to moc velkej risk.“
Nic neříkám, což si Vivi zřejmě vyloží tak, že Taryninu prosbu zvažuji. „Ty tam chceš, že jo?“ užasne a zpraží mě pohledem. „Jenom hledáš záminku. Jenže až na tebe uplatní magii, zeptají se tě na jméno. Nebo na něco jinýho, a jak odpovíš jen trochu jinak než Taryn, upozorníš na sebe. A budeš mít po ptákách.“
Zavrtím hlavou. „Mám na sobě ochranné kouzlo. Chrání mě před okouzlením.“ Nerada si to přiznávám, ale pomyšlení na návrat do Země víl mě naplňuje vzrušením. Znovu mít možnost ochutnat vílí ovoce, znovu mít šanci dostat se k moci, uvidět ho. Možná by se nějak vyřešila i otázka mého exilu, jen kdybych to mohla řešit s těmi správnými osobami.
Taryn se zamračí. „Ochranné kouzlo? Jak to?“
Vivi mě probodně pohledem. „Jen jí to řekni. Řekni jí, cos ve skutečnosti udělala. Řekni jí, kdo opravdu jsi a proč se nemůžeš vrátit.“
Taryn se zvláštně zatváří. Jako by se trochu bála. Madoc jí musel vysvětlit, že se mi Cardana podařilo zavázat slibem poslušnosti – protože jak jinak by věděla, že mu má nařídit, aby polovinu vojáků zprostil přísahy věrnosti? Během nuceného pobytu ve smrtelném světě jsem měla dost času na úvahy o tom, co se mezi námi dvěma přihodilo. Taryn jistě velmi ranilo, že jsem jí o svém vlivu na Cardana neřekla. O to více ji muselo popudit, že jsem předstírala, že není v mé moci přimět Cardana k tomu, aby odvolal Lockea z funkce mistra zábav. Mohla jsem to udělat. Ale Taryn měla řadu jiných důvodů, aby Madocovi pomohla. Je to koneckonců náš otec. Možná chtěla hrát vysokou hru. Možná uvážila všechno to, co by pro ni mohl udělat, kdyby se ocitl na trůně.
„Měla jsem ti o všem říct, o Dainovi, o Stínovém dvoře…“ začnu, ale Vivi mě přeruší.
„Bez omáčky,“ řekne. „Přejdi rovnou k věci. Řekni jí, kdo jsi.“
„O Stínovém dvoře jsem slyšela,“ ujme se pohotově slova Taryn. „Jsou to vyzvědači. Ty mezi ně patříš?“
Zavrtím hlavou. Konečně jsem pochopila, co Vivi chce, abych vysvětlila. Chce, abych řekla, že se se mnou Cardan oženil a udělal ze mě Nejvyšší královnu Země víl. Ale to říct nemůžu. Pokaždé když na to pomyslím, zalije mě vlna studu za vlastní důvěřivost. Myslela jsem, že mě Cardan nepodrazí. Nic z toho neumím vysvětlit, aniž bych ze sebe udělala naprostého blázna. A nehodlám se před Taryn takto odhalit.
Musím rozhovor co nejdřív ukončit. Řeknu něco, co obě mé sestry zmate, i když každou ze zcela jiného důvodu. „Půjdu tam místo Taryn. Za den, za dva se vrátím a pak Taryn všechno vysvětlím. Slibuju.“
„To nemůžete obě dvě zůstat tady?“ zlobí se Vivi. „Proč se na Elfhame prostě nevykašlete? Na všechno. Pořídíme si větší byt a bude.“
„I kdyby s náma Taryn zůstala, bude lepší, když se u výslechu ukáže,“ namítnu. „Navíc můžu z Elfhame přinést věci, které tu hravě zastavíme. Větší byt budeme muset z něčeho zaplatit.“
Vivi se na mě popuzeně podívá. „Hele, můžem se všema těma přetvářkama kdykoli přestat. V žádným levným činžáku vůbec bydlet nemusíme. Ani si nemusíme hrát na to, že jsme lidi. Doteď jsem to dělala jenom kvůli Heather. Ale je pryč, takže si můžeme v klidu pronajmout jedno z těch opuštěnejch skladišť na pobřeží a dát na ně kouzlo, aby nám tam nikdo nelezl. Můžeme si nakrást peněz, co budem chtít. Stačí tvoje jediný slovo, Jude.“
Vytáhnu z kapsy pět set dolarů, které jsem vybojovala, a položím je na stůl. „S druhou půlkou se tady k večeru zastaví Bryern. Ještě pořád jsme tu za lidi. Ještě pořád je tu Heather. Teď se potřebuju vyspat. A pak se rovnou vypravím do Elfhame.“
Taryn se poněkud zmateně zadívá na peníze na stole. „Jestli potřebujete…“
„Jestli tě chytí, přijdeš o krk, Jude,“ připomene mi Vivi a Taryn svou nabídku spolkne. Jsem ráda. Možná jsem ochotná riskovat vlastní život, ale to neznamená, že jsem jí odpustila. Nebo že teď k sobě máme blíž. A nechci, aby se chovala tak, jako kdybychom měly. 
„No, tak se chytit nenechám,“ řeknu jim oběma.
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Doubek je ve škole, a tak si můžu zalézt do jeho postele. Přes veškerá zranění mě brzy přemůže spánek a já se vděčně propadnu do jeho temnoty.
A snů.
Jsem v palácové škole pod širým nebem. Pozdně odpolední slunce vrhá dlouhé stíny. Měsíc již vyšel a jeho ostře řezaný srpek září na bezmračné obloze. Zpaměti kreslím mapu hvězdné oblohy, ale místo inkoustu se na papíru objeví rudé skvrny, které se srážejí. Je to krev, uvědomím si. Namáčím pero do kalamáře plného krve.
Opodál mezi stromy zahlédnu prince Cardana. Sedí v hloučku svých oblíbených přátel. Valerian a Locke vypadají divně: šaty mají prožrané od molů, jsou celí pobledlí a místo očí mají jen inkoustově modré šmouhy. Nicasia jako by si toho nevšimla. Vlasy v barvě moře jí v těžkých copech splývají přes záda. Na rtech má tradiční posměšný úšklebek, jako by všechno na světě bylo pod její úroveň. Cardan má na hlavě korunu potřísněnou krví, posazenou trochu nakřivo, a jeho ostře řezané rysy mu propůjčují obvyklý, nadpozemsky krásný výraz.
„Vzpomínáš, co jsem ti řekl, než jsi mě zabila?“ křikne na mě Valerian svým provokativním tónem. „Proklínám tě. Třikrát tě proklínám. Za to, že jsi mě zavraždila, nechť jsou tvé ruce vždy potřísněné krví. Nechť je tvým jediným společníkem smrt. Nechť… V tu chvíli jsem zemřel a už jsem ti to nestačil dopovědět. Chtěla by sis to doposlechnout? Nechť je tvůj život krátký a plný žalu a po tvé smrti ať nad tvým hrobem neuroní nikdo ani slzu.“
Otřesu se. „Bonmoty ti vždycky šly. Dojemný.“
Cardan dojde ke mně. Šlápne mi na papír a okovanou botou se stříbrnou špicí skopne kalamář. Všude se rozlije krev a mé poznámky jsou teď nečitelné. „Pojď se mnou,“ řekne mi rozkazovačně.
„Věděl jsem, že pro ni máš slabost,“ řekne Locke. „Proto jsem ji musel mít před tebou. Vzpomínáš na ten večírek u mě v zahradě? Jak jsem ji líbal a ty ses na nás díval?“
„Vzpomínám. Měl jsi ji v náruči, ale ona se zatím dívala na mě,“ opáčí Cardan. 
„To není pravda!“ bráním se, ale neprávem. Cardan tehdy ležel na dece s vílou, která měla vlasy žluté jak narcisy. Tiskla rty k okrajům jeho bot, zatímco jiná víla líbala Cardana na krku. Když ho ještě jiná víla začala líbat na ústa, Cardan obrátil pohled ke mně. Jeho oči byly uhlově černé a žhavé jako tér. 
Vybavím si, jak mi Locke sjel rukou po zádech, jak mě polilo horko, jak jsem měla pocit, že má kůže musí co nevidět prasknout. Všeho bylo najednou příliš.
„Pojď se mnou,“ zopakuje Cardan a táhne mě pryč od papíru s hvězdami nasáklého krví, pryč od všech ostatních. „Jsem elfhamský princ. Musíš udělat, co chci.“
Zavede mě do polostínu nedalekého dubu, pak mě nečekaně zdvihne a vysadí na nízkou větev. Rukama mě stále svírá kolem pasu a přistoupí blíž, až stojí mezi mými stehny. 
„Není to takhle lepší?“ zeptá se a upřeně se na mě zespodu zadívá.
Nevím jistě, jak to myslí, ale přikývnu.
„Jsi tak krásná.“ Hebkými prsty mi začne na rukou vykreslovat ornamenty, pak sjede dlaněmi k mým bokům. „Překrásná.“
V jeho hlase je něha a já udělám tu chybu, že pohlédnu do jeho temných očí, na jeho ústa, která zkřiví proradný úsměv.
„Jaká škoda, že tvá krása uvadne,“ pokračuje něžným tónem jako milenec. Jeho ruce stále spočívají na mých bocích. Vzrušením se mi svírá žaludek a v břiše se mi rozlévá teplo. „Tvou hebkou pleť zbrázdí vrásky a stařecké skvrny a zbude z ní tenká pavučina. Tvá ňadra poklesnou. Vlasy ztratí lesk a prořídnou. Zuby zežloutnou. A všechno, co máš, a všechno, čím jsi, se promění v nic. Nezbude z tebe nic. Jsi nic.“
„Jsem nic,“ zopakuji a dýchne na mě beznaděj.
„Vzešla jsi z nicoty a v nic se zase obrátíš,“ zašeptá mi se rty téměř přitisknutými k mému hrdlu.
Zmocní se mě panika. Musím se od něj dostat pryč. Odtlačím se od větve a seskočím dolů, ale nedotknu se země. Stále jen padám a padám volným pádem, podobně jako Alenka králičí norou.
Pak se můj sen změní. Ležím na kamenné desce, zabalená do nějaké látky. Pokusím se vstát, ale nemůžu se pohnout. Jsem jako loutka vyřezaná ze dřeva. Oči mám otevřené, ale nedokážu pohnout hlavou ani zamrkat, nic. Můžu jen donekonečna zírat na stejnou bezmračnou oblohu, na stejný srpek měsíce.
Vtom se v mém zorném poli objeví Madoc. Sklání se nade mnou a kočičíma očima si mě prohlíží. „Jaká škoda,“ řekne, jako bych byla mimo doslech. „Stačilo, aby proti mně přestala bojovat, a dal bych jí všechno, co kdy chtěla.“
„Nikdy neuměla poslechnout,“ podotkne Oriana vedle něj. „Na rozdíl od její sestry.“
Také Taryn je součástí scény. Po tváři jí stéká drobná slza. „Odjakživa měli v úmyslu nechat naživu jen jednu z nás. Odjakživa jsem to měla být já. Ty jsi sestra, která plive ropuchy a hady. Já jsem ta, která za sebou zanechává rubíny a diamanty.“
Všichni tři odejdou. Vedle mě stojí Vivi a stiskne mi rameno. „Měla jsem tě zachránit,“ vyčítá si. „Jako jsem to dělala vždycky.“
„Další pohřeb bude můj,“ zašeptá vzápětí Doubek.
Pak k nám jakoby zdálky dolehne Nicasiin hlas. „Víly na svatbách pláčou a na pohřbech se smějí, ale já se v tvém případě dobře pobavila u obojího.“
Potom se přede mnou objeví Cardan, na rtech laskavý úsměv. Když promluví, jeho hlas se promění ve spiklenecký šepot. „Hrát si na pohřeb byla naše oblíbená dětská hra. Používali jsme mrtvé smrtelníky anebo živé, ale na konci byli mrtví všichni.“
Konečně promluvím. „Lžeš,“ namítnu.
„Jistěže lžu,“ opáčí. „Všechno se ti jenom zdá. Dokážu ti to.“ Přitiskne mi na tvář svou vřelou dlaň. „Miluju tě, Jude. Miluju tě už takovou dobu. A nikdy tě milovat nepřestanu.“
„Přestaň!“ vykřiknu.
Ale vtom nade mnou stojí Locke a z úst mu vytéká voda. „Raději se ujistěme, že je opravdu mrtvá.“ Vzápětí mi vrazí do prsou nůž. A znovu a znovu a znovu.
V tom okamžiku se probudím. Obličej mám zmáčený slzami a z hrdla mi vyjde nelidský skřek.
Skopnu ze sebe přikrývku. Za oknem je tma. Prospala jsem celý den. Prudce sáhnu po vypínači a zhluboka dýchám. Přiložím si dlaň k čelu, jestli nemám horečku. Čekám, až odezní třes. Ale čím déle nad svým snem přemýšlím, tím jsem rozrušenější.
Vyjdu z ložnice do obývacího pokoje. Na konferenčím stolku leží krabice s pizzou. Na několika kouscích svítí vedle feferonek květy pampelišek. Doubek vysvětluje Taryn, o čem je počítačová hra Rocket League.
Oba dva na mě vrhnou ostražitý pohled.
„Taryn?“ oslovím sestru. „Můžu s tebou mluvit?“
„Určitě,“ řekne Taryn a zvedne se z gauče.
Vrátím se do Doubkova pokoje a posadím se na okraj postele. „Potřebuju vědět, jestli jsi za mnou nepřišla proto, že tě někdo poslal,“ vysvětlím. „Potřebuju vědět, jestli nejde o léčku, do které mě chce Cardan vlákat, abych porušila podmínky exilu.“
Taryn se zatváří překvapeně, ale ocením, že se nezeptá, jak mě něco takového mohlo napadnout. Jednu ruku si položí na břicho a roztáhne prsty. „Ne,“ odpoví. „Ale neřekla jsem ti všechno.“
Čekám. Nejsem si jistá, kam míří.
„Poslední dobou jsem hodně myslela na mámu,“ řekne konečně. „Vždycky jsem si myslela, že odešla ze Země víl proto, že se zamilovala do táty. Ale už si tím nejsem tak jistá.“
„Nerozumím,“ řeknu.
„Jsem těhotná,“ zašeptá.
Po celá staletí si víly cenily smrtelníků pro jejich schopnost rodit děti. Děti víl. Krev v našich žilách koluje rychleji. Když víla za svůj dlouhý život porodí jedno dítě, považuje se to za úspěch. Většině se to nepodaří. Ale smrtelná žena je něco jiného. To jsem věděla, ale nikdy mě nenapadlo, že Taryn a Locke zplodí potomka.
„Páni,“ vydechnu a sklouznu pohledem k její ruce, kterou si instinktivně tiskne k břichu. „Ach.“
„Nikdo by neměl mít dětství, jaké jsme měly my,“ řekne. Uvažovala snad o tom, že dítě vychová v Lockeově domě a Locke bude ničit život jim oběma? Nebo získala dojem, že když od Lockea odejde, bude ji pronásledovat, jako Madoc pronásledoval naši matku? Nejsem si jistá. A stejně tak si nejsem jistá, že ji mám v jejím rozhodnutí podporovat. Celodenní spánek zbystřil mé smysly a v Tarynině výrazu spatřím známky vyčerpání, kterých jsem si předtím nevšimla. Zarudlé oči. Ostřejší rysy, které svědčí o nedostatečné pozornosti věnované jídlu.
Uvědomím si, že Taryn za námi přišla proto, že nemá kam jinam jít – přestože musela vědět, že jí s velkou pravděpodobností nepomohu.
„Věděl to?“ zeptám se po delší odmlce.
„Ano,“ připustí a odmlčí se, jako by si v duchu tu scénu znovu přehrávala. Scénu, která pravděpodobně vyústila ve vraždu. „Ale nikomu jinému jsem to neřekla. Nikomu kromě tebe. A Locke na to reagoval – však víš, jak to dopadlo.“
Nevím, co na to říct, ale když rozhodí rukama v bezmocném gestu, přivinu se k ní a opřu se jí hlavou o rameno. Vím, že jsem jí měla o spoustě věcí říct, stejně jako je měla říct ona mně. Vím, že jsme k sobě nebyly ohleduplné. Vím, že mě zranila, a to víc, než si myslí. Ale přes to všechno je to pořád má sestra. Má ovdovělá sestra, která je nyní vražedkyní i budoucí matkou.

O hodinu později mám zabaleno a jsem připravená k odchodu. Taryn mi vštípila do paměti všechny podrobnosti svého dne, všechny informace o vílách, s nimiž se pravidelně stýká, všechno, co se týká chodu panství. Dala mi rukavice, které utají chybějící článek na mém malíčku. Svlékla si elegantní šaty z pavučinových vláken. Teď je mám na sobě já a na hlavě narychlo upravený účes v jejím stylu. Taryn si oblékla mé černé legíny a svetr.
„Děkuju,“ řekne něco, co víly nikdy neříkají. Poděkování je považováno za neomalenost, která bagatelizuje složitý vztah mezi dlužníkem a jeho věřitelem. Ale lidé vyjadřují tímto slovem něco jiného. Něco úplně jiného.
Její reakci přejdu bez povšimnutí. „Nedělej si obavy.“
Doubek se přijde pomazlit na rozloučenou, ačkoli je ve svých osmi letech samá ruka samá noha. „Tulíky!“ zvolá, což znamená, že na mě vyskočí a omotá mi ruce kolem krku, až se začnu dusit. Přistoupím na jeho hru a na oplátku ho také pevně sevřu, i když nemůžu popadnout dech.
Pak ho postavím zpátky na zem a stáhnu si z prstu rubínový prsten – ten, který mi Cardan nejprve vzal a pak mi ho při manželském slibu navlékl zpátky na prst. Prsten, který bych ve svém přestrojení za Taryn rozhodně neměla mít na ruce. „Pohlídáš mi ho, než se vrátím?“
„Ano,“ prohlásí Doubek s vážnou tváří. „Vrať se brzy. Budeš mi chybět.“
Překvapí mě, jak je ke mně milý, zvláště po našem posledním setkání.
„Vrátím se hned, jak to půjde,“ slíbím a políbím ho na čelo. Pak zajdu do kuchyně. Vivi už na mě čeká. Společně vyjdeme ven k malému záhonku, kde pěstuje žluté starčeky. 
Taryn se pomalu plouží za námi a nervózně se tahá za rukávy svetru.
„Víš jistě, co děláš?“ zeptá se mě Vivi naposledy a vytrhne květinu i s kořínky. Podívám se na ni. Ze tmy svítí její vlasy ozářené pouliční lampou. Obvykle mají hnědý odstín podobný mému, ale v příhodném světle jsou protkané zlatými prameny s nádechem do zelena.
Vivi nikdy netoužila po Zemi víl jako já. Proč by také měla, když si její kouzlo nosí všude s sebou?
„Ty víš, že vím,“ namítnu. „Řekneš mi konečně, co se mezi tebou a Heather stalo?“
Zavrtí hlavou. „Koukej zůstat naživu, jestli to chceš zjistit.“ Pak foukne do starčeku. „Povstaň, oři, a zanes ji včas, kam poručí sestřin hlas.“ Ještě než květina dopadne na zem, začne se měnit ve vyhublého žlutého poníka se smaragdovýma očima a z vějířovitých listů se utvoří krajková hříva.
Zvíře si divoce odfrkne a zahrabe kopyty o zem. Je skoro stejně tak nedočkavé jako já.

Lockeovo panství je stále takové, jak si ho pamatuji – věžičky vinoucí se k nebi, střecha obrostlá mechem a zdi přikryté závojem zimolezu a břečťanu. Přírodní labyrint vytváří v zahradě spletité obrazce, z nichž se točí hlava. Celé místo působí jako z pohádky – takové, kde je láska čistá a jednoduchá a nikdy nepůsobí bolest.
V noci vypadá jejich svět, jako by byl plný padlých hvězd, vybaví se mi náhle, co mi Locke řekl, když jsme spolu stáli na vrcholu jeho nejvyšší věže.
Poručím magickému koni, aby se snesl k zemi, a seskočím ze sedla. Nechám ho hrabat kopytem a zamířím k velkolepě pojatým vstupním dveřím. Když se k nim přiblížím, samy se přede mnou otevřou. Hned za nimi stojí dvojice služebníků. Pod bledou houbovitou kůží jim prosvítají modré žíly. Vypadají jako mramorové sochy od dávného sochaře. Na ramenou jim zplihle visí pár drobných pudrových křídel. Prohlížejí si mě chladnýma očima v barvě inkoustu. Bodne mě u srdce, jak dokážou být víly nelidské.
Zhluboka se nadechnu a napřímím jindy shrbená záda. Pak překročím práh.
„Vítejte zpátky, má paní,“ pozdraví mě služebná. Muž vedle ní je její bratr, informovala mě Taryn. Nera a Neve. Zadlužili se Lockeovu otci, ale po jeho odchodu na věčnost si odsluhují zbytek svého dluhu u jeho syna. Vyhýbali se povinnostem a zdržovali se často mimo dohled, ale Taryn jim zahálku brzy zatrhla.
Ve smrtelném světě jsem si opět zvykla děkovat za sebemenší maličkosti, ale tady svá bezděčná slova raději spolknu dřív, než napáchají škodu. „Všude dobře, doma nejlépe,“ řeknu místo toho a proklouznu kolem nich do vstupní síně.
Interiér domu je jiný, než jak si ho pamatuji. Místnosti bývaly převážně prázdné, a pokud ne, byly vybaveny starým, těžkým nábytkem se zašlým čalouněním. Dlouhý jídelní stůl zel prázdnotou a na podlahách byla holá dlažba. To vše se změnilo.
O každou píď je nyní pečlivě postaráno. Všude jsou polštáře a běhouny, číše a podnosy a nechybí karafy s osvěžujícími nápoji. Vše hýří barvami – rumělkou, tmavým okrem, tyrkysem a lahvovou zelení, zlatem a švestkově fialovou. Přehoz na lenošce je potřísněn zlatým prachem, možná vzpomínka na nedávného hosta. Můj odraz v nablýskané stříbrné urně mě upozorní, že se mračím podezřele dlouho.
Sluhové se na mě dívají a já nemám důvod se podivovat interiéru, který mi má být důvěrně známý. Pokusím se svůj výraz upravit. Zakrýt údiv nad tím, co všechno ještě o Taryn nevím.
O výzdobu místností se jistě postarala ona. Její lůžko v Madocově pevnosti bylo vždy obskládané nápaditými polštáři. Taryn miluje krásné věci. Ale z Lockeova panství čiší i po jejích úpravách dekadence a orgie. Ano, zmínila se o radovánkách trvajících celý měsíc, ale teprve nyní si o tom dělám obrázek. Představím si, jak tu má sestra leží, jak je opilá a směje se, jak se líbá s vílami. Možná víc než jen líbá.
Má sestra, mé dvojče, byla vždy spíše skřivan než černá vrána, vždy spíše zdrženlivá než smyslná. Nebo jsem si to alespoň myslela. Ale zdá se, že zatímco já jsem kráčela cestou dýk a jedů, Taryn se vydala neméně krkolomnou cestou vášně.
Obrátím se ke schodišti. Opouští mě jistota, že si se svou zdejší rolí poradím. V duchu si připomínám, co už vím, a znovu se vracím k alibi, které jsme pro Taryn společně vymyslely. Řeknu, že po jejich posledním setkání se měl Locke setkat s jistou selkií, s níž udržoval známost. Koneckonců je to snadno uvěřitelné. Když k tomu připočtu skutečnost, že Podmořané a ostrovní víly jsou spolu poslední dobou na kordy, mám značnou šanci se svou výpovědí uspět.
„Přejete si večeřet ve velké síni?“ zeptá se Neve, která se jako přízrak plouží za mnou. 
„Bude stačit, když mi donesete do ložnice podnos s jídlem,“ řeknu. Nehodlám sedět sama u velkého stolu, vystavena nepříjemnému tichu a zpytavým pohledům obsluhujícího služebnictva.
Vyjdu po schodech a jsem si dost jistá, že cestu si pamatuju. Se zatajeným dechem vezmu za kliku. Chvíli mám dojem, že jsem vstoupila do nesprávného pokoje, ale je to jen tím, že i Lockeova ložnice došla značných proměn. U postele visí bohatě vyšívané závěsy znázorňující lišky, které se plíží mezi vysokými stromy. Před lůžkem stojí nízký divan, přes nějž je přehozeno několik županů, a na stolku opodál se vrství hromádka papírů a per. Přejdu do šatny a prohlédnu si sestřiny róby – její repertoár je v barvách střídmější než vybavení komnat, ale rozhodně ne méně působivý. Svléknu šaty z pavučin a vyberu si spodničku a přes ni těžký saténový model.
Látka se na mé kůži chvěje. V ložnici se postavím před zrcadlo a učešu se. Prohlížím se v zrcadle a přemýšlím, co by mě mohlo prozradit. Jsem svalnatější než Taryn, ale v šatech to není poznat. Mám kratší vlasy, ale ne o tolik. A pak je nutno počítat s rozdílem v našich povahách. 
„Buďte pozdraven, Vaše Veličenstvo,“ řeknu a pokusím se v duchu přenést na Nejvyšší dvůr. Co by Taryn udělala? Hluboce se ukloním. „Je to již dlouho, co jsme se neviděli.“
Jistě, Taryn se s ním přece musela vidět nedávno. Žádná dlouhá doba to pro ni nebyla. V návalu paniky se mi sevře žaludek. Budu muset udělat mnohem víc než jen odpovědět na otázky u výslechu. Budu muset přímo před Nejvyšším králem předstírat, že mě k němu váže vřelé přátelství.
Upřeně se na sebe zadívám, abych nasadila ten správný výraz ve tváři, abych nevraštila čelo. „Buďte pozdraven, Vaše Veličenstvo, ty proradná ropucho.“
To by sice bylo upřímné a příjemné, ale zcela odzbrojující.
„Buďte pozdraven, Vaše Veličenstvo,“ zkusím to znovu. „Ne, svého muže jsem nezabila, ačkoli si to právem zasluhoval.“
Ozve se zaklepání na dveře. Samým leknutím nadskočím.
Nera mi přinesl velký dřevěný podnos. Položí ho na postel, ukloní se a sotva slyšitelně se opět vzdálí. Na podnose spočívají tousty s marmeládou, jejíž sladká vůně mě omámí. Chvíli mi trvá, než pochopím, že se jedná o vílí ovoce. A přinesli mi ho, jako by to Taryn běžně jedla, jako by o nic nešlo. Omamoval ji tím snad Locke, aniž to věděla? Nebo si tuto pochoutku záměrně dopřávala, aby ulehčila svým přepjatým smyslům? Opět tápu v nejistotě.
Ale je tu také kopřivový čaj, měkký sýr a tři natvrdo uvařená kachní vajíčka. Až na vílí ovoce je to prostá večeře.
Vypiji čaj a sním vejce a toust. Marmeládu schovám do ubrousku, který ukryji co nejhlouběji v šatní skříni. Možná ji tam za několik týdnů Taryn objeví docela zplesnivělou, ale pořád je to směšná daň za službu, kterou jí prokazuji. Znovu se zadívám na šaty a přemýšlím, jaké pro nadcházející den zvolit. Nic rozmarného. Můj muž je mrtvý a já mám truchlit. Ale zatímco šaty, které mi Taryn před časem obstarala, byly vesměs černé, její šatník tuto barvu prakticky nezná. Probírám se hedvábím a saténem, těžkým brokátem s lesním motivem, kde zpoza listů na stromech vykukují různá zvířata, a vyšívaným sametem v šedozelené a azurově modré barvě. Konečně spočinu pohledem na tmavě bronzových šatech. Položím je na divan spolu s párem tmavomodrých rukavic. Prohlédnu si obsah sestřiny šperkovnice a rozhodnu se pro náušnice, které jsem jí darovala. Jedna má tvar měsíce, druhá hvězdy – obě pocházejí z dílny mistra Grimsena a jsou obdařené magickou mocí, která dodává jejich majitelce půvab.
Mám sto chutí se z Lockeova panství nepozorovaně vzdálit a vrátit se ke Stínovému dvoru. Netoužím po ničem jiném než po setkání se Švábem a Pumou, kteří by mě informovali o tom, co se děje u Nejvyššího dvora. Kéž bych měla možnost do těch důvěrně známých míst v podzemí znovu zavítat!
Ale to by musely existovat. To by je nesměl Přízrak vyhodit do povětří ve stejný den, kdy nás zaprodal Podmořanům. A o tom, odkud teď Stínový dvůr operuje, nemám nejmenší ponětí.
Nemohu nic riskovat.
Otevřu okno, usednu za pracovní stůl a zvolna popíjím kopřivový čaj. Vdechuji pronikavou vůni mořského vzduchu prosyceného solí a divoce rostoucího zimolezu a vnímám kvílení větru ve vzdálených korunách jedlí. Zhluboka se nadechnu. Jsem doma, a přitom se mi po domově stýská.



KAPITOLA
6

Výslech má začít ve chvíli, kdy se na obloze objeví první hvězda. K Nejvyššímu dvoru dorazím v Taryniných bronzových šatech, s šálem přes ramena a rukavicemi na rukou. Vlasy mám sčesané do volného drdolu. Srdce mi bije na poplach a doufám, že nikdo neucítí nervózní pot, který mi vyráží pod pažemi.
Jakožto senešalce Nejvyššího krále mi víly prokazovaly určitou úctu, na niž jsem si rychle zvykla, ačkoli jsem se bez ní předchozích osm let v Elfhame obešla. 
Nyní jsem coby Taryn terčem podezíravých pohledů, když si razím cestu davem, který se přede mnou nenamáhá rozestupovat. Jsem dcerou zrádce, sestrou zavržené senešalky a osobou podezřelou z úkladné vraždy manžela. Z pohledů, které se na mě upírají, čiší lačnost, jako by se všichni nemohli dočkat představení, které dosvědčí mou vinu a vyměří mi trest. Přesto se mě nebojí. I když jsem podezřelá z vraždy, stále ve mně spatřují bezmocnou smrtelnici.
Tím lépe pro mě, pomyslím si. Čím bezmocnější dojem v nich vzbudím, tím snadněji uvěří v mou nevinu.
Už cestou k Nejvyššímu trůnu se mé oči tomuto místu důsledně vyhýbají. Přítomnost Nejvyššího krále Cardana jako by otravovala svým jedem i vzduch, který vdechuji. Na okamžik zpanikařím a chybí jen málo, abych odtud utekla dřív, než si mě král všimne.
Nevím, jestli mám šanci uspět.
Dělá se mi mdlo.
Nevím, jestli mu dokážu pohlédnout do očí, a nedat přitom najevo nic z toho, co cítím.
Zhluboka se nadechnu a vydechnu. Připomenu si, že Cardan neví, kdo před ním stojí. Nepoznal Taryn, když se převlékla do mých šatů, a teď nepozná mě.
Navíc, nabádám se v duchu, jestli tohle nezvládneš, dostaneš sebe i Taryn do pěkné bryndy.
Najednou si jasně uvědomím všechny ty důvody, kterými Vivi argumentovala, když můj nápad vydávat se za Taryn kritizovala. Měla pravdu. Tohle je naprosto absurdní. Mám být v exilu tak dlouho, dokud mě Nejvyšší koruna neomilostní, a to pod hrozbou smrti.
Bleskne mi hlavou, že s touto frází udělal Cardan chybu. Vše bych si docela dobře mohla prominout sama. Ale hned si vzpomenu, jak se stráže smály, když jsem tvrdila, že jsem Nejvyšší elfhamská královna. Cardan mě ani nemusel zapřít. Stačilo, že v tu chvíli mlčel. A kdybych sama sobě udělila milost, opět by stačilo pouze jeho mlčení. 
Ne, když mě pozná, budu muset vzít nohy na ramena a doufat, že můj výcvik u Stínového dvora předčí trénink královské gardy. Ale to by všem došlo, že je Taryn vinna – proč jinak by místo sebe posílala mě? A kdyby se mi nepodařilo utéct…
Neubráním se myšlence na to, jaký druh popravy by pro mě Cardan asi zvolil. Možná by mě připoutal k útesu a nechal za sebe pracovat moře. To by se Nicasii líbilo. Ale kdyby neměl náladu, mohlo by zrovna tak jít o stětí hlavy sekyrou, oběšení, vykrvácení, vláčení a rozčtvrcení, nebo by mě předhodil jako svačinu obří ropuše…
„Taryn Duartová,“ osloví mě jeden z rytířů a vytrhne mě tím mých chmurných myšlenek. Hlas má chladný a podle brnění z tepaného stříbra poznám, že patří ke králově osobní stráži. „Vdovo po Lockeovi. Musíte stát na místě pro prosebníky.“
Přesunu se zmateně tam, kam zvyklost vyžaduje. Tam, kde jsem jako senešalka viděla tolik tváří, které žádaly Nejvyššího krále o slyšení. Pak se vzpamatuji a udělám hlubokou poklonu, jak se na člověka podvoleného vůli Nejvyššího krále sluší a patří. Pohlédnout do očí mu nedokážu, tak alespoň sklopím pohled k zemi.
„Taryn?“ osloví mě Cardan. Zvuk jeho hlasu a jeho důvěrnost mě šokují.
Už se nemám na co vymluvit. Zvednu k němu zrak.
Jeho úděsná, strašidelná krása mi vyrazí dech. Všechny víly jsou buď neúnosně krásné, nebo ohyzdné. Taková je jejich přirozenost. Lidská mysl není schopna jejich půvab uchopit a v našich vzpomínkách jejich moc slábne.
Na každém prstě se Cardanovi blyští prsten. Hruď a ramena mu pokrývá prsní pancíř z ryzího zlata vykládaného drahokamy, zpod něhož vyčnívá bělostná nabíraná košile. Jeho kožené boty mají zahnuté špice a sahají mu vysoko nad kolena. Svůj ocas vystavil tentokrát na odiv, leží mu stočený podél nohy. Zřejmě došel k závěru, že už se s ním na veřejnosti nemusí tajit. Na hlavě se mu koneckonců vyjímá Nejvyšší koruna.
Pohlédne na mě svýma černýma očima se zlatou bordurou. Koutky úst mu nadzdvihne samolibý úsměv. Černé vlasy vytvářejí kolem jeho obličeje dramatickou kulisu. Jsou rozevláté a neučesané, jako by před chvílí vstal z něčí postele.
Nemůžu uvěřit tomu, že jsem nad ním, Nejvyšším králem Země víl, měla někdy nějakou moc. A že jsem ve své domýšlivosti uvěřila, že si ji mohu udržet. 
Vzpomenu si, jak jeho rty přejížděly po mých. Jak mě obelstil.
„Vaše Veličenstvo,“ řeknu, protože něco říct musím a protože všechny fráze, které jsem si připravila, těmito slovy začínaly.
„Smrti tvého muže upřímně litujeme,“ řekne s majestátností, která se mi protiví. „Za normálních okolností bychom byli k tvému zármutku šetrnější, ale jsou tu otázky týkající se manželova úmrtí, které je třeba bezodkladně zodpovědět.“
„Vážně si myslíš, že drží smutek?“ prohodí Nicasia. Stojí vedle ženy, jejíž tvář mi není povědomá, ale po chvíli v ní s nemalým údivem poznám lady Ashu, Cardanovu matku. Na sobě má honosné stříbrné šaty a špičky rohů na hlavě jí zdobí vzácné klenoty. Také lícní kosti si zvýraznila stříbrným make-upem a na rty nanesla stříbřitý lesk. Nicasia zvolila barvy moře. Její dlouhé šaty jsou sytě chaluhově zelené a připomínají mořskou hlubinu. Tyrkysové vlasy má zapletené ve složitý účes, kterému vévodí důmyslná koruna z rybích kostí a čelistí.
Alespoň žádná z nich nestojí na pódiu vedle trůnu. Zdá se, že pozice senešala je stále neobsazená.
Nejraději bych se na Nicasii utrhla, ale jsem tu jako Taryn, a tak držím jazyk za zuby. V duchu si spílám, že je sice hezké vědět, co by Taryn neudělala, ale že bych spíš potřebovala vědět, co by udělala.
Nicasia ke mně přistoupí. Překvapí mě, že v její tváři postřehnu smutek. Locke byl její přítel a kdysi i milenec. Ani v jedné z těchto rolí patrně nevynikal, ale to neznamená, že by si kvůli tomu přála jeho smrt. „Zabila jsi Lockea sama?“ vyštěkne. „Nebo ti pomohla tvá ctěná sestra?“
„Jude je v exilu,“ opáčím, ale místo střídmé jemnosti se do mého tónu vloudí nebezpečná břitkost. „A já Lockeovi nikdy neublížila.“
„Opravdu?“ zapochybuje Cardan a nakloní se na trůnu dopředu. Vinná réva se za ním zachvěje. Cardan škubne ocasem.
„Mi…“ Nedokážu své falešné vyznání vyslovit, ale všichni na to čekají. S vypětím všech sil se přemůžu a přidám nepatrný vzlyk. „Milovala jsem ho.“
„Někdy jsem ten pocit měl, ano,“ přisvědčí Cardan nepřítomně. „Ale stejně tak bys mohla lhát. Proto tě nyní očaruji. Pod vlivem kouzla budeš nucena mluvit pravdu.“ Pohne rukou a vzduch se zachvěje magií. 
Žádný účinek necítím. Dainovo ochranné kouzlo zjevně nadále funguje. Nic proti němu nezmůže ani silná magie Nejvyššího krále.
„Tak začneme,“ řekne Cardan. „Nyní mi pověz pravdu. Jak se jmenuješ?“
„Taryn Duartová,“ odpovím s úklonou a divím se, jak snadno mi lež přejde přes rty. „Dcera Madocova, vdova po Lockeovi, poddaná Nejvyššího elfhamského krále.“
Ústa se mu roztáhnou do úsměvu. „Jaké vybrané způsoby.“
„Dostalo se mi řádného vzdělání.“ To by mohl vědět sám. Výuku u dvora jsme absolvovali společně.
„Zavraždila jsi svého muže?“ zeptá se. Okolní šum náhle utichne. Nikdo už si nezpívá, nikdo se nesměje, jen tu a tam zacinkají skleněné číše. Víly zbystřily smysly a čekají, jestli se ke svému činu přiznám. 
„Ne,“ odpovím a pronikavě se podívám na Nicasii. „Ani jsem se o jeho smrt nijak nepřičinila. Možná bychom měli hledat viníka v moři, které jeho tělo vyvrhlo na břeh.“
Nicasia se obrátí ke Cardanovi. „Víme, že Jude zavraždila Balekina. Sama to přiznala. A už dlouho ji podezírám ze smrti Valeriana. Pokud není na vině Taryn, pak má ve všem prsty její sestra Jude. Královna Orlagh, má matka, s tebou uzavřela příměří. Co by vraždou tvého mistra zábav získala? Věděla, že to byl tvůj přítel – i můj.“ Při těch slovech se jí zlomí hlas, i když se to pokusí zamaskovat. Zármutek opravdu nepředstírá. 
Snažím se rozplakat se. Teď, před Nejvyšším králem, by se mi to víc než hodilo. Ale nejsem schopná ze sebe vymáčknout jedinou slzu. 
Cardan svraští obočí a zachmuřeně na mě z pódia shlédne. „Co myslíš? Stojí za vraždou tvého muže tvá sestra? A neříkej mi to, co sám vím. Ano, poslal jsem Jude do vyhnanství. To jí ve vraždě mohlo, ale nemuselo zabránit.“
S jakou chutí bych mu do jeho samolibé tváře vrazila pěstí, abych mu předvedla, jak moc mi jeho vyhnanství v čemkoli brání! „Neměla důvod Lockea nenávidět,“ zalžu. „Myslím, že mu nic zlého nepřála.“
„Vskutku?“ opáčí Cardan.
„U nás si vrabci na střeše povídají něco jiného,“ vmísí se do rozhovoru lady Asha. „Že tvá sestra Lockea milovala, ale on dal přednost tobě. Některé sestry se přes štěstí svých sourozenců neumějí přenést.“
Cardan na matku letmo pohlédne. Napadne mě, co ji k Nicasii přivedlo. Možná jen to, že obě budí hrůzu. Zajímalo by mě, co si o ní Nicasia myslí. Orlagh je možná obávanou a nemilosrdnou královnou Podmoří a nechtěla bych v její přítomnosti už strávit jedinou chvíli, ale věřím tomu, že svou dceru Nicasii pečlivě opatruje. Nicasia od Cardanovy matky jistě očekává víc než nevalnou kaši plytkých emocí, kterou tu lady Asha krmí svého syna.
„Jude Lockea nikdy nemilovala.“ Tváře se mi rozhoří studem, který mi však poskytne dokonalý štít. „Milovala někoho jiného. To jeho smrt si přála.“
S potěšením sleduji, jak sebou Cardan trhne. „Dost,“ zastaví mě dřív, než mohu pokračovat. „Vyslechl jsem dost, abych v této záležitosti rozhodl…“
„Ne!“ zvolá Nicasia, a přiměje tím všechny shromážděné, aby zbystřili pozornost. Protiřečit Nejvyššímu králi je svrchovaná opovážlivost. I od princezny. Zvláště pak velvyslankyně. Zdá se, že si svou troufalost uvědomila, ale přesto pokračuje. „Taryn může chránit kouzlo, díky němuž na ni očarování nepůsobí.“
Cardan zpraží Nicasii pohledem. Nelíbí se mu, že podkopává jeho autoritu. A přesto jeho hněv po chvíli ustoupí a nahradí ho něco jiného. Tím nejstrašlivějším způsobem se na mě usměje. „V tom případě ji budeme muset prohledat.“
Nicasia roztáhne rty do škodolibého úsměvu, který s Cardanovým dokonale koresponduje. Mám pocit, jako bychom se vrátili do školních let a synové a dcery vznešených dvořanů se proti mně spikli.
Pak si vzpomenu na nedávné ponížení, kdy mě korunovali královnou radovánek a před zraky všech vysvlékli téměř do naha. Jestli mě teď svléknou, uvidí mé obvázané ruce, uvidí čerstvé šrámy, které jim nebudu umět vysvětlit. Pochopí, že nejsem Taryn.
To se nesmí stát. Posbírám veškerou důstojnost, které jsem schopná, a pokusím se napodobit mou nevlastní matku Orianu a způsob, jakým prosazuje své zájmy. „Můj manžel byl zavražděn,“ řeknu. „A ať mi to věříte, nebo ne, opravdu nad jeho ztrátou truchlím. Nepropůjčím se k lacinému pobavení veřejnosti, když jeho tělo sotva vychladlo.“
Nejvyšší král však k mému zděšení roztáhne rty do ještě zářivějšího úsměvu. „Jak si přeješ. V tom případě tě budu muset prohlédnout osobně ve svých komnatách.“
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S jen těžko skrývaným rozčilením kráčím chodbami královského paláce. Cardan jde několik kroků přede mnou. Doprovází mě stráže, abych se nepokusila o útěk.
Mé vyhlídky nejsou příliš nadějné.
Cardan mě vezme do svých obrovských komnat a pak co? Řekne strážcům, aby mě podrželi, a začne mě šacovat ve snaze najít amulet nebo drahý kámen, který by mě mohl ochraňovat před očarováním? A kam až zajde – dokud před ním nebudu stát nahá? Pokud ano, nebude moci přehlédnout mé jizvy. Jizvy, které dobře zná. A pokud mi stáhne z rukou rukavice, bude s definitivní platností zbylých pochybností zbaven. Useknutý článek malíčku mě prozradí.
Vysvlečenou do naha mě pozná.
Budu se muset pokusit o útěk. Z jeho komnat vede tajná chodba. Tou se mohu dostat až ke křišťálovým oknům a jedním z nich uniknout.
Krátce pohlédnu na stráže. Kdyby je propustil, mohla bych se pokusit kolem Cardana proběhnout a uprchnout tajnou chodbou. Ale jak se jich zbavit?
Znovu se mi vybaví, jak se Cardan na pódiu zatvářil, když všem oznámil, co se mnou hodlá udělat. Možná chce vidět Taryn nahou. Vždyť toužil po mně a s Taryn jsme dvojčata. Když budu souhlasit s tím, že se dobrovolně svléknu, možná Cardan stráže propustí. Koneckonců řekl, že mě prohlédne o samotě.
Což mě přivede na ještě odvážnější myšlenku. Možná bych ho dokázala natolik rozptýlit, že by mě nepoznal vůbec. Mohla bych sfouknout svíce a ukázat se mu nahá jen v přítmí…
Tyto úvahy mou mysl natolik zaměstnají, že si až v poslední chvíli všimnu služebné s kopyty, která nese na podnose karafu se zeleným vínem a číšemi z foukaného skla. Přichází chodbou z opačného směru a ve chvíli, kdy se míjíme, o mě zavadí podnosem. Vyjekne, strčí do mě a v příští chvíli už se tříští sklo a obě ležíme na zemi.
Stráže se zastaví. Cardan se ohlédne. S udiveným výrazem pohlédnu na dívku. Šaty mám celé polité od vína. Víly nebývají nemotorné a tohle nevypadá jako nehoda. Pak se dívka dotkne mé ruky. Na vnitřní straně zápěstí ucítím kůži a chladnou ocel. Dívka předstírá, že mi čistí rukavici od vína, a přitom mi do rukávu zasune nůž v pochvě. Zatímco mi z vlasů vybírá úlomky skla, lehce se ke mně nakloní. 
„Váš otec je na cestě,“ zašeptá. „Čekejte na signál. Pak zabijte stráže u dveří a utečte.“
„Na jaký signál?“ zeptám se také šeptem a pomáhám jí smést střepy na tác.
„Ach ne, má paní, nenamáhejte se,“ řekne již normálním hlasem a potřese hlavou. „To není práce pro vás.“
Jeden z gardistů mě uchopí za paži. „Pospěšte si,“ vyzve mě a pomůže mi vstát. Přitisknu si ruce na hrudník, aby mi nůž z rukávu nevypadl.
Pokračuji v chůzi ke Cardanovým komnatám a v mysli mám ještě větší zmatek. 
Madoc hodlá Taryn zachránit. Připomene mi tím, že zatímco já jsem u něj upadla v nemilost, má sestra zrušila jeho přísahu věrnosti, která ho k Nejvyššímu králi vázala. Díky Taryn mu spadla do klína polovina armády. Napadne mě, jaké s ní má asi plány, jakou odměnu jí za to vše přislíbil. Nedivila bych se, kdyby byl rád, že mu již Locke nestojí v cestě.
Ale co má v plánu udělat, až sem dorazí? S kým čeká, že se střetne? A co se stane, až pochopí, že tu na něj místo Taryn čekám já?
Dvojice služebných otevře dvoukřídlé dveře do komnat Nejvyššího krále. Cardan vejde dovnitř a svalí se na nízký gauč. Vstoupím za ním a zůstanu rozpačitě stát uprostřed koberce. Nikdo ze strážců do místnosti nevkročí. Sotva přejdu práh, dveře se za mnou s pochmurnou nevyhnutelností zabouchnou. S přítomností gardistů si nemusím dělat starosti – neměli v úmyslu se zdržet. 
Alespoň mám nůž.
Předpokoj vypadá stále tak, jak si ho pamatuji ze setkání Rady. Ve vzduchu je cítit vůně kouře, verbeny a jetele. Cardan si hoví na gauči, nohy v botách opřené o kamenný stolek ve tvaru gryfa, jehož roztažené pařáty míří výhružně vzhůru. Na tváři mu pohrává nevypočitatelný, spiklenecký úsměv, který je v čirém rozporu s tím, jak se ke mně ještě před chvílí v trůnním sále choval.
Poklepe na gauč vedle sebe. „Tys mé dopisy nedostala?“
„Co?“ hlesnu v nenadálém zmatku přiškrceným hlasem.
„Nikdy jsi mi na žádný neodpověděla,“ pokračuje. „Začínal jsem si myslet, že své ambice proměňuješ ve skutečnost ve smrtelném světě.“
Nejspíš jde o zkoušku. Nebo o léčku.
„Vaše Veličenstvo,“ odpovím škrobeně. „Myslela jsem, že jste mne sem přivedl proto, abyste se ujistil, že na sobě nemám žádný ochranný talisman ani amulet.“
Povytáhne jedno obočí a usměje se ještě výrazněji. „To klidně udělám, jestli si to přeješ. Mám ti nařídit, aby ses svlékla? Mně to vadit nebude.“
„Co to děláte?“ vyhrknu po chvíli zoufale. „Jakou hru to hrajete?“
Dívá se na mě, jako bych to byla já, kdo se tu chová nepatřičně. „Jude, přece si nemůžeš vážně myslet, že jsem tě nepoznal. Poznal jsem tě hned, jak ses v paláci objevila.“
Zavrtím hlavou a zavrávorám. „To není možné.“ Kdyby věděl, že to jsem já, tak bychom tu teď nebyli. Dal by mě vsadit do Věže zapomnění. Čekala bych na popravu.
Ale možná ho těší, že jsem podmínky svého vyhoštění porušila. Možná je rád, že jsem se mu tím vydala všanc. Možná se prostě jen dobře baví.
Zvedne se z pohovky a upřeně se na mě zadívá. „Pojď blíž.“
Udělám krok vzad.
Zamračí se. „Od kancléřů mám zprávy o tom, že ses setkala s velvyslankyní Ostrých zubů a že zřejmě spolupracuješ s Madocem. Nechtěl jsem jim věřit, ale když vidím tvůj výraz, budu jim muset dát za pravdu. Řekni mi, že to tak není.“
Chvíli nechápu, ale pak se mi rozsvítí v hlavě. Grima Mog. „Nejsem zrádce, kterého hledáš,“ namítnu. S hořkostí si uvědomím, že mám v rukávu ukrytý nůž.
„Zlobíš se kvůli…“ nechá svou větu nedopovězenou a podívá se mi do tváře důkladněji. „Ne, ty se bojíš. Ale proč by ses mě bála?“
Celá se chvěji pocitem, kterému stěží rozumím. „Nebojím se,“ zalžu. „Jsi mi odporný. Poslal jsi mě do vyhnanství. Všechno, co mi říkáš, co slibuješ, jsou jen triky. A já jsem byla tak hloupá, že jsem na ně skočila.“ Nechám si nůž sklouznout do dlaně.
„Jistěže to byl trik…“ začne, ale pak postřehne v mé ruce zbraň a prudce se zarazí.
Vtom se všechno otřese. Mocný výbuch v těsné blízkosti komnaty nám oběma podlomí nohy. Knihy se z polic vysypou na zem. Křišťálové koule se smeknou z podstavců a rozkutálí se po dřevěné podlaze. S Cardanem se na sebe podíváme, oba stejně udivení. Pak ale Cardan přimhouří oči a přišpendlí mě k zemi obviňujícím pohledem. 
V tuto chvíli ho mám bodnout a vzít nohy na ramena. 
Ozve se nezaměnitelný zvuk kovu narážejícího na kov. Blízko.
„Zůstaň tady,“ řeknu. Vytáhnu nůž z pouzdra, které odhodím na zem.
„Jude, nikam…“ zavolá za mnou, ale už jsem na chodbě.
Jeden z členů královy stráže leží na zemi mrtvý. Z hrudního koše mu trčí dlouhé ratiště dřevcové zbraně. Ostatní bojují s Madocovými osobně vybranými vojáky, muži zocelenými bezpočtem bitev, z nichž jde strach. Znám je a vím, že neznají lítost ani soucit, a pokud se dostali do tak těsné blízkosti Nejvyššího krále, Cardan je ve velkém nebezpečí.
Na mysli mi vytane tajná chodba, kterou jsem měla v úmyslu před Cardanem utéct. Mohla bych ho tamtudy dostat ven – oplátkou za to, že mi udělí milost. Buď Cardan ukončí mé vyhnanství a bude žít, nebo smí doufat, že si jeho stráže s Madocovými žoldáky poradí. Chystám se zamířit zpátky ke Cardanovi a zatlačit na něj, když mě jeden z vojáků s přilbou na hlavě nečekaně popadne.
„Mám Taryn,“ křikne drsným hlasem. Poznám Silju. Je to napůl huldra a jde z ní neobyčejná hrůza. Jednou jsem viděla, jak porcuje koroptev, a pochopila jsem, že její záliba ve vraždění nemá obdoby. 
Bodnu ji do ruky, ale na silné kůži jejích rukavic se čepel nože ohne. Pak mě kolem pasu sevře ruka ve zbroji.
„Dcerunko,“ zachraptí Madoc nakřáplým hlasem. „Ničeho se neboj…“
V ruce drží zmuchlanou látku napuštěnou omamnou vůní sladkobolu. Přitiskne mi ji přes nos a ústa. Vnímám, jak mi ochabují údy, a v příštím okamžiku už necítím vůbec nic.
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Probudím se v lese, kde jsem nikdy předtím nebyla. Necítím jindy tak všudypřítomnou mořskou sůl, neslyším příboj. Jsou tu jen kapradiny, tlející listí, praskající oheň a šum vzdálených hlasů. Posadím se. Pode mnou jsou rozprostřené těžké podušky, kterými jsem i přikrytá – koňské deky, třebaže elegantní. Všimnu si, že opodál stojí solidní kočár s otevřenými dvířky. 
Stále na sobě mám Taryniny šaty a na rukou její rukavice. 
„Nevolnosti si nevšímej,“ řekne laskavý hlas. Oriana. Sedí kousek ode mě, oblečená do šatů z plsti, pod nimiž se jí vrství několik podvlékacích sukní. Vlasy má stažené a schované pod zeleným čepcem. Vůbec nevypadá jako éterická dvorní dáma, kterou vždy byla. „Brzy přejde.“
Pročísnu si rukou vlasy. Účes už nedrží, ačkoli mi v něm zůstaly vlásenky. „Kde to jsme? Co se stalo?“
„Tak předně se tvému otci nelíbila představa, že zůstaneš na ostrovech. Bez Lockeovy ochrany bylo jen otázkou času, kdy z tebe Nejvyšší král pod nějakou záminkou udělá své rukojmí.“
Přejedu si rukou po obličeji. Vytáhlý, hubený tvor připomínající hmyz míchá u ohně pokrm ve velkém hrnci. „Dáš si polívčičku, smrtelnice?“
Zavrtím hlavou.
„Chceš, aby z tebe byla polívčička?“ zeptá se s nadějí v hlase. Oriana ho odežene mávnutím ruky a ze země u ohniště zvedne konvici. Nalije kouřící nápoj do dřevěného pohárku. Tekutina voní po kůře a houbách.
Trochu jí usrknu a okamžitě se mi uleví. 
„Zajali Nejvyššího krále?“ zeptám se, když si vzpomenu na okolnosti, za jakých jsem ztratila vědomí. „Je naživu?“
„Nakonec Madocovi proklouzl mezi prsty,“ řekne Oriana se zklamáním v hlase.
Je mi k zlosti, jak se mi uleví.
„Ale…“ začnu, protože se chci zeptat, jak potyčka skončila. Zavčasu se vzpamatuji a kousnu se do jazyka. V průběhu dospívání jsme doma s Taryn čas od času předstíraly, že jsme tou druhou. Většinou nám to prošlo, pokud jsme naši hru příliš neprotáhly nebo pokud nebylo z našeho chování příliš zjevné, jak se věci mají. Jestli neprovedu nějakou hloupost, mám velkou šanci jako Taryn obstát, dokud se nenaskytne příležitost k útěku.
A potom co?
Cardan se choval odzbrojujícím způsobem nenuceně, jako by mé odsouzení na smrt považoval za povedený žert, kterému se můžeme oba zasmát. A mluvil o dopisech, které jsem nikdy nedostala. Co mi v nich asi psal? Měl snad v úmyslu mi udělit milost? Nabízel mi v nich nějakou oboustranně výhodnou dohodu?
Nedovedu si představit, jak takový dopis od Cardana může vypadat. Že by krátký a formální? Plný drbů? Potřísněný vínem? Byl to další z jeho triků?
Jistěže.
Ať zamýšlel cokoli, teď už nepochybuje o tom, že jsem na Madocově straně. A přestože by mi to mělo být jedno, není.
„Pro tvého otce bylo prioritou tě odtamtud dostat,“ připomene mi Oriana.
„Ale nešlo jen o to, že?“ namítnu. „Nezaútočil by na Elfhamský palác jen kvůli mně.“ Hlavou mi víří neukázněné myšlenky, které se navzájem stíhají. Už si nejsem jistá vůbec ničím.
„Madocovy plány nezpochybňuji,“ opáčí Oriana neutrálním hlasem. „Ani ty bys neměla.“
Zapomněla jsem, jaké to je, nechat se od Oriany sekýrovat, jaké to je, nechat se věčně napomínat. Jako by má zvědavost mohla vyvolat bezprostřední skandál, který by naši rodinu zahubil. O to více je to k vzteku nyní, když její manžel připravil Nejvyššího krále o polovinu armády a osnuje převrat.
V hlavě mi zazní slova Grimy Mog: Dvůr ostrých zubů se dal dohromady se starým vrchním generálem – tvým ctěným otcem – a celou pakáží zrádců. Mám informaci z ověřeného zdroje, že než nastane úplněk, tvůj Nejvyšší král bude svržen z trůnu.
V souvislosti s aktuálním děním zní její proroctví o to naléhavěji.
Ale protože se musím vydávat za Taryn, mlčky její výtku přijmu. Zdá se, že svých slov po chvíli lituje. „Důležité je, aby sis teď odpočinula. Zkusila sis své, když tě sem přivlekli, nemluvě o tvé čerstvé ztrátě v osobním životě.“
„Ano,“ přisvědčím. „Je toho všeho moc. Opravdu bych si teď ráda odpočinula, jestli je to v pořádku.“
Oriana ke mně natáhne ruku a v láskyplném gestu mi sčísne vlasy z čela. Kdyby věděla, že jsem Jude, nikdy by se mě nedotkla. Taryn Orianu obdivuje, a možná proto se mezi nimi vytvořil důvěrný vztah, který jsem s Orianou nikdy nepoznala. Z mnoha důvodů, mimo jiné i proto, že jsem pomohla ukrýt Doubka ve smrtelném světě, daleko od koruny. Oriana je mi vděčná, a současně mě za to nemůže vystát. Ale v Taryn spatřuje někoho, komu rozumí. A možná je Taryn opravdu jako Oriana, přestože vraždou Lockea se všechno, co jsem o své sestře dosud věděla, značně zpochybnilo.
Zavřu oči. Ačkoli chci vymyslet způsob, jak se odtud dostat pryč, přemůže mě spánek.
Probudím se až v kočáře, který drkotá po cestě. Na protější lavici sedí Oriana a Madoc. Závěsy jsou zatažené, ale i tak k nám doléhá lomoz povozů, dusot koňských kopyt a vojáků. Tábor je v pohybu. Zdálky je slyšet zřetelné volání goblinů.
Pohlédnu na karkulinku, generála, který mě vychoval, který je mým otcem i otcovrahem. Všimnu si strniště na jeho tváři – několik dní se neholil. Ta povědomá, nelidská tvář vypadá vyčerpaně.
„Konečně vzhůru?“ zeptá se s úsměvem, ve kterém odhalí příliš mnoho zubů. Chtě nechtě si vzpomenu na Grimu Mog.
Narovnám záda a pokusím se mu úsměv oplatit. Nevím, jestli jsem ztratila vědomí po zvláštní polévce nebo jestli se mé tělo ještě stále vypořádává s omamnými účinky sladkobolu, kterého mě Madoc přinutil se nadýchat, ale na to, že by mě někdo nakládal do kočáru, si rozhodně nevzpomínám. „Jak dlouho jsem spala?“
Madoc ledabyle pohodí rukou. „Ten podvodný výslech u krále už byl před třemi dny.“
Všechno vnímám jaksi zastřeně. Mám strach, že plácnu nějakou hloupost a že na můj švindl přijdou. Mé rychlé, nepředstírané mrákoty je snad alespoň utvrdily v domnění, že jsem Taryn. Dokud mě Podmořané nezajali, byla jsem díky tvrdému tréninku vůči jedům imunní. Teď jsem však stejně zranitelná jako má sestra.
Pokud se budu mít na pozoru, mám šanci se odtud dostat, aniž by mou lest prohlédli. Přemýšlím, na co by se teď Taryn v rozhovoru s Madocem zaměřila. Nejspíš na Lockea. Zhluboka se nadechnu. „Řekla jsem jim, že jsem to neudělala. A to samé jsem jim zopakovala pod vlivem kouzla.“
Madoc na mě pohlédne. Nezdá se, že by mou hru odhalil, ale že mě má za naprostého idiota. „Pochybuji, že tě pan král měl v úmyslu nechat odejít živou. Pral se za tebe jako lev.“
„Cardan?“ To na něj vůbec nesedí.
„Polovina mých lidí tam přišla o život,“ informuje mě neradostně. „Dovnitř jsme se dostali snadno, ale pak se kolem nás semkl samotný palác. Dveřní průchody popraskaly a scvrkly se. Šlahouny, kořeny a listí nám zatarasily cestu, sevřely nás jako do svěráku a pokoušely se nás rozdrtit a uškrtit.“
Dlouho na něj zírám. „A to způsobil král?“ Nemůžu uvěřit, že Cardan, kterého jsem nechala v komnatách, jako by potřeboval ochránit, by byl něčeho takového schopen. 
„Jeho strážní byli překvapivě dobře vycvičení a po zásluze vybraní. Král ví, jakou má moc. Dobře že jsem ho vyzkoušel, než na něj zaútočím už vážně.“
„Má tedy vůbec smysl se s ním měřit?“ namítnu opatrně. Taryn by něco takového asi neřekla, ale já koneckonců také ne.
„Moudrost je pro slabochy,“ opáčí Madoc. „A málokdy jim pomůže tak, jak doufali. Ty jsi také pobrala rozumu víc než dost, a přesto sis vzala takového lumpa – jistě, možná tě podceňuji. Možná jsi natolik chytrá, že ses ho poměrně záhy dokázala zbavit.“
Oriana mu ve varovném gestu položí ruku na koleno.
Madoc se rozesměje. „Co je? Nikdy jsem se netajil tím, že jsem toho kluka neměl rád. Nemůžeš po mně chtít, abych nad ním truchlil.“
Napadne mě, jestli by se takto smál, kdyby věděl, že uhodil hřebíček na hlavičku. Komu to chci namluvit? Nejspíš by se rozesmál na celé kolo. Nejspíš by se smíchy potrhal.

Konečně kočár zastaví. Madoc seskočí dolů a zavolá na vojáky. Pomalu vyklouznu ven a rozhlédnu se. Mate mě neznámá krajina i pohled na hordu vojáků.
Na zemi leží sníh, který tu a tam narušují obrovské vatry a vojenské stany vytvářející spletité bludiště. Některé jsou ze zvířecích kůží, jiné představují hotová umělecká díla z malovaného plátna, vlny a hedvábí. Avšak nejvíce mě udiví to, jak je tábor velký, plný ozbrojených vojáků připravených zaútočit na Nejvyššího krále. Za vojenským ležením, mírně na západ, se tyčí hora opásaná hustým chvojím vzrostlých jedlí. A na jejím úpatí předsunutá základna – osamocený stan střežený několika vojáky.
Připadám si neskutečně daleko od světa lidí.
„Kde to jsme?“ zeptám se Oriany. Vystoupila z kočáru a přes ramena mi dává plášť.
„Nedaleko dvora Ostrých zubů,“ řekne. „Takto daleko na severu žijí převážně jen trollové a huldry.“
Dvůr Ostrých zubů patří temným vílám. V minulosti v jeho pasti uvízli Šváb s Pumou a ten samý dvůr vyhostil také Grimu Mog. Poslední místo na světě, kde bych se chtěla ocitnout – zvláště když se na obzoru nerýsuje žádná možnost úniku.
„Pojď,“ navrhne Oriana. „Půjdeme se utábořit.“
Provede mě táborem kolem hloučku trollů, kteří stahují z kůže losa, kolem elfů a goblinů zpívajících válečné písně, kolem krejčího, který u ohně opravuje hromadu kožené ochranné výstroje. Z dálky k nám doléhá řinčení ocele, hřmotné hlasy a zvuky zvířat. Vzduch je prosycen hustým kouřem a půda rozbahněná kroky těžkooděnců a tajícím sněhem. Snažím se zorientovat, a přitom neztratit Orianu z dohledu. Konečně přijdeme k prostornému, ale prakticky vyhlížejícímu stanu. Před vchodem stojí dvě robustní židle pokryté ovčí kůží.
Můj pohled přitáhne důmyslný stan, který stojí opodál. Podpírá ho čtvero zlatých nohou s působivými drápy, které v člověku budí dojem, že kdyby jim majitel přikázal, odnesly by celý stan, kam by si zamanul. Zatímco na něm můžu oči nechat, vykročí z něj Grimsen. Slavný kovář Grimsen, který pro Elfhame zhotovil pokrevní korunu a řadu dalších cenných artefaktů a stále touží po větší a větší slávě. Je oděn do tak bohatého šatu, že by sám mohl být princem. Když mě spatří, záludně se na mě podívá. Odvrátím pohled.
Vnitřek stanu, který patří Madocovi a Orianě, mi bolestně připomene domov. V jednom koutě je zařízena provizorní kuchyně. Sušené byliny tu v trsech visí mezi klobásami, máslem a sýrem.
„Můžeš se vykoupat,“ podotkne Oriana a ukáže na měděnou káď v dalším rohu stanu, způlky naplněnou sněhem. „Položíme do ohně kovovou tyč, kterou pak ponoříme do sněhu. Voda má brzy příjemnou teplotu.“
Zavrtím hlavou. Mé ruce musí zůstat před zraky ostatních zakryté. V téhle zimě snad nikoho neudiví, že si odmítám sundat rukavice. „Jen si opláchnu obličej. A možná se převléknu do něčeho teplejšího.“
„Samozřejmě,“ řekne Oriana a začne se na malém prostoru obratně pohybovat. Během chvíle dá dohromady modré zimní šaty, punčochy a vysoké boty. Nato vyjde ven a po chvíli se opět vrátí.
Za několik minut přinese služebná do stanu kouřící mísu s vodou a postaví ji na stůl spolu s ručníkem. Voda je ovoněná jalovcem.
„Nechám tě se v klidu umýt,“ řekne Oriana a oblékne si plášť. „Dnes budeme večeřet s vládci dvora Ostrých zubů.“
„Nechci vám být na obtíž,“ řeknu v reakci na její laskavost, která ke mně proudí neprávem.
Usměje se a dotkne se mé tváře. „Jsi hodné děvče,“ konstatuje. Tváře mi polije horko.
Nikdy nejsem hodné děvče.
Přesto jsem ráda, když odejde. Porozhlédnu se po stanu, ale žádné mapy ani bitevní plány neobjevím. Sním kousek sýra. Opláchnu si obličej a podpaží a další místa, kam si dosáhnu, nakonec si vypláchnu ústa troškou mátového oleje a očistím jazyk škrabkou.
Potom si obléknu nové, teplejší šaty a zapletu si vlasy do dvou pevných, jednoduchých copů. Místo sametových rukavic si vezmu vlněné a ujistím se, že malíčková vycpávka působí přesvědčivě.
Chvíli poté se do stanu vrátí Oriana. Za ní vkročí dovnitř několik vojáků, kteří nesou kožešiny a přikrývky. Vzápětí z nich Oriana vykouzlí vcelku útulné lůžko se zástěnou.
„Myslím, že by to prozatím mohlo stačit,“ prohlásí a pohledem mě žádá o souhlas.
Spolknu poděkování. „Lepší, než jsem si mohla přát.“
Pak vyjdu za vojáky ven. Pokusím se zorientovat podle slunce, které právě zapadá. Znovu přelétnu pohledem po moři stanů. Rozeznám mezi nimi jednotlivé frakce. Madocovi muži, nad jejichž stany vlají praporce s položeným půlměsícem připomínajícím misku. Vojáci dvora Ostrých zubů, jejichž stany jsou označeny zlověstným znamením ve tvaru špičatých hor. A dva nebo tři další dvory, buď méně významné, nebo ty, z nichž se rekrutovalo méně vojáků. Celá pakáž dalších zrádců, jak se vyjádřila Grima Mog.
Neumím přemýšlet jinak než jako zvěd, kterým jsem před časem byla. Neumím pohlížet na svou situaci jinak než jako na dokonalou příležitost vyzvědět Madocův plán. Jsem v jeho táboře, bydlím v jeho stanu. Šíře mých možností je neomezená.
Ale je to holé šílenství. Jak dlouho může Orianě a Madocovi trvat, než zjistí, že nejsem Taryn, ale Jude? Vzpomenu si, co mi Madoc slíbil: A věř mi, že se postarám o to, abych své vítězství dovedl do zdárného konce, a to způsobem, jakým bych jednal s každým rovnocenným soupeřem. V jeho slovech se tehdy skrýval kompliment i otevřená hrozba. Dobře vím, jak Madoc nakládá se svými nepřáteli: zabije je a pak do jejich krve namočí svou válečnou čepici.
A proč by mi na tom mělo vůbec záležet? Žiju jako vyhnanec v jiném světě.
Ale kdyby se mi podařilo odkrýt Madocovy plány, mohla bych tyto informace vyměnit za ukončení svého exilu. S tím by Cardan musel souhlasit, vždyť bych mu umožnila zachránit jeho království. Ledaže by si myslel, že lžu.
Vivi by řekla, ať se přestanu starat o krále a jejich války a raději se koukám dostat zpátky domů. Po úspěšném souboji s Grimou Mog by mi Bryern dohodil i lepší práci. Vivi má pravdu, kdybychom si přestaly hrát na obyčejné lidi, mohly bychom si žít daleko lépe. A vzhledem k tomu, jak dopadl výslech u dvora, Taryn se do Země víl stejně vrátit nemůže.
Alespoň do té doby, než Madoc provede svůj převrat.
Možná bych měla nechat věcem volný průběh.
Jenže tím se dostávám k něčemu, přes co se nedokážu přenést. Je to sice absurdní, ale neumím potlačit hněv, který ve mně narůstá a zapaluje oheň v mém srdci.
Jsem Nejvyšší elfhamskou královnou.
Možná jsem královnou v exilu, ale pořád jsem královnou.
A to znamená, že se Madoc nesnaží připravit o trůn pouze Cardana. Snaží se o něj připravit i mě.
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Večeříme ve stanu dvora Ostrých zubů, který je takřka třikrát větší než Madocův a honosně vyzdobený jako palácová komnata. Podlahu pokrývají koberce a kožešiny. Prostor stanu osvětlují zavěšené lampy a na stolech planou silné vysoké svíce, mezi nimiž jsou rozmístěny karafy s nápojem nevýrazné barvy a mísy plné bílých ojíněných bobulí, které vidím poprvé v životě. V rohu sedí a hraje harfistka. Tóny harfy se mísí s monotónním šumem hlasů.
Uprostřed stanu se vyjímá trojice trůnů – dva velké a jeden malý. Zdá se, že jsou vytesané z ledu, v němž jsou patrné zamrzlé květy a listy. Oba velké trůny jsou prázdné, zato na malém sedí dívenka s modrou pletí. Na hlavě má korunu z rampouchů a kolem úst a hrdla zlatou uzdu. Není o mnoho starší než Doubek. Na sobě má pouzdrové šaty z šedého hedvábí. Zírá si na ruce, které neustále překládá přes sebe. Nehty má okousané do masa a pokryté krvavými škraloupy.
Pokud je to princezna, není těžké mezi přítomnými najít krále a královnu. Na hlavách jim sedí ještě rafinovanější koruny ze střechýlů. Jejich kůže je našedlá a svou barvou připomíná kámen či mrtvolu. Oči však mají jasné a ostře žluté, jako víno. Jejich šaty pak dokonale ladí s pletí malé princezny. Trojice k pohledání.
„Lady Nora a lord Jarel s dcerou, královnou Suren,“ informuje mě šeptem Oriana. Královnou je tedy ta malá?
Lady Nora si bohužel mého udiveného pohledu všimne. „Smrtelnice,“ řekne s pohrdáním, které se od víly dá čekat. „Co tu pohledává?“
Madoc vyšle mým směrem omluvný pohled. „Dovolte, abych vám představil jednu z mých nevlastních dcer Taryn. Jistě jsem se o ní již zmínil.“
„Možná,“ přidá se k rozhovoru lord Jarel. Soustředěně si mě prohlíží, jako sova myš, která k ní zabloudila do hnízda.
Co možná nejpůvabněji se ukloním. „Je mi potěšením strávit dnešní večer u tepla vašeho krbu.“
Obrátí svůj chladný pohled na Madoca. „Rozkošné. Mluví to, jako by si to myslelo, že patří mezi nás.“
Už jsem zapomněla, jaké to je, cítit naprostou bezmoc. Léta ústrků se mi tímto palčivě připomenou. Už jsem zapomněla, jaké to je, mít na své straně pouze Madoca. A ten mě teď bude chránit jen tak dlouho, dokud nezjistí, která z jeho dcer ve skutečnosti jsem. Pohlédnu na lorda Jarela se strachem v očích, který nemusím předstírat. Krev mi vře v žilách, když vidím, jak ho to těší.
Vzpomenu si na to, co mi Puma řekla, když mi vyprávěla o své zkušenosti u dvora Ostrých zubů: Zabásli nás, prokleli vším možným a okouzlili. Změnili nás. Udělali z nás otroky.
Připomenu si, že s tou slabou dívkou, jakou jsem vždy byla, už nemám nic společného. Možná mají přesilu, ale to ze mě nedělá bezmocného chudáka. V duchu si slíbím, že jednou přijde den, kdy se lord Jarel bude bát mě.
Prozatím se pomalu přesunu do rohu stanu a posadím se na stoličku s koženým polstrováním. Z nového stanoviště přelétnu prostor pohledem. Vybavím si, jak kancléři Rady poukazovali na to, že se nižší dvory často uchylují k politice zamlčování královských potomků, aby se nemusely vázat přísahami věrnosti Nejvyššímu dvoru. Děti vyrůstají jako podvržené ve smrtelném světě, a až trochu povyrostou, ujímají se vlády u svého dvora. Napadne mě, jestli se to děje i tady. Pokud ano, lady Nora a lord Jarel jistě pění vzteky, že se museli svých hodností vzdát. A jsou dost nervózní na to, aby své dceři opatřili uzdu.
Je zajímavé sledovat, jak ostentativně stavějí na odiv svou moc – svými korunami, trůny i samotným stanem – ve snaze podpořit Madocovy ambice stát se novým Nejvyšším králem, čímž by se ve společenském žebříčku dostal mnohonásobně výše než oni. Na to jim neskočím. Dnes mu kryjí záda, zítra mu do nich vrazí nůž.
V tom okamžiku vstoupí do stanu Grimsen. Na sobě má šarlatový plášť sepnutý nápadně velkou broží z kovu a foukaného skla. Má tvar srdce, a to srdce očividně bije. Lady Nora a lord Jarel k němu obrátí pozornost a přes jejich kamenné tváře se mihne náznak úsměvu.
Podívám se na Madoca. Přítomnost kováře ho zjevně nijak netěší. 
Následují nezbytné zdvořilosti, po nichž nás lady Nora a lord Jarel uvedou ke stolu. Lady přivede královnu Suren za uzdu. Zatímco ji vede, všimnu si, že je na otěžích něco zvláštního – jako by jí částečně vrůstaly do kůže. Jejich podivuhodný lesk mě přivede na myšlenku, že je královna Suren očarována.
Uvažuji, jestli má tu příšernost na svědomí Grimsen.
Když ji vidím takto svázanou, instinktivně si vzpomenu na Doubka. Letmo pohlédnu na Orianu, jestli i jí tato smutná scéna Doubka evokovala, ale její výraz je klidný a povznesený nad veškeré dění jako hladina zamrzlého jezera.
Přejdeme ke stolu. Jsem usazena vedle Oriany, naproti nám sedí Grimsen. Postřehne, že mám na uších náušnice ve tvaru měsíce a hvězdy, a ukáže na ně.
„Nebyl jsem si jist, jestli se jich vaše sestra vzdá,“ poznamená.
Nakloním se dopředu a prsty v rukavicích se náušnic dotknu. „Vaše práce je znamenitá,“ projevím své uznání, neboť vím, jak si potrpí na lichotky. 
Obdaří mě obdivným pohledem, za nímž se skrývá pýcha nad vlastním dílem. Protože jestli se mu líbím, může za to děkovat svým šikovným rukám.
Bude pro mě výhodné tento rozhovor rozvinout. Nikdo jiný tu se mnou mluvit nebude. Představím si, co by mu asi na mém místě řekla Taryn. Napadají mě jen další komplimenty, které by Grimsen jistě rád slyšel. Ztlumím hlas do šepotu. „Nejraději bych v nich i spala,“ svěřím se.
Je v sedmém nebi. „Jsou to jen cetky.“
„Nejspíš vám připadám dětinská,“ pokračuji. „Vím, že jste vyrobil daleko cennější věci, ale mám z těch náušnic opravdu nesmírnou radost.“
Oriana se na mě zvláštně zadívá. Neudělala jsem chybu? Nepodezírá mě už? Rozbuší se mi srdce.
„Měla byste se někdy podívat do mé kovárny,“ řekne Grimsen. „Abych vám mohl ukázat, jak vypadá skutečně mocná magie.“
„To bych opravdu velmi ráda,“ přisvědčím opatrně, ale mou mysl zaměstnává hned dvojí obava – z jeho pozvání i z toho, že mou lest brzy někdo prohlédne. Kdyby se dnes večer raději jen chvástal, a ne mi tu předkládal návrhy na tajnou schůzku! Nechci jít k němu do kovárny. Chci z tohoto tábora vypadnout. Je jen otázkou času, kdy mě dopadnou. Jestli se tady mám něco naučit, musím se to naučit rychle.
Příchod služebnictva, které se chystá servírovat večeři, další rozhovor přeruší a má frustrace jen vzroste. K večeři se podává obrovská pečeně z medvědího masa s morušemi jako přílohou. Jeden z vojáků vtáhne Grimsena do rozhovoru o jeho nezvyklé broži. Oriana vedle mě hovoří s někým ze dvora Ostrých zubů o básni, kterou neznám. Vzhledem k tomu, že nemám nic jiného na práci, nastražím uši směrem k Madocovi a lady Noře. Debatují o tom, které dvory bude možné přimět ke spolupráci.
„Mluvil jste s Termity?“ 
Madoc přikývne. „Lord Roiben je s Podmořany na ostří nože a stejně tak se mu nemůže zamlouvat, že mu Nejvyšší král odepřel právo na pomstu.“
Sevřu prsty kolem rukojeti nože. Uzavřela jsem s lordem Roibenem dohodu. Zabila jsem Balekina, abych svému slovu dostála. I když to Cardanovi posloužilo jako záminka k tomu, aby mě poslal do vyhnanství. Je pro mě hořkým zjištěním, že po tom všem je lord Roiben ochoten se připojit k Madocovi.
Ale ať už lord Roiben uvažuje jakkoli, stále ho váže přísaha k Nejvyšší koruně. A zatímco se některým dvorům – jako třeba Ostrým zubům – podařilo přísahy svých předků lstivě obejít, pro většinu z nich tento slib nadále platí. Včetně Roibena. Jakým způsobem hodlá Madoc tuto skutečnost zvrátit ve svůj prospěch? Pokud k tomu prostředky nemá, pak na názorové vyhraněnosti jednotlivých dvorů vůbec nezáleží. Musí se podřídit jedinému vládci s pokrevní korunou na hlavě: Nejvyššímu králi Cardanovi. 
Ale protože Taryn by se do takových úvah nepouštěla, raději se kousnu do jazyka a nechám se pohltit panoptikem okolních hlasů. Později, už v našem stanu, přinesu džbánky s medovým vínem a doliju číše Madocovým generálům. Nikdo si mě nevšímá – jsem ostatně jen Madocova smrtelná dcera, kterou většina z nich pouze letmo zaregistrovala a dál jí nevěnovala pozornost. Oriana už se na mě podezíravě nedívá. Jestli jí mé chování vůči Grimsenovi přišlo divné, myslím, že už jsem jí nedala další příležitost, která by její podezření mohla potvrdit.
Má stará role mě rychle pohltila a je snadné ji přijmout a zachumlat se do ní jako do přikrývky.
Dnes večer mi připadá nemožné, že jsem někdy mohla být někým jiným než tímto poslušným děvčátkem.
Ke spánku se uložím se staženým hrdlem. Už dlouho na mě nepadla taková tíseň z toho, že není v mé moci ovlivnit chod věcí, na nichž mi záleží, i když se dějí přímo před mýma očima. 
Probudím se na lůžku pod těžkými poduškami a kožešinami. U ohně vypiji silný čaj a projdu se po stanu, abych se trochu protáhla. Oddechnu si, že Madoc už odešel.
Dnes, slibuji si v duchu, dnes se mi odtud podaří zmizet.
Když jsme s Orianou procházely vojenským ležením, všimla jsem si, že koně tu nejsou nic vzácného. Jednoho bych mohla ukrást. Ale nejsem nijak dobrá jezdkyně a bez mapy bych se tu velice rychle ztratila. Všechny mapy budou patrně ve válečném stanu. Možná bych dokázala vymyslet důvod, proč svého otce poctít nečekanou návštěvou.
„Myslíš, že by Madoc ocenil trochu dobrého čaje?“ zeptám se Oriany s nadějí v hlase.
„Pokud ano, pošle si pro něj sluhu,“ odvětí Oriana mile. „Ale jestli si potřebuješ ukrátit dlouhou chvíli, je tu celá řada ušlechtilých činností. Společně s ostatními ženami našeho dvora se scházíme a šijeme bitevní prapory. Možná by ses k nám ráda přidala.“
Nic neprozradí mou pravou totožnost více než vyšívání. Označit mé schopnosti jako podprůměrné by byl silný eufemismus.
„Myslím, že ještě nejsem připravená odpovídat na otázky týkající se Lockea,“ řeknu na svou obranu. 
Chápavě přikývne. Setkání tohoto druhu skýtají ideální příležitost k nezávazné konverzaci a bylo by naivní si myslet, že se úmrtí Tarynina manžela nestane ústředním tématem dne.
„A co kdyby sis vzala košík a šla do lesa něco dobrého nasbírat?“ navrhne Oriana. „Jen si dej pozor, aby ses netoulala po táboře a držela se v lese. Jestli narazíš na hlídky, ukaž jim Madocův symbol.“
Snažím se potlačit své vzrušení. „To bych mohla.“
Když si oblékám vypůjčený plášť, Oriana mi položí ruku na předloktí.
„Slyšela jsem, jak ses včera večer bavila s Grimsenem,“ řekne tiše. „Dávej si na něj pozor.“ Vzpomenu si na všechna varování před slavnostmi, kterými se nás v průběhu všech těch let snažila ochránit. Musely jsme jí slíbit, že se nebudeme pouštět do tance, že nebudeme nic jíst, že neuděláme nic, co by mohlo Madoca jakýmkoli způsobem zkompromitovat. Jistě, ke všemu měla své důvody. Než se stala Madocovou ženou, byla milenkou Nejvyššího krále Eldreda a jednu z jeho dalších spolunocležnic – svou drahou přítelkyni – našla jednoho dne mrtvou.
„Budu. Budu si dávat pozor,“ slíbím.
Oriana mi pohlédne do očí. „Grimsen touží po spoustě věcí. Když k němu budeš příliš milá, může dojít k závěru, že má toužit i po tobě. Tvůj půvab by mu mohl uhranout jako jiným vzácný klenot. Nebo by se mohl jen rozhodnout vyzkoušet, jestli se tě Madoc bude ochoten vzdát.“
„Rozumím,“ řeknu co nejpřesvědčivěji, abych působila dojmem někoho, o koho není třeba si dělat starost.
Pustí mě a nevýrazně se usměje. Snad jsem na ni zapůsobila jako děvče, kterému není třeba říkat věci dvakrát.
Vyjdu před stan a s košíkem v ruce zamířím do lesa. Jakmile dojdu k jeho hranici, zastavím se. Vědomí toho, že nemusím hrát žádnou roli, mi vžene do očí slzy úlevy. Konečně si můžu oddechnout. Několikrát se zhluboka nadechnu a zvážím své možnosti. Mé myšlenky neustále zabíhají ke Grimsenovi. Oriana mě před ním sice varovala, ale pořád v něm vidím svou největší šanci na útěk. Když si představím všechny věci, které v kovárně má, mohl by mezi nimi objevit pár kovových křídel, která by mě zanesla domů, nebo magické sáně tažené lvy z obsidiánu. A i kdyby ne, svou návštěvou nic neriskuji, protože Taryn nezná natolik dobře, aby mě odhalil.
A jestli chce něco, co mu nechci dát, tak by neměl všude po kovárně nechávat volně ležet nože.
Projdu lesem na vyvýšené místo. Odtud mám celý tábor se všemi stany jako na dlani. Vidím provizorní kovárnu, stranou od ostatních staveb, z jejíchž tří komínů se valí kouř. Vidím velký kruhový stan, kolem něhož to vře jak v úle. Možná právě tam Madoc úřaduje a má uložené své mapy.
A vidím ještě něco. Při první obhlídce tábora jsem si všimla malé předsunuté základny na úpatí nedaleké hory. Ze své nynější pozorovatelny ale vidím, že v blízkosti této základny se nachází jeskyně. Dvojice vojáků střeží její vchod.
Zvláštní. Tak daleko od zbytku tábora, to musí být nevýhodné. Anebo naopak. Pro jisté účely by to mohl být záměr. Protože na takovou vzdálenost není slyšet ani sebevětší křik.
Po zádech mi přejde mráz. Zamířím z kopce dolů ke kovárně.
Mezi stany na vnějším okraji tábora se dočkám zpytavých pohledů od goblinů, grig a víl s ostrými tesáky a prachovými křídly. Zatímco kolem nich nevšímavě procházím, sem tam někdo sykne a jeden z obrů se dokonce oblízne v předtuše vydatné hostiny. Přesto mi nikdo cestu nezastoupí.
Dveře Grimsenovy kovárny se přede mnou samy rozevřou. Kovář je do půli těla svlečený a jeho šlachovitá, zarostlá postava se sklání nad mečem, na kterém pracuje. Z výhně sálá nesnesitelný žár. Vzduch se chvěje horkem a je v něm cítit vůně kreosotu. Všude se povalují Grimsenova umělecká díla, nejčastěji zbraně a rádoby obyčejné cetky, které mají daleko větší moc, než by se na první pohled zdálo – malé kovové loďky, brože, stříbrné podpatky pro vysoké boty a klíč, který jako by byl vytesán z křišťálu.
Vzpomenu si na Grimsenovu nabídku, kterou jsem měla Cardanovi předložit, ještě než dospěl k závěru, že si větší věhlas získá zradou: Zhotovím mu brnění z ledu. Každá čepel, která na něj dopadne, se v tu ránu roztříští na kusy, a jeho srdce bude příliš ledové, než aby mělo s nepřáteli slitování. Řekněte mu, že pro něj ukovám tři meče, které když použije v jediné bitvě, bude mít sílu třiceti mocných vojáků.
Je mi k pláči, když si uvědomím, že to vše má teď Madoc ve svých rukou.
Seberu odvahu a zaklepu na zárubeň.
Grimsen ke mně otočí hlavu a svěsí ruku s kladivem. „Dívka s náušnicemi,“ uvítá mě.
„Říkal jste přece, ať přijdu,“ připomenu mu jeho pozvání. „Doufám, že to není moc brzy, ale hořela jsem nedočkavostí. Mohu se zeptat, co vyrábíte, nebo je to tajemství?“
Můj zájem ho těší. S úsměvem ukáže na mohutnou kovovou tyč, na níž právě pracuje. „Vyrábím meč, který otřese základy ostrovů. Co bys tomu řekla, smrtelnice?“
Je pravda, že z Grimsenovy dílny pocházejí jedny z nejmocnějších zbraní, které kdy Elfhame spatřil. Ale může mít Madoc skutečně v úmyslu prosekat si svou cestu k moci skrz elfhamské armády? Vzpomenu si na Cardana, který přiměl moře, aby vzkypělo varem, který přivolal bouře a způsobil, že zchřadly stromy. Na Cardana, který má na své straně desítky vládců nižších dvorů a na povel všechny jejich armády. Mohl by jeden jediný meč mít takovou moc, že by před tím vším obstál, i kdyby to bylo Grimsenovo nejlepší dílo?
„Madoc je jistě velmi rád, že si vás získal,“ odpovím neutrálně. „A že takovou zbraň bude mít.“
„Mmm,“ zamručí a ostražitě na mě pohlédne. „Měl by být rád, ale je
ve skutečnosti? Na to se ho budete muset zeptat sama, protože mně se o vděčnosti nezmínil. A jestli o mně někdo skládá písně, má vůbec zájem si je poslechnout? Nemá. Na hudbu není čas, říká. Možná by mluvil jinak, kdyby se v písních zpívalo o něm.“
Teď teprve vidím, že Grimsenovi rozvázala jazyk jeho zatrpklost, ne mé lichotky. 
„Pokud se stane novým Nejvyšším králem, vznikne o něm spousta písní,“ dotknu se jádra problému.
Přes jeho tvář se rychle přežene stín a ústa mu ztrpknou znechucením.
„Ale příběh o vás, který jste byl kovářem už za vlády královny Mab a všech těch, kteří po ní přišli, je pro balady jistě zajímavějším námětem a jejich živnou půdou.“ Mám strach, že příliš tlačím na pilu, ale jeho tvář se rozjasní.
„Á, Mab,“ vzpomíná. „Když za mnou tenkrát přišla, abych pro ni zhotovil korunu, prokázala mi velkou čest. Korunu jsem proklel, abych ji navždy ochránil.“
Povzbudivě se na něj usměji. Tuto část příběhu znám. „Kdo jejího nositele připraví o život, sám se zahubí.“
Grimsen si odfrkne. „Královna Mab chtěla, aby přetrvala její linie, a já chci, aby přetrvalo mé dílo. I můj sebemenší výtvor je mým drahým dítětem.“ Vztáhne ke mně ruku umazanou od sazí a dotkne se jedné z mých náušnic. Pak mi přejede prsty po ušním boltci. Z jeho zhrublé kůže sálá teplo. Plachým zachichotáním se pokusím z této situace opatrně vycouvat. Instinkt mi velí na něj vycenit zuby.
„Například tyto náušničky,“ pokračuje. „Kdybyste z nich drahokamy vyloupla, vaše krása by uvadla – a tím nemyslím tu nepatrnou příkrasu, kterou vám propůjčují, ale veškerý váš půvab. Den ode dne byste byla ohyzdnější, až by i víly při pohledu na vás vřeštěly hrůzou.“
Musím se ze všech sil ovládnout, abych si náušnice nestrhla z uší. „Jsou tedy prokleté?“
Prohnaně se ušklíbne. „Ne každý se chová k umělci s náležitým respektem jako vy, Taryn, která jste Madocovou dcerou. Ne každý si mé dary zaslouží.“
Na dlouhou chvíli se zamyslím nad všemi těmi pozoruhodnými věcmi, které v jeho kovárně vznikly. Jaká část z nich byla prokleta?
„To proto jste byl odsouzen do vyhnanství?“ zeptám se.
„Nejvyšší královně se má umělecká licence nezamlouvala, takže když jsem s Alderkingem, Olšovým králem, odešel do exilu, netěšil jsem se velké přízni,“ odpoví vyhýbavě, z čehož usoudím, že to znamená ano. „Ráda se dělala chytřejší, než byla.“
Přikývnu, jako by na tomto příběhu nebylo nic znepokojivého. Horečně se na všechny Grimsenovy „zázraky“ snažím vzpomenout. „Nedal jste jednu náušnici i Cardanovi, když jste do Elfhame po čase zavítal?“
„Máte dobrou paměť,“ podotkne. Doufám, že Grimsen ne, protože Taryn tehdy na slavnosti Krvavého měsíce nebyla. „Díky ní slyšel, co si druzí povídají i mimo jeho doslech. Náramně šikovná věcička na odposlouchávání.“
Čekám, co řekne dál.
Zasměje se. „Ale vy chcete vědět něco jiného, viďte? Ano, tu náušnici jsem proklel také. Stačilo mé slovo a proměnila by se v rudého pavouka, který by do jeho těla vpravil smrtelný jed.“
„Udělal jste to?“ zeptám se a vybavím si křišťálovou kouli v Cardanově pracovně s polapeným červeným pavoukem uvnitř, který neúnavně dotíral na její stěny. Polije mě hrůza, když pomyslím, k jaké tragédii se schylovalo – a pak mnou zalomcuje hněv.
Grimsen jen pokrčí rameny. „Pokud vím, tak žije, nebo ne?“
Typická vílí odpověď. Zní to jako ne, a přitom je pravda taková, že to kovář zkusil, a plán mu nevyšel. 
Měla bych na něj víc přitlačit, měla bych se ho zeptat, jak z tábora nepozorovaně uprchnout, ale nedokážu jeho přítomnost vystát už ani minutu. Musela bych mu jednou z jeho vlastních zbraní podříznout krk. „Mohu opět někdy přijít?“ procedím mezi zuby a pokusím se o drobný úsměv, který je spíš pitvornou grimasou.
Nelíbí se mi, jak si mě Grimsen změří pohledem. Jako bych byla vzácným drahokamem, který by rád zasadil do kovu. „Bude mi potěšením,“ řekne a máchne rukou kolem sebe. „Jak vidíte, mám krásné věci rád.“
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Po návštěvě Grimsenovy kovárny se vztekle vrátím do lesa. S agresivitou, která mi přináší uspokojení, trhám jeřabiny, šťovíky a kopřivy, odlomím i kousek sladkobolu a přidám několik obrovských zdravých hřibů. Nakopnu kámen, který se s tupými údery odkutálí hlouběji do lesa. Pak další. A další. Palec už mám celý bolavý, když se konečně dostaví pocit částečné úlevy.
Stále nemám ponětí, jak se mi odtud podaří utéct ani jak od Madoca vyzvím jeho plány. S narůstající jistotou tak vím jen to, že se past nade mnou brzy sklapne. 
Chmurné myšlenky mě provázejí až ke stanu. Před ním najdu Madoca, jak sedí u ohně a čistí a brousí sadu svých dýk. Chybí málo, abych podlehla síle zvyku a nabídla se, že mu pomohu. Ale připomenu si, že Taryn by něco takového ani nenapadlo.
„Pojď, přisedni si,“ vybídne mě Madoc a poklepe na prázdné místo na kládě, která mu slouží jako lavice. „Nejsi na vojenská tažení zvyklá a teď jsi do toho spadla rovnou po hlavě.“
Nepodezírá mě? Posadím se a svůj přeplněný košík postavím vedle ohniště. Chlácholím se, že kdyby věděl, že mluví s Jude, nechoval by se ani zdaleka tak přátelsky. Ale vím, že mnoho času mi nezbývá. Zkusím štěstí a položím mu přímou otázku. „Vážně myslíš, že ho porazíš?“
Zasměje se, jako by se ho zeptalo malé dítě. Kdybys mohl natáhnout ruku tak daleko, kam bys chtěl, mohl bys utrhnout měsíc z oblohy? „Kdybych nemohl vyhrát, tak bych tu hru nehrál.“
Je to zvláštní, ale jeho smích mi dodá odvahy. Opravdu si myslí, že jsem Taryn a že o válčení nic nevím. „Ale jak?“
„Té nudné strategie tě ušetřím,“ řekne. „Ale mám v plánu ho vyzvat na souboj – a až vyhraju, rozseknu mu tu jeho královskou hlavu vejpůl.“
„Na souboj?“ zarazím se. „Proč by s tebou měl bojovat?“ Cardan je Nejvyšší král. Má spoustu armád, které by se mohly postavit mezi ně.
Madoc se zazubí. „Kvůli lásce,“ prozradí Madoc. „A kvůli povinnosti.“
„Lásce ke komu?“ Myslím, že Taryn by se na mém místě divila úplně stejně.
„Pro hladového není žádná hostina příliš štědrá,“ poučí mě.
Nevím, co na to říct. Po chvíli se nade mnou slituje. „Vím, že nestojíš o lekce taktizování, ale tahle by mohla připadat zajímavá i tobě. Pro to, co nejvíc chceme, jsme ochotni nejvíc riskovat. Podle věštby má být Cardan mizerný král. Ta věštba mu visí nad hlavou, ale on si myslí, že může svému osudu uniknout. Tak ho to nechejme zkusit. Dám mu šanci, aby své schopnosti vládnout dokázal.“
„A potom?“ pobídnu ho.
Ale Madoc se opět jen zasměje. „Potom ti budou všichni říkat princezna Taryn.“
Celý život jsem slýchala o slavných dobyvačných bitvách. Jak lze u nesmrtelných bytostí s omezenou plodností předpokládat, většina takových bitev má přísně formální podobu, stejně jako otázka nástupnictví. Víly se plošné válce vyhýbají, což znamená, že vyřešit spor vzájemně odsouhlaseným soubojem patří k běžné praxi. Jenže Cardan se o šerm nikdy příliš nezajímal a jeho šermířské schopnosti jsou spíš podprůměrné. Proč by s duelem souhlasil?
Bojím se, že jestli se na to zeptám, Madoc mě pozná. Ale něco říct musím. Nemůžu tu sedět a s otevřenou pusou na něj zírat.
„Jude se podařilo získat nad Cardanem moc,“ naznačím. „Možná by se to podařilo i…“
Zavrtí hlavou. „Tak se podívej, jak tvá sestra dopadla. O všechno ji připravil. Ne, už mu sloužit nehodlám a ani to nebudu předstírat. Teď budu vládnout já.“ Na chvíli přestane ostřit dýku a podívá se na mě. V očích se mu nebezpečně zablýskne. „Dával jsem Jude jednu šanci za druhou, aby rodině pomohla. Měla tolik příležitostí mi říct, jakou hru hraje. Kdyby toho využila, věci mohly nabrat úplně jiný spád.“
Po zádech mi přeběhne mráz. Došlo mu, že sedím vedle něj?
„Jude je z toho zničená,“ pokusím se o neutrální tón. „Aspoň to Vivi tvrdí.“
„A ty, vidím, nechceš, abych ji potrestal ještě víc, až se stanu králem,“ dovtípí se. „Ne že bych na ni nebyl hrdý. To, co dokázala, nebyla maličkost. Ze všech mých dětí se mi asi podobá nejvíc. Ale je moc vzpurná a její moc se jí vymkla z rukou. Zato ty…“
„Já co?“ Upřu pohled do plamenů. Když mluví Madoc o mně, drásá mě to, ale slyšet to, co je míněno jenom a pouze pro Taryn, je ještě horší. Mám pocit, jako bych ji o něco připravovala. Na druhou stranu nevím, jak to zastavit, aniž bych se neprozradila.
Natáhne ke mně ruku a stiskne mi rameno. Bylo by to povzbudivé gesto, až na to, že mi ho svírá příliš silně a necitlivě do něj zatíná ostré drápy. Teď mě popadne pod krkem a řekne, že už mu neuteču. Rozbuší se mi srdce.
„Asi sis myslela, že ji mám raději, i když je tak nevděčná,“ řekne. „Ale to bylo jen tím, že jsem jí lépe rozuměl. A přesto máme my dva něco společného – oběma nám ztroskotalo manželství.“
Úkosem na něj pohlédnu. Nevím, jestli mám cítit úlevu, nebo být v ještě větším střehu. Opravdu přirovnává své manželství s naší matkou ke vztahu Taryn a Lockea?
Odtáhne se ode mě a přihodí do ohně další poleno. „V obou případech skončilo tragicky.“
Zatajím dech. „Přece si nemyslíš, že…“ Ale nevím, jakou lež si mám vymyslet. Ani nevím, jestli by Taryn lhala.
„Ne?“ opáčí Madoc. „Kdo jiný mohl Lockea zabít, když ne ty?“
Lámu si hlavu nad vhodnou odpovědí až příliš dlouho, ale nepřichází.
Vyprskne smíchy a ukáže na mě prstem s nepřehlédnutelným pařátem. Je bez sebe nadšením. „Tak jsi to přece byla ty! Vážně, Taryn, vždy jsem si o tobě myslel, že jsi citlivá a mírná jak beránek, ale vidím, že jsem se mýlil.“
„Chceš říct, že jsi rád, že jsem ho zabila?“ Jako by Tarynina schopnost zabít zastínila její ostatní přednosti a dovednosti – její dar člověka příjemně naladit, její dokonalý cit pro oblékání, její umění zalhat tak, aby ji všichni milovali.
Pokrčí rameny a nepřestává se usmívat. „Živý nebo mrtvý, nikdy mi na něm nezáleželo. Záleželo mi jen na tobě. Jestli si vyčítáš, že je po něm, pak mě to mrzí. Jestli si přeješ, aby znovu ožil a tys ho mohla opět zabít, pak věř, že ten pocit znám. Ale možná jsi jen vzala spravedlnost do svých rukou a překvapilo tě, že spravedlnost může být někdy krutá.“
„Co myslíš, že mi Locke udělal, aby si za to zasloužil zemřít?“ zeptám se.
Prohrábne oheň, až z něj vylétnou jiskry. „Myslím, že ti zlomil srdce. Oko za oko, srdce za srdce.“
Připomenu si, jaký to byl pocit, držet Cardanovi na krku nůž. Jaká panika mě zachvátila, když jsem si uvědomila, jakou nade mnou má moc. I pocit, že existuje snadný způsobit, jak to vše ukončit. „Proto jsi naši matku zabil?“
Povzdechne si. „Vypiloval jsem své instinkty v bitvách,“ vysvětlí. „A i když zrovna na obzoru žádná válka není, ty instinkty tam pořád jsou.“
Zamyslím se nad tím, jaké to musí být, znecitlivět natolik, že pak člověk dokáže jen bojovat a zabíjet. Říkám si, jestli má Madoc v srdci chladné místo, které nelze zahřát, jako ledový střep. A jestli mám takový střep v srdci i já.
Chvíli vedle sebe tiše sedíme a posloucháme, jak praská oheň. Pak Madoc pokračuje. „Když jsem tvou matku – tvou matku a tvého otce – zabil, změnil jsem vás tím. Jejich smrt pro vás byla zkouškou ohněm. Když ponoříš rozžhavený meč do oleje, každá jeho nedokonalost se promění v prasklinu. Vaši bolest zchladila krev a všechny jste v této zkoušce obstály. Vyšly jste z ní zocelené. To, co tě dohnalo k vraždě, je z větší části má vina. Jestli je pro tebe těžké se s tím vyrovnat, slož tu tíhu na mě.“
Vzpomenu si na to, co mi Taryn řekla: Nikdo by neměl mít dětství, jako jsme měly my.
A přesto mám potřebu Madoca ujistit, že zodpovědnost za své činy nesu jen já. I když mu ty jeho nikdy neodpustím. Ale co by řekla Taryn? Nevím, ale nepřijde mi správné Madoca utěšovat jejím hlasem.
„Zanesu to Orianě,“ řeknu a ukážu na košík plný pochutin. Zvednu se, ale Madoc mě chytí za zápěstí.
„Nemysli si, že na tvou loajálnost zapomenu.“ Zamyšleně ke mně vzhlédne. „Postavila jsi zájmy rodiny nad své vlastní. Až tohle všechno skončí, budeš si moct říct o odměnu a já se postarám o to, abys ji dostala.“
Bodne mě u srdce, že už nejsem jeho dcerou, které by takovou nabídku učinil. Už nejsem vítaná u jeho krbu, už mu na mně nezáleží. Už pro mě nemá v srdci místo.
Přemýšlím, co by Taryn pro sebe a své nenarozené dítě chtěla. Bezpečí, co jiného? To jediné, čeho nám podle Madoca bylo vrchovatě dopřáno – to jediné, co nám nikdy nedokázal doopravdy dát. Může slibovat modré z nebe, ale na to, aby někoho udržel dlouhodobě v bezpečí, je příliš bezohledný.
Pokud jde o mě, vidina bezpečí se mi rozplývá před očima. Madoc mě dosud neprohlédl, ale síla hrát toto divadlo dál mi pomalu dochází. A přestože nemám ponětí, jak se budu přes ledové pláně trmácet, dospěji k rozhodnutí, že dnes večer musím utéct.
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Oriana dohlíží na přípravu večeře pro celou rotu a já zůstanu s ní. Přihlížím, jak se vaří polévka z kopřiv, které je nejprve třeba podusit s bramborami, aby přestaly žahat. Dívám se, jak porážejí vysokou, jak se z čerstvě zabitých těl v chladném vzduchu kouří, jak kuchaři tukem dochucují zelené fazolky. Každý voják patřící k rotě má svou misku a pohárek, které mu cinkají u opasku jako ozdoby. Když přijde ve frontě na řadu, dostane do misky příděl jídla a do kalíšku víno ředěné vodou.
Madoc jí se svými generály, směje se a vypráví. Dvůr Ostrých zubů se drží stranou a jejich kuchař připravuje nad jiným ohněm jejich vlastní stravu. Grimsen nesedí u stolu s generály, ale s rytíři, kteří s očividným zájmem naslouchají jeho vyprávění o tom, co ve vyhnanství s Olšovým králem zažil. Nelze si nevšimnout, že víly, které ho obklopují, jsou ověnčené šperky a ozdobami víc, než je běžné.
Místo vyhrazené pro přípravu a konzumaci jídla se nachází na vzdáleném konci tábora, blízko hory. V dálce u jeskyně spatřím dvojici vojáků na stráži, kteří se ani kvůli večeři nemohou uvolnit ze služby. Nedaleko nich hrabou dva sobi čenichem v zemi a hledají pod sněhem jedlé kořínky.
Zatímco nabírám na lžíci kopřivovou polévku, v mé hlavě se rodí plán. Když mě později Oriana ponoukne, abych se s ní vrátila do stanu, mám vše rozmyšleno. Koně ukradnu stráži u jeskyně. Bude to snazší než ho odchytit uprostřed tábora, a kdyby se přece něco pokazilo, pronásledovat mě bude obtížnější. Vzhledem k tomu, že stále nemám žádnou mapu, budu se muset spolehnout na navigaci podle hvězd, které mě povedou k jihu. Doufám, že po čase narazím na nějaká obydlí smrtelníků.
Po příchodu do stanu se zahřejeme společným šálkem čaje. Otřepu ze sebe sníh. Netrpělivě si ohřívám prokřehlé prsty o šálek. Nechci v Orianě vzbudit podezření, ale potřebuji si pospíšit. Musím si zabalit nějaké jídlo na cestu a další věci, které s sebou ponesu.
„Třeseš se zimou,“ konstatuje Oriana, když se na mě pozorněji zadívá. Se svými bělostnými vlasy a přízračně bledou pletí vyhlíží jako sněhová královna.
„Lidská slabost.“ Usměji se. „O důvod víc se vrátit na Elfhamské ostrovy.“
„Však už brzy budeme doma,“ ujišťuje mě. Víly nemohou lhát, takže tomu Oriana věří. Věří, že Madoc zvítězí a stane se novým Nejvyšším králem.
Konečně se zdá, že si Oriana půjde lehnout. Umyji si obličej, pak si do jedné kapsy nacpu zápalky a do druhé ukryji nůž. Zalezu si do postele a čekám, až Oriana usne. Počítám vteřiny, dokud neuběhne půl hodiny. Pak co nejtišeji vyklouznu zpod přikrývek a nazuji si vysoké boty. Do mošny hodím kus sýra, patku chleba a tři seschlá jablka. Najdu sladkobol, který jsem přinesla z lesa, a kousek zabalím do papírku. Pak se přikradu ke vchodu do stanu a cestou si vezmu plášť. Před stanem hlídkuje jediný voják, který si krátí dlouhou chvíli u ohně vyřezáváním píšťalky. Projdu kolem něj a kývnu na pozdrav.
„Má paní?“ podiví se a vstane.
Seberu odvahu a zpražím ho pohledem. Koneckonců nejsem žádný vězeň. Jsem dcera vrchního generála. „Ano?“
„Kdyby se po vás sháněl váš otec, kde mu mám sdělit, že vás má hledat?“ Formuluje otázku uctivě, ale jestli na ni neodpovím dle očekávání, nebude se rozpakovat a zvolí daleko přímější formu dotazování.
„Řekni mu, že les využívám jakožto toaletu,“ řeknu. Trhne sebou a už se na nic neptá. Upravím si plášť na ramenou a bez dalších průtahů odkráčím k lesu, abych v něm nevzbudila ještě větší podezření.
Cesta k jeskyni není dlouhá, ale často v temnotě zakopávám a ledový vítr je s každým dalším krokem řezavější. Z tábora se ozývá hudba a veselí, gobliní písně o ztrátě a touze a násilí. Balady o královnách, králích a bláznech.
U širokého ústí jeskyně hlídkují tři vojáci – počítala jsem jen se dvěma. Vchod do jeskyně je široký a pozvolný jako úsměv. Tu a tam z útrob jeskyně probleskne světlo, jako by hluboko uvnitř plály pochodně. Na sněhu opodál podřimuje dvojice světlých sobů stočených do klubíčka jako kočky. Třetí si obrušuje paroží o nedaleký strom.
Ten mi bude muset stačit. Zkusím se prodrat mezi stromy blíž a nalákat ho na jablko. Sotva udělám několik kroků do lesa, zaslechnu z jeskyně výkřik. V hustém, mrazivém vzduchu se zvuk dobře nese. Bezděčně se otočím.
Madoc tam někoho vězní.
Snažím se samu sebe přesvědčit, že to není můj problém, ale mé racionální úvahy protne další srdceryvný výkřik. Někdo tam dole je a trpí. Musím se ujistit, že to není nikdo, koho znám. Svaly mám už teď ztuhlé chladem. Namáhavě vykročím, obejdu jeskyni a začnu šplhat na skály přímo nad ní.
Můj improvizovaný plán je slézt po skále až ke vchodu do jeskyně. Stráže se většinu času dívají opačným směrem. Výhodou je, že budu celou dobu ukrytá ve tmě, ale samotný seskok budu muset provést nanejvýše opatrně, protože kombinace zvuku a pohybu by stráže okamžitě přiměla k zásahu. 
Zatnu zuby a vzpomenu si na to, co mě učil Přízrak – pohybovat se pomalu, pečlivě vážit každý krok, držet se v přítmí. Se vzpomínkou na Přízraka si bohužel připomenu i jeho pozdější zradu, ale přesto si říkám, že tím jeho lekce neztratily na významu. Pomalu slezu dolů po drsném balvanu. I v rukavicích mi mrznou ruce.
Jak tam tak visím, pochopím, že jsem se šeredně přepočítala. I kdybych se maximálně natáhla, nohama bych o zem ani nezavadila. Když seskočím, neobejde se to bez hluku. Budu to muset provést co nejtiššeji a pokud možno svižně. Nadechnu se a pustím se. Sníh mi zakřupá pod nohama a jeden ze strážců se otočí. Rychle vklouznu do stínu.
„Co to bylo?“ zeptá se jiný.
Ten, který se otočil, se upřeně dívá ke vchodu do jeskyně. Nevím, jestli si mě všiml.
Snažím se nehnutě stát a se zatajeným dechem doufám, že mi to projde, že mě neucítí. V takovém mrazu se alespoň nepotím.
Nůž mám po ruce. Připomenu si, že jsem přemohla Grimu Mog. Když na to přijde, poradím si i s nějakými vojáky.
Po chvíli voják zavrtí hlavou a opět se zaposlouchá do písní goblinů. Vyčkávám. Chci mít jistotu. Mé oči mezitím přivyknou tmě. Vzduch je prosycen minerály a zplodinami z olejové lampy. Na konci zakřivené chodby tančí stíny a příslib světla mě ponouká jít dál. Ubírám se mezi stalaktity a stalagmity do nitra jeskyně, jako bych procházela zubatou tlamou nějakého obra. Pak vstoupím do další síně a rukama si musím zastínit oči před ostrým světlem pochodně.
„Jude?“ zaslechnu tichý hlas. Hlas, který znám. Přízrak.
Je vyhublý a pod lícními kosti se mu rýsují modřiny. Leží na holé zemi, na rukou má okovy a je připoutaný řetězem k železným kruhům zapuštěným do skály. V kruhu kolem něj planou pochodně. Zvedne ke mně své světle hnědé oči, rozšířené údivem.
Jestli mi doteď byla zima, tak mě právě políbil mráz. Poslední slova, která jsem od něj slyšela, zněla: Sloužil jsem princi Dainovi. Ne tobě. Vzápětí mě Podmořané odvlekli a drželi pod vodou tři dlouhé týdny. Tři týdny strachu, hladu a samoty. A přesto, navzdory tomu všemu, navzdory tomu, že mě zradil, že srovnal Stínový dvůr se zemí – přesto vysloví mé jméno s údivem někoho, kdo doufá, že mu přicházím na pomoc.
Napadne mě, že bych mohla předstírat, že jsem Taryn, ale těžko by uvěřil, že se mé sestře podařilo proklouznout strážcům mezi prsty. Vždyť takto se pohybovat mě naučil on. „Chtěla jsem vědět, co tady Madoc urývá,“ řeknu a tasím nůž. „A jestli uvažuješ o tom, že přivoláš stráže, zapomeň na to, protože jediný důvod, proč ti nevrazím nůž do krku, je strach, že bys při umírání nadělal rámus.“
Přízrak se trpce pousměje. „To se ví, pořádný. Tobě naschvál.“
„Tak takhle jsi dostal zaplaceno za svoje služby,“ poznamenám a významně se kolem sebe rozhlédnu. „Doufám, že tě aspoň tvá zrada zahřála u srdce.“
„Klidně si mě vychutnej,“ řekne mírně. „Zasloužím si to. Vím, co jsem udělal, Jude. Byl jsem blázen.“
„Tak proč jsi to udělal?“ Položit tu otázku ve mně vyvolá nepříjemný pocit zranitelnosti. Věřila jsem mu a chci vědět, jak jsem byla hloupá. Nenáviděl mě celou dobu, co jsem ho považovala za svého přítele? Bavil se s Cardanem na účet mé důvěřivosti?
„Vzpomínáš, jak jsem ti řekl, že jsem to byl já, kdo zabil Doubkovu matku?“
Přikývnu. Liriope byla otrávena jedem z růžovky, aby nikdy nevyšlo najevo, že zatímco byla milenkou Nejvyššího krále, počala dítě s princem Dainem. Nebýt Oriany, která vyřízla mrtvé matce nemluvně z břicha, dítě by zemřelo s ní. Je to děsivý příběh a nezapomněla bych na něj, i kdyby Doubek nebyl můj bratr.
„Pamatuješ si, jak ses na mě podívala, když jsi zjistila, co jsem udělal?“
Bylo to den nebo dva po korunovaci. Zajala jsem prince Cardana. Stále ještě jsem se vzpamatovávala z šoku. Zhrozila jsem se, když se mi Přízrak ke svému činu přiznal, ale události, které následovaly, mě šokovaly ještě více. Nicméně smrti na otravu z růžovky předchází opravdová muka, a navíc přitom málem přišel o život i můj bratr. „Překvapilo mě to.“
Potřese hlavou. „Švába to taky vyvedlo z míry. Nevěděl o tom.“
„A proto jsi nás zradil? Protože sis myslel, že tě za to odsoudíme?“ zeptám se nevěřícně.
„Ne. Poslechni si, co ti chci říct, prosím.“ Přízrak si povzdechne. „Liriope jsem zabil proto, že jsem považoval za svou povinnost splatit princi Dainovi dluh. To on mě přivedl do Země víl, zaopatřil mě a dal mému životu smysl. Později jsem své loajality hluboce litoval. V zoufalství jsem vyhledal chlapce, kterého jsem považoval za Liriopina jediného žijícího potomka.“
„Lockea,“ zamumlám. Napadne mě, jestli si Locke po Cardanově korunovaci uvědomil, že Doubek musí být jeho nevlastním bratrem. Jestli k němu vůbec něco cítil, jestli se o tom vůbec někdy zmínil Taryn.
„S trýznivými výčitkami jsem mu nabídl ochranu a své jméno,“ pokračuje Přízrak.
„Tvé…“ začnu, ale přeruší mě.
„Mé pravé jméno,“ dopoví.
Skutečná jména jsou mezi vílami přísně střeženým tajemstvím. Kdo zná pravé jméno víly, může ji zcela ovládat, a to daleko spolehlivěji, než kdyby se mu zavázala svým slovem. Je těžké uvěřit, že by Přízrak někomu své jméno odtajnil.
„Co tě přinutil udělat?“ přejdu rovnou k věci.
„Řadu let nic,“ připustí Přízrak. „Potom drobnosti. Sledovat toho a tamtoho, vyslídit jejich tajemství. Ale dokud mi nenařídil, abych tě přivedl do Věže zapomnění a tam tě předal Podmoří, myslel jsem, že je to možná lump, ale neškodný.“
Nicasia to musela vědět, když ho požádala o malou laskavost. Není divu, že se Locke a jeho družina nezdráhali na mě uspořádat noc před Lockeovou svatbou hon. Věděl totiž, že příštího dne mě tak jako tak odvedou.
A přesto rozumím, jak to Přízrak myslí. I já jsem dlouho Lockea považovala za psa, který štěká, ale nekouše, i když se můj život párkrát ocitl na vlásku.
Potřesu hlavou. „To ale nevysvětluje, jak ses ocitl tady.“
Přízrak stěží ovládá svůj hlas a vztek. „Po incidentu ve věži jsem se snažil držet si od Lockea odstup, aby mě znovu nemohl přimět udělat něco, co bych nechtěl. Když jsem se pokoušel z Insmire zmizet, jeho rytíři mě chytili. Teprve tehdy jsem si naplno uvědomil, co udělal. Prozradil mé jméno tvému otci. A vysloužil si tím za ženu tvou sestru a místo u stolu, když se Balekin chopil moci.“
Zatajím dech. „Madoc zná tvé pravé jméno?“
„Smůla, co?“ Neupřímně se zasměje. „Když ses tu dnes zničehonic objevila, po dlouhé době se na mě usmálo štěstí. I když oba víme, co musí následovat.“
Vzpomínám si, jak pečlivě jsem všechny příkazy určené Cardanovi formulovala, aby se jim nemohl vyhnout ani mi uniknout. Madoc bezesporu učinil totéž, ne-li víc, takže Přízrak má pocit, že zbývá jediná možná cesta.
„Dostanu tě odtud,“ řeknu. „A potom…“
Přízrak mě nenechá domluvit. „Ukážu ti, kde mi způsobíš nejmenší bolest. Ukážu ti, jak to udělat, aby to vypadalo, že jsem si to udělal sám.“
„Řekl jsi, že budeš umírat s povykem, abys mě dopálil,“ připomenu mu, abych nemusela brát jeho slova vážně.
„Rád bych,“ řekne a pousměje se. „Musel jsem ti – musel jsem někomu říct pravdu, ještě než umřu. Už jsem to udělal. Teď bych ti rád dal poslední lekci.“
„Počkej,“ zadržím ho zvednutou rukou. Musím ho zastavit. Potřebuji si všechno promyslet.
Ale Přízrak pokračuje neúnavně dál. „Být věčně loutkou na provázku, to není život. Pořád skákat, jak kdo píská. Vím o tom ochranném kouzlu, o které jsi žádala prince Daina. Vím, že jsi kvůli tomu byla ochotná zabíjet. Nikdo tě nedokáže očarovat. Ale pamatuješ si, jaké to bylo předtím? Pamatuješ si, jaké to bylo, cítit pořád jen bezmoc?“ 
Jak bych si to mohla nepamatovat? Moji mysl zasáhne vzpomínka na smrtelnou dívku, která sloužila u Balekina. Sofie. Sofie s kapsami plnými kamení. Sofie ztracená v Podmoří. Otřesu se hrůzou a raději tu myšlenku zaplaším.
„Nebuď tak dramatický.“ Vyndám tašku s jídlem a posadím se na špinavou zem, abych nakrájela sýr, chleba a jablka. „Není všechno ztraceno. Vypadáš vyhladověle a já tě potřebuju živého. Mohl bys vyčarovat starčekového koně a dostat nás odtud – aspoň takovou službu mi dlužíš.“
Hladově sáhne po sýru a jablku a strčí si je do pusy. Zatímco jí, prozkoumám jeho řetězy. „Nešlo by to nějak vypáčit? Tady na kruhu je otvor asi tak velký jako klíč.“
„Už zase špekuluješ,“ řekne Přízrak, když zachytí můj pohled. „Grimsen se postaral o to, aby má pouta odolala i magickým mečům.“
„Špekuluju v jednom kuse,“ opáčím. „Kolik toho víš o tom, co má Madoc za lubem?“
„Jen málo. Stráže mi nosí jídlo a čisté oblečení. Umývat se můžu jen pod ozbrojeným dozorem. Jednou se tu na mě byl Grimsen podívat, ale ať jsem na něho křičel, jak chtěl, nic z něho nevypadlo.“ Přízraka jsem nikdy křičet neslyšela. Ani volat tak mocně, abych ho slyšela na takovou dálku, a do toho volání vložit veškeré své utrpení, zoufalství a beznaděj. „Madoc mě přišel vyslýchat několikrát. Ptal se na Stínový dvůr, na palác, na Cardana a lady Ashu, na Daina, dokonce i na tebe. Vím, že hledá slabiny, aby mohl s každým manipulovat.“
Sáhne po dalším kousku jablka a pak se zarazí. Podívá se na jídlo, jako by si ho teprve teď všiml. „Jak to, že máš tohle všechno s sebou? Odkdy chodíš do jeskyně na piknik?“
„Měla jsem v plánu utéct,“ připustím. „Dnes večer. Než někdo přijde na to, že nejsem má sestra, za kterou se vydávám.“
Zděšeně na mě pohlédne. „V tom případě utíkej, Jude. Běž. Kvůli mně tu zůstat nemůžeš.“
„Není to kvůli tobě – dostanu se odtud s tvojí pomocí,“ trvám na svém a dřív, než se se mnou začne přít, ho zarazím. „Jeden den snad ještě zvládnu. Řekni mi, jak se dají ta železa odemknout.“
Něco v mém výrazu ho přesvědčí, že to myslím vážně. „Klíč má u sebe Grimsen,“ řekne, aniž se mi podívá do očí. „Ale udělala bys líp, kdybys použila ten nůž.“
Nejhorší na tom je, že má nejspíš pravdu.
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Když se vrátím ke stanu, voják už na stráži není. S pocitem úlevy proklouznu pod dveřní plachtou a doufám, že se mi podaří zalézt do postele dřív, než Madoc ukončí poradu s generály a vydá jim instruce kdoví k čemu.
Rozhodně neočekávám zapálené svíce a zcela bdělou Orianu sedící u stolu. Zůstanu stát jako přikovaná. 
Vstane. Založí ruce. „Kde jsi byla?“
„Já…“ Marně hledám slova a horečně uvažuji, co všechno už Oriana ví a čemu by mohla uvěřit. „Šla jsem se s jedním rytířem podívat na hvězdy a…“ 
Oriana mě zvednutou rukou zarazí. „Kryla jsem tě. Toho strážce jsem propustila, aby nezačal šířit fámy. Už mě dál neurážej svým lhaním. Nejsi Taryn.“
Chladná hrůza jejího zjištění mě zcela ochromí. Nejraději bych se otočila a utekla pryč, ale vzpomenu si na Přízraka. Jestli teď pláchnu, mé šance na získání klíče od Grimsena jsou mizivé. Nepodaří se mi ho zachránit. A sebe nejspíš také ne.
„Neříkej to Madocovi,“ vyhrknu v pošetilé naději, že se mi podaří získat Orianu na svou stranu. „Prosím. Neměla jsem v nejmenším úmyslu se sem dostat. Madoc mě omráčil a odvlekl s sebou. Předstírala jsem, že jsem Taryn, protože jsem se tou dobou za ni vydávala.“
„Jak poznám, že nelžeš?“ ptá se a růžovýma očima, které neumí mrkat, si mě obezřetně měří. „Jak poznám, že tu nejsi proto, abys ho zabila?“
„Nemohla jsem vědět, že si Madoc pro Taryn přijde,“ argumentuji. „Jsem ještě pořád tady, protože nevím, jak se odtud dostat pryč – zkusila jsem to dnes večer, ale neměla jsem štěstí. Pomoz mi zmizet,“ požádám. „Pomoz mi, a už mě víckrát nespatříš.“
Podívá se na mě, jako by jí má nabídka připadala nesmírně lákavá. „Když zmizíš, Madocovi dojde, že jsem ti k tomu dopomohla.“
Zavrtím hlavou a nastíním jí plán, který překotně vymýšlím. „Napiš Vivi. Může mě přenést. Nechám tady vzkaz, že jsem se jela za ní a za Doubkem podívat. Madoc se nikdy nedozví, že tu Taryn vůbec nebyla.“
Oriana se ke mně otočí zády a nalije do sklenek temně zelený bylinný likér. „Za Doubkem… Ani trochu se mi nelíbí, co z něj ve smrtelném světě roste.“
Chce se mi křičet, že zničehonic změnila téma, ale přinutím se ke klidu. Představím si Doubka, jak si v misce míchá barevné cereální kroužky. „Ani mně to není vždy po chuti.“
Podá mi půvabnou sklenku. „Jestli se Madoc stane Nejvyšším králem, Doubek se bude moct vrátit domů. Už nebude stát mezi Madocem a korunou. Bude v bezpečí.“
„Pamatuješ, jak jsi mě varovala, že být takhle blízko králi může být nebezpečné?“ Počkám, až Oriana ochutná nápoj, a teprve potom přiložím sklenku ke rtům. Likér je hořký, chutná po trávě. Po jazyku se mi rozlévají tóny rozmarýnu, kopřiv a tymiánu. Zkřivím obličej nad nezvyklou chutí, ale celkově mi není nepříjemná.
Podrážděně na mě pohlédne. „Neměla jsem pocit, že sis mou radu vzala k srdci.“
„Nevzala,“ připustím. „A draze jsem za to zaplatila.“
„Neprozradím tě, Jude. A tu zprávu Vivi pošlu. Ale proti Madocovi nepůjdu, a ani ty bys neměla. Chci, abys mi to slíbila.“
Jakožto Nejvyšší elfhamská královna jsem to já, proti komu se Madoc staví. S takovým zadostiučiněním bych to Orianě řekla, když má o mně tak nevalné mínění. Ale taková malichernost by mě přišla draho. Kdyby to Madoc zjistil, měla bych zcela jiné potíže než teď. Využil by mě. Jestli jsem se vedle něj dosud třásla strachy, měla bych k tomu ještě pádnější důvod.
Podívám se Orianě do očí a pronesu tu nejupřímnější lež ve svém životě: „Slibuju.“
„Dobrá,“ řekne. „A teď mi řekni, proč ses v Elfhame vůbec objevila a co má to divadlo znamenat.“
„Požádala mě o to,“ odpovím a čekám, jestli jí to dojde.
„Proč by to…“ spustí Oriana, ale pak se odmlčí. Když znovu promluví, je to jen vnitřní monolog, kterému dá na chvíli hlas. „Ach, jistě, kvůli výslechu.“
Dám si další malý doušek likéru. 
„Bála jsem se o ni, byla tak sama u dvora,“ připustí a na jejím bledém čele se vytvoří vrásky. „Její rodina přišla o dobré jméno a musela čelit lady Ashe. Číhá jako kočka na vhodnou příležitost, jak se u dvora opět prosadit, když je teď na trůně její syn.“
„Lady Ashe?“ zopakuji. Překvapí mě, že o ní Oriana uvažuje jako o hrozbě, zejména pro Taryn.
Oriana vstane a připraví si psací potřeby. Pak se posadí a začne narychlo psát dopis pro Vivi. Po několika řádcích ke mně zvedne zrak. „Myslela jsem, že už se nevrátí.“
To se s těmi, které král uvrhne do Věže zapomnění, většinou stává. Zapomene se na ně. „Působila u dvora ve stejné době jako ty, že?“ Naznačit ještě příhodněji, jak to ve skutečnosti myslím, už by bylo příliš troufalé. Ale jak lady Asha, tak Oriana byly královými milenkami. A přestože mu Oriana nikdy dítě neporodila, nepochybuji o tom, že by mohla sypat klepy z rukávu. Něco ji k její poznámce přimět muselo.
„Podívej, tvá matka byla s lady Ashou velká přítelkyně. Eva si v nepravostech libovala. Neříkám to proto, abych ti ublížila, Jude. Byl to její rys, který není třeba nijak hodnotit.“
Znala jsem tvou matku. To byla první slova, která mi lady Asha řekla. Znala jsem tolik jejích malých tajemství.
„Nenapadlo mě, že i ty jsi mou matku znala,“ připustím.
„Nijak zvlášť. A nepřísluší mi o ní mluvit,“ podotkne Oriana.
„Ani o to nežádám,“ opáčím, ačkoli bych si přála, abych mohla.
Z pera stéká na papír inkoust v úhledném písmu. Pak Oriana pero odloží a dopis pro Vivi zapečetí. „Lady Asha měla krásy na rozdávání a po přízni Nejvyššího krále velmi toužila. Jejich románek však byl krátký a Eldredovi zřejmě došlo, že mu toto povyražení nic nepřinese. Až příliš očividně dal najevo, že lituje, že s ní nějaké dítě kdy počal – ale to mohlo souviset i s tou neblahou věštbou.“
„Věštbou?“ pobídnu ji k odpovědi. Vzpomínám si, že v podobném duchu se o Cardanově osudu kdysi zmínil i Madoc, když se mě snažil přesvědčit o tom, že bychom měli spojit síly.
Nepatrně pokrčí rameny. „Nejmladší elfhamský princ se narodil pod špatnou hvězdou. Ale pořád to byl princ, a protože lady Asha byla jeho matka, místo u dvora měla jisté. Byl to živel, který působil samé potíže. Ona zatím toužila po obdivu. Dychtila po nových zážitcích, senzacích, triumfech, po věcech, které přinášely konflikty – a nepřátele. Ten, kdo je bez přátel jako tvá sestra, se její přízně zcela jistě nedočká.“
Napadne mě, jestli byla kdysi krutá i k Orianě. „Říká se, že se o prince Cardana nijak zvlášť nestarala.“ Vzpomenu si na křišťálovou kouli v Eldredových komnatách a na vzpomínku, která v ní zůstala zachycena.
„Nešlo o to, že by ho neoblékala do vzácných kožešin a sametu. Ale nechávala ho v nich běhat tak dlouho, dokud z nich nezbyly jen cáry. Nešlo o to, že by ho nekrmila vybraným masem a koláči, ale zapomínala mu dát najíst, až se musel živit tím, co komu odpadlo od stolu. Myslím, že ho neměla ráda, ale to neměla nikoho. Chvíli se s ním mazlila, opíjela ho vínem a dělala mu pomyšlení, a potom pro ni zase přestal existovat. Ale přes to všechno mu pak bez ní bylo hůř. Jsou z jednoho těsta.“
Zachvěji se, když si představím, jak opuštěný jeho život musel být, jakým hněvem se musel užírat. Jak moc musel toužit po lásce.
Pro hladového není žádná hostina příliš štědrá.
„Jestli hledáš důvody, proč tě zklamal,“ dodá Oriana, „princ Cardan byl podle všeho jedním velkým zklamáním od samého začátku.“

Té noci Oriana vypustí sněžnou sovu s dopisem v pouzdérku na noze. Jakmile vzlétne k chladné obloze, získám naději.
A když později ulehnu do postele, poprvé od svého vyhoštění spřádám v duchu plány. Zítra ukradnu Grimsenovi klíč, a když z tábora odejdu, vezmu Přízraka s sebou. Na základě toho, co vím o Madocových plánech, o jeho spojencích a umístění vojenského ležení, přinutím Cardana k oboustranně výhodné dohodě. Odvolá můj exil a ukončí Tarynino stíhání. Nenechám se rozptýlit nějakými dopisy, které jsem nikdy nedostala, ani tím, jak se na mě díval, když jsme byli o samotě v jeho komnatách, ani otcovými teoriemi o jeho slabostech.
Jenže když se probudím, Oriana mě nehodlá nechat ani chvíli samotnou. Přestože mi uvěřila, že jsem se tu ocitla omylem, a udrží mé tajemství v tajnosti, na to, aby mě teď nechala pohybovat se volně po táboře, její důvěra ke mně nestačí.
Dostanu za úkol rozprostřít u ohně vyprané prádlo, přebrat fazole a poskládat přikrývky. Snažím se při těchto činnostech nepospíchat. Snažím se tvářit rozmrzele jen proto, že najednou je tu pro mě samá práce, zatímco Taryn mohla celý den lelkovat. Nechci, aby věděla, jak se moje frustrace s každou ubíjející hodinou stupňuje. Samou nedočkavostí získat od Grimsena klíč mě svrbí prsty.
V podvečer se mi konečně poštěstí získat chvíli pro sebe. „Zanes to otci,“ vybídne mě Oriana, která připravila podnos s kopřivovým čajem, sušenkami zabalenými do plátěného ubrousku a hliněným hrníčkem s džemem. „Do generálského stanu. Výslovně si tě žádá.“
Popadnu plášť, snad ne příliš nadšeně, i když nevím, co si mám o druhé polovině jejího oznámení myslet. U vchodu do stanu na mě čeká voják. Má nervozita se stupňuje. Oriana sice slíbila, že o mně Madocovi neřekne, ale to ještě neznamená, že mě neprozradila nějak jinak. Nebo že na to Madoc nepřišel sám.
Velitelský stan je nečekaně prostorný a plný všemožných map, které jsem v našem stanu nenašla. Na stoličkách s přehozy z kozích kůží sedí vojáci – ozbrojení i neozbrojení. Když vejdu dovnitř, někteří ke mně zvednou pohled, ale vzápětí jejich pozornost ochabne, jako kdyby uviděli služebnou.
Položím podnos a naplním šálek čajem. Snažím se nehledět příliš okatě na mapu rozloženou na stole. Ale nemohu si nevšimnout, že posouvají maličké dřevěné lodě přes moře k Elfhamským ostrovům.
„Když dovolíš,“ řeknu a postavím šálek před Madoca.
Shovívavě se na mě usměje. „Taryn,“ osloví mě. „Napadlo mě, že bys měla mít svůj vlastní stan. Koneckonců jsi vdova, a ne žádné dítě.“
„To… to je od tebe milé,“ vyhrknu překvapeně. Opravdu to je milé, a přesto ve mně zahlodá pochybnost, jestli to není jeden z jeho šachových tahů, který vypadá zprvu neškodně, ale záhy se promění v šachmat.
Zatímco popíjí čaj, tváří se jako někdo, kdo má na starosti očividně mnohem důležitější věci, a přitom je rád za příležitost, kdy může být v roli pečujícího otce. „Slíbil jsem ti, že se ti za tvou loajálnost odměním.“
Vše, co říká a dělá, by mohlo být dvojsečné.
„Pojď sem,“ zavolá Madoc na jednoho z rytířů. Goblin v nablýskané zlaté zbroji se před ním hluboce ukloní. „Najdi pro mou dceru stan a věci k jeho vybavení. Cokoli bude potřebovat.“ Pak se obrátí ke mně. „Tohle je Alver. Moc ho netrap.“
Není zvykem vílám za něco děkovat, ale políbím Madoca na tvář. „Jsi na mě tak hodný.“
Odfrkne si a v jeho jemném úsměvu se zalesknou ostré špičáky. Naposledy se rychle podívám na mapu – na modely lodí rozmístěné po papírovém moři – a pak v doprovodu Alvera opustím stan.
O hodinu později si již zařizuji velký stan, postavený v blízkosti Madocova. Když si přijdu pro věci, Oriana se zatváří podezřívavě, ale dovolí mi je přestěhovat. Dokonce mi přinese chléb a sýr a položí je na malovaný stůl, který pro mě Alver našel.
„Nechápu, proč si s tím vůbec dáváš práci,“ řekne Oriana, když Alver odejde. „Zítra už budeš pryč.“
„Zítra?“ nechápu.
„Tvá sestra mi odepsala. Před úsvitem tu bude, aby tě odtud odvedla. Setkáte se za táborem. Jsou tam skalky, kde na tebe může Vivi v bezpečí počkat. A doufám, že vzkaz, který tu otci zanecháš, bude přesvědčivý.“
„Vynasnažím se,“ slíbím.
Semkne rty do tenké linky. Možná bych jí měla být vděčná, ale cítím vztek. Kdybych kvůli ní nepromrhala většinu dne, nečekal by mě tak náročný večer.
Budu si muset poradit s vojáky, kteří hlídkují u jeskyně. Tentokrát už nebudu pokoušet štěstí, abych se mezi nimi snažila nepozorovaně proplížit. „Půjčila bys mi papír?“ poprosím ji, a když souhlasí, vezmu si i měch na víno. 
O samotě ve svém novém stanu roztluču kousek sladkobolu a přidám ho do vína, aby se v něm alespoň hodinu louhoval, než ho přecedím. Po takovém víně by měli strážní prospat přinejmenším den a noc, ale nezemřít. Uvědomím si, že nemám na všechny přípravy čas. Prsty mám vzrůstající nervozitou nemotorné.
„Taryn?“ řekne Madoc a odhrne dveřní závěs. Nadskočím úlekem. Rozhlédne se po stanu a obdivuje se vlastní štědrosti. Pak stočí pohled ke mně a svraští čelo. „Je všechno v pořádku?“
„Překvapil jsi mě,“ vysvětlím.
„Pojď, zvu tě na večeři,“ řekne.
Nejdřív mě napadne, že se vymluvím, abych se mohla zdržet a měla možnost navštívit Grimsenovu kovárnu. Ale nemohu si dovolit vzbudit u Madoca podezření. Ne teď, když jsem tak blízko svému cíli. Rozhodnu se, že v noci, ještě před rozedněním, vstanu a nad ránem všechno vyřeším.
A tak s Madocem ještě jednou, naposledy, povečeřím. Štípnu se do tváří, aby měly trochu barvu, rukama si pročísnu vlasy a znovu si zapletu cop. A jestli jsem ke všem ten večer obzvláště milá, obzvláště uctivá, jestli se příliš hlasitě směji, je to proto, že vím, že se něco takového už nikdy nebude opakovat. Už nikdy se ke mně Madoc takto chovat nebude. Ale pro jeden poslední večer je pro mě otcem, na jakého vzpomínám nejraději, otcem, v jehož stínu jsem se – v dobrém i zlém – stala tím, kým jsem.
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Probudí mě cizí ruka, kterou mi někdo přitiskl na ústa. Vrazím loktem do místa, kde útočníka předpokládám, a s potěšením zaslechnu, jak se prudce nadechne. Zřejmě jsem zasáhla citlivé místo. Nalevo ode mě se někdo přidušeně zachechtá. Takže jsou tu dva. A přinejmenším jeden z nich ze mě nemá strach, což nažene strach mně. Sáhnu pod polštář pro nůž.
„Jude,“ řekne Šváb se smíchem. „Přišli jsme ti na pomoc. Jestli budeš řvát, celé nám to pokazíš.“
„Máš štěstí, že jsem tě nebodla!“ řeknu drsněji, než bylo mým záměrem. Hněvem maskuji svůj strach.
„Říkal jsem mu, ať si dává majzla,“ opáčí Šváb. Ozve se škrtnutí a z malé krabičky zazáří světlo, které osvítí hrubé rysy goblinovy tváře. Usmívá se od ucha k uchu. „Ale ten aby poslechl! Normálně bych mu to nařídil, jenže pak jsem si řekl, že takhle bych se k Nejvyššímu králi asi chovat neměl.“
„Tebe poslal Cardan?“ zeptám se.
„Ne tak úplně,“ řekne Šváb a pohne světlem tak, abych viděla na osobu vedle něj, do níž jsem vrazila loktem. Nejvyšší elfhamský král, v obyčejném hnědém vlněném oblečení a s pláštěm přes ramena tak černým, až se v něm ztrácí světlo. U boku se mu houpe pouzdro s mečem. Korunu na hlavě nemá, ani prsteny na rukou, ani zlatý prášek na lícních kostech. Vypadá každým coulem jako zvěd Stínového dvora, včetně potměšilého úsměvu, který se mu rýsuje v koutku půvabných úst.
Při pohledu na něj se mi šokem a neochotou uvěřit zamotá hlava. „Neměl bys tu být.“
„Já mu to taky říkal,“ pokračuje Šváb. „Vážně mi chybí ty časy, kdy jsi ho měla pod palcem. Nejvyšší králové by se neměli potulovat po světě jako obyčejní gauneři.“
Cardan se zasměje. „A co jako neobyčejní gauneři?“
Svěsím nohy přes okraj postele a tentokrát Cardan doslova vyprskne smíchy. Šváb obrátí oči ke stropu. Vtom mi dojde, že mám na sobě Orianinu noční košili, která je průsvitná jak závoj. Tváře mi zahoří zlostí, že ani nevnímám noční chlad. „Jak jste mě našli?“ Tápu ve stanu, dokud nenahmatám odložené svršky. V rychlosti si je obléknu přes noční prádlo. Pak svůj nůž zasunu zpátky do pouzdra.
Šváb krátce pohlédne na Cardana. „Poděkuj potom své sestře. Vivienne. Přišla tady za králem se zprávou od tvé nevlastní máti. Bála se, že to je past. Já se taky bál, že to je past. Na něho. A možná i na mě.“
Právě proto se tu objevili ve chvíli, kdy jsem nejzranitelnější. Ale proč se sem vůbec plahočili? A když uvážím všechny ty pohrdavé poznámky, které Vivi o Cardanovi kdy pronesla, proč by se mu najednou rozhodla věřit? „Vivi přišla za tebou?“
„Mluvili jsme spolu krátce potom, co tě Madoc unesl z paláce,“ začne Cardan. „A kohopak jsem to v jejím malém hnízdečku našel? Taryn. Všichni jsme si toho museli spoustu vysvětlit.“
Představím si Cardana ve smrtelném světě, jak klepe na dveře našeho bytu v činžovním domě. V jakém absurdním oblečení asi přišel? Uvelebil se na našem gauči a dal si kávu a tvářil se přitom, že ničím okolo sebe nepohrdá?
Omilostnil mou sestru Taryn, když mě ne?
Přemýšlím o tom, jak Madoc říkal, že Cardan touží po lásce. V tu chvíli mi to připadalo jako nesmysl. Teď mi to přijde zcela vyloučené. Vždyť působí na všechny jako magnet, dokonce i na mé sestry. Je jako zemská přitažlivost, před níž nikdo neunikne.
Ale už mu tak snadno nenaletím. Pokud je tady, sleduje tím vlastní cíl. Možná by pro něj bylo nebezpečné, kdyby nechal svou královnu padnout do osidel nepřátel. Což znamená, že mám moc na své straně. Jen ji musím objevit a pak ji využít ve svůj prospěch.
„Hned s vámi odejít nemůžu,“ upozorním je. Obléknu si silné punčochy a jednu nohu nacpu do vysoké boty. „Musím něco zařídit. A od tebe budu něco potřebovat,“ obrátím se na Cardana.
„A co se spíš nechat zachránit,“ opáčí Cardan. „Pro jednou.“ Ani prostý šat a hlava bez koruny nemohou zastřít skutečnost, že Cardan do své královské role dozrál. A když vám král něco nabízí, čeká, že to přijmete.
„A co takhle mi prostě dát, co chci,“ stojím si za svým.
„Co to je?“ zeptá se Šváb. „Vyložme karty na stůl, Jude. Tvoje sestry a jejich známá na nás čekají u koní. Musíme sebou hodit.“
Moje sestry? Obě? A jejich známá – Heather? „Vy jste jim dovolili sem přijet?“
„Trvaly na tom. A vzhledem k tomu, že jenom ony věděly, kam tě otčím schoval, neměli jsme na výběr.“ Šváb je z celé situace očividně otrávený. Pracovat s lidmi, kteří za sebou nemají ani základní výcvik, je vždy riskantní. Stejně jako je riskantní mít s sebou Nejvyššího krále, který si hraje na obyčejného žoldáka. Nemluvě o tom, když člověk, kterého se snaží vytáhnout z bryndy – a z něhož se může vyklubat zrádce –, začne jeho plán kritizovat.
Ale to je jeho problém, ne můj. Přistoupím k němu a vezmu si od něj světlo. Potřebuji najít měch s vínem. „Víno s uspávadlem. Stráže to měly vypít, já měla ukrást klíč a osvobodit vězně. Měli jsme utéct spolu.“
„Vězně?“ zbystří Šváb.
„Viděla jsem mapy v Madocově válečném stanu,“ prozradím. „Vím, v jaké formaci se chce u pobřeží Elfhamských ostrovů vylodit. Vím, s kolika loďmi. Vím, kolik má vojáků a které dvory jsou na jeho straně. Vím, na čem Grimsen ve své kovárně pracuje. Pokud mi Cardan zaručí bezpečnou cestu do Elfhame a dá mi své slovo, že prohlásí mé vyhnanství za ukončené, všechny tyto informace vám poskytnu. K tomu dostanete do rukou vězně dřív, než ho někdo jiný použije proti vám.“
„Pokud nás ovšem nevodíš za nos,“ podotkne Šváb. „A nechceš nás nalákat do Madocovy sítě.“
„Stojím na své vlastní straně,“ namítnu. „Ty bys tomu mohl rozumět ze všech nejlíp.“
Šváb na Cardana významně pohlédne. Nejvyšší král se na mě se zvláštním výrazem ve tváři pozorně dívá, jako by něco chtěl říct, a současně to sám sobě rozmlouval. Konečně si odkašle. „Jsi člověk, Jude, nemůžu tvým slibům věřit. Ale ty můžeš věřit mému: slibuji ti bezpečnou cestu. Vrať se do Elfhame se mnou a já ti poskytnu prostředky, kterými svůj exil ukončíš.“
„Prostředky k jeho ukončení?“ To mě opravdu tak málo zná, že si myslí, že na to kývnu? To se mu všechno o mně vykouřilo z hlavy? 
„Vrať se do Elfhame, řekni mi, co jsi naznačila, a tvůj exil skončí,“ řekne. „Slibuji.“
Zaplaví mě pocit vítězství, který téměř okamžitě přeruší varovný hlas opatrnosti. Už jednou mě Cardan zradil. Když tu teď před ním stojím a vzpomenu si, jak mě požádal o ruku a jak jsem uvěřila, že to myslí vážně, cítím se malá, ubohá a velmi, velmi smrtelná. Znovu už se podvést nenechám.
Přikývnu. „Madoc uvěznil Přízraka. Klíč, který potřebujeme…“
Šváb mi skočí do řeči. „Ty ho chceš osvobodit? Vykuchal bych ho jako tresku. Bude to rychlejší, a daleko zábavnější.“
„Madoc zná jeho pravé jméno. Prozradil mu ho Locke,“ informuji je. „Trest, ať už je jakýkoli, si může Přízrak odpykat po návratu ke Stínovému dvoru. Ale smrt tím trestem není.“
„Tak Locke,“ zopakuje Cardan a povzdechne si. „V pořádku. Co je potřeba udělat?“
„Chtěla jsem se vplížit do Grimsenovy kovárny a ukrást tam klíč od Přízrakových pout,“ odpovím.
„Pomůžu ti,“ nabídne se Šváb a obrátí se ke Cardanovi. „Ale vy, pane, vy rozhodně ne. Počkejte na nás zatím s Vivienne a ostatními.“
„Jdu také,“ prohlásí Cardan. „Nemáš mi co rozkazovat.“
Šváb potřese hlavou. „Ale můžu to udělat jako Jude. Můžu si na vás vynutit slib. Jestli si nás všimnou, jestli nás zajmou, slibte, že se hned vrátíte do Elfhame. Musíte udělat všechno pro to, abyste se dostal do bezpečí. Za každou cenu.“
Cardan se na mě letmo podívá, jako by hledal oporu. Když nic neříkám, znechuceně se zamračí, jako bychom mu už oba lezli na nervy. „Mám sice Marwin plášť, po kterém sjede každá čepel, ale přesto ti dávám své slovo, že když na to přijde, budu se staženým ocasem pelášit pryč. A jelikož ocas opravdu mám, mohla by to být docela zábavná podívaná. Už jsi spokojený?“
Šváb zavrčí na souhlas a v tichosti vyjdeme ze stanu. Krademe se temnými stíny, u boku se mi houpá měch s omamným jedem a tiše šplouchá. I v tuto pozdní noční hodinu se mezi stany pohybuje několik vojáků. Někteří popíjejí, jiní se sešli na partičku kostek nebo si dávají hádanky. Další si pobrukují melodii, kterou goblin v oděvu z kůží vybrnkává na loutnu.
Šváb se pohybuje s neslyšnou grácií, z jednoho stínu do druhého. Za ním Cardan, který si počíná daleko tišeji, než bych čekala. S nevolí musím připustit, že mě v umění tichého našlapování předčil. Mohla bych to svést na to, že víly mají pro tuto dovednost přirozené vlohy, ale mám podezření, že hlavně hodně trénoval. Já jsem cvičení příliš mnoho času nevěnovala, měla jsem moc práce. Ačkoli, mám-li být upřímná, ráda bych věděla, kolik času Cardan strávil studiem všech věcí, které by měl znát jako vládce Země víl. Ne, tahle studia zbyla pro mě.
Hlavou se mi honí nevraživé myšlenky, ale to už jsme u kovárny. Uvnitř je ticho, uhlíky ve výhni vyhasly. Z plechových komínů se nekouří.
„Takže tys ten klíč viděla?“ zeptá se Šváb a mezitím přistoupí k oknu. Setře z něj saze, abychom mohli nahlédnout dovnitř.
„Je celý křišťálový a visí na stěně,“ odpovím, ačkoli přes okenní tabulku nic nevidím. Uvnitř je na mé oči příliš velká tma. „A Grimsen začal kovat pro Madoca meč.“
„Nevadilo by mi zlikvidovat ho dřív, než ho budu mít na krku,“ poznamená Cardan. 
„Hledejte nějaký velký,“ navedu je. „To by měl být on.“
Šváb se zatváří pochybovačně. Lepší popis jim bohužel nabídnout nemohu – když jsem meč naposledy viděla, byl to jen dlouhý kus železa.
„Ten největší,“ upřesním. 
Cardan si odfrkne.
„A měli bychom si dát pozor,“ dodám, když si vzpomenu na rubínového pavouka a na Grimsenovy náušnice, které mají moc krásu dát, ale i navždy odebrat. „Budou tu pasti.“
„Vyřídíme to raz dva,“ řekne Šváb. „Ale udělejte mi to k vůli a zůstaňte oba dva venku. Co říkáte?“ 
Když ani jeden z nás neodpoví, goblin se skrčí a paklíčem se dostane do zámku. Pak kápne olej na dveřní panty, aby při otevírání nevrzaly. 
Vejdu za ním dovnitř. Měsíční světlo se od sněhu natolik odráží, že se v setmělé pracovně brzy zorientuji i já. Místnost praská ve švech předměty navršenými na hromadách. Některé jsou vykládané drahokamy, jiné ostré. Na věšáku pro klobouky visí sbírka mečů. Rukojeť jednoho z nich má tvar svinutého hada. Ale Madocův meč mezi nimi jednoznačně není. Ten leží na stole a ještě není naostřený ani vyleštěný. Jeho záštita je dosud neopracovaná. Vedle ní jsou drobné světlé fragmenty připomínající úlomky kosti, z nichž vznikne jílec meče. 
Váhavě sundám ze zdi křišťálový klíč. Cardan stojí vedle mě a přejíždí pohledem po pestré směsici předmětů. Šváb vykročí k meči. 
V půli jeho cesty začnou do ticha odbíjet hodiny. Nad našimi hlavami se otevře dvojice dvířek zapuštěných do zdi, za nimiž se objeví okrouhlá díra. Ještě na ni stihnu ukázat a varovně vykřiknout, ale to už nás zasypává déšť šipek.
Cardan skočí přede mě a roztáhne svůj plášť. Kovové hroty šipek se odrážejí od látky a padají na zem. Chvíli na sebe oba vyjeveně zíráme. Zdá se stejně překvapený jako já, že mě ochránil.
Pak ze stejného otvoru ve zdi vyletí kovový ptáček, který otevírá a zavírá zobáček. „Zloději!“ volá. „Zloději! Zloději!“
Zvenku se ozvou vzrušené hlasy.
Vtom si všimnu Švába uprostřed místnosti. Je celý bledý. Chce něco říct, ale tváří se zmučeně. Vzápětí klesne na jedno koleno. Dostal zásah. Vyřítím se k němu. „Čím byly otrávené?“ křikne Cardan.
„Sladkobolem,“ řeknu. Nejspíš ze stejného zdroje, jaký jsem v lese objevila i já. „Puma mu pomůže. Zná přece protijed.“
Alespoň v to doufám. Doufám, že se k ní Šváb včas dostane.
S překvapivou lehkostí zvedne Cardan Švába do náruče. „Řekni mi, že tohle nebyl tvůj plán,“ prosí mě. „Řekni, že ne.“
„Ne,“ bráním se. „Jistěže ne! Přísahám.“
„Pojď,“ přikáže mi Cardan. „Kapsu mám plnou starčeku. Můžeme odletět.“
Zavrtím hlavou.
„Jude,“ varuje mě.
Nemáme čas se hádat. „Vivi a Taryn na mě pořád čekají. Nebudou vědět, co se děje. Jestli se k nim včas nevrátím, chytí je.“
Vidím, že o mně pochybuje, ale jen si nadhodí Švába a jednou rukou si rozváže tkanici pláště. „Tohle si vezmi a nikde se nezdržuj,“ nařídí mi se zuřivým pohledem. Pak se Švábem v náručí zamíří do noci.
Já se vydám k lesu. Neběžím ani se neplížím, spíše se pohybuji rychlým krokem a cestou si u krku zavážu Cardanův plášť. Letmo se ohlédnu. Kolem kovárny se to hemží vojáky – a někteří vstoupili do Madocova stanu.
Řekla jsem Cardanovi, že půjdu rovnou za Vivi, ale lhala jsem. Mířím k jeskyni. Ještě pořád je čas, říkám si v duchu. Incident v kovárně mi pomůže odvést pozornost. Jestli budou vojáci hledat nezvaného hosta tam, nebude je zajímat, co dělám v jeskyni.
Když se přiblížím ke skalám, můj optimismus vzroste. U vchodu nikdo nehlídkuje. Vydechnu úlevou a pospíším si dovnitř.
Ale Přízrak už v okovech není. Vůbec v jeskyni není. Na jeho místě stojí Madoc v plné zbroji.
„Jdeš bohužel pozdě,“ řekne. „Příliš pozdě.“
Pak tasí meč.
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Strachem se ve mně všechno sevře. Nejenže nemám zbraň stejného dosahu, jako má on, ale je čiré bláznovství doufat, že mohu porazit někoho, kdo mě všemu naučil. A když se na něj podívám, vím, že přišel bojovat.
Přitáhnu si Cardanův plášť k tělu a jsem za něj nesmírně vděčná. Bez něj bych neměla šanci.
„Kdy jsi zjistil, že jsem to já, a ne Taryn?“ zeptám se.
„Později, než jsem měl,“ prohodí konverzačním tónem a udělá krok směrem ke mně. „Ale nijak jsem se o to nesnažil, víš? Kdepak, prozradila tě maličkost. Stačilo vidět, jak se tváříš, když jsi uviděla mapu Elfhamských ostrovů. Jenom to. A každá věc, kterou jsi do té chvíle řekla a udělala, se najednou ukázala v pravém světle a já jsem pochopil, komu to všechno patří.“
Jsem ráda, že mě neprohlédl hned na začátku. Ať už na mě vymyslel cokoli, vymyslel to alespoň ve spěchu. „Kde je Přízrak?“
„Myslíš Garrett?“ vysmívá se mi částí jeho pravého jména. Jména, které mi Přízrak neprozradil, ačkoli jsem ho mohla použít k tomu, abych Madocovy rozkazy odvolala. „I kdybys po dnešku zůstala naživu, nemáš nejmenší šanci ho zadržet včas.“
„Za kým jsi ho poslal?“ Hlas se mi chvěje, když pomyslím, že Cardan unikl z Madocova tábora, jen aby byl zastřelen ve svém vlastním paláci tak, jako se to už jednou, v jeho vlastní posteli, málem stalo.
Madocův široký úsměv plný ostrých zubů přetéká uspokojením, jako by mi dával životní lekci. „Pořád poklonkuješ té ubohé loutce. Proč, Jude? Nebylo by lepší, kdyby mu v paláci proletěl srdcem šíp? Přece nevěříš tomu, že je lepším králem, než bych byl já.“
Pohlédnu Madocovi do očí a přes rty mi přejdou slova dřív, než je mohu vzít zpět. „Možná věřím tomu, že je na čase, aby v Elfhame vládla královna.“
Málem praskne smíchy. „Ty si myslíš, že ti Cardan předá moc? Tobě? Smrtelnici? Tomu sama nevěříš. Vyhnal tě. Zatratil tě. Nikdy v tobě nebude vidět víc než lidského červa.“
Neříká mi nic, co by mě samotnou už dřív nenapadlo, a přesto jako by mě udeřil do tváře.
„Ten kluk je tvá slabost. Ale nic se neboj,“ dodá Madoc, „nebude se hřát na trůnu dlouho.“
Naplní mě uspokojením, že tu Cardan byl, Madocovi přímo pod nosem, a že se mu podařilo utéct. Ale všechno ostatní je jako noční můra. Přízrak je pryč. Šváb byl otráven. Udělala jsem chyby. Ještě teď na mě Vivi, Taryn a zřejmě i Heather v závějích za táborem čekají a s každým okamžikem, kdy nepřicházím, jejich obava narůstá. Za chvíli bude svítat.
„Vzdej se, dítě,“ vyzve mě Madoc. Tváří se, jako by mu mě bylo líto. „Je na čase přijmout svůj trest.“
Ustoupím o krok dozadu. Instinktivně sáhnu po noži, ale bojovat s Madocem, když je v plné zbroji a jeho meč má nesrovnatelně větší dosah, je hodně špatný nápad.
Nedůvěřivě si mě změří. „Budeš mi vzdorovat do poslední chvíle? Až tě těmahle rukama chytím, dám tě jednou provždy do želez.“
„Nikdy jsem nechtěla být tvůj nepřítel,“ řeknu. „Ale taky jsem nechtěla být v tvé moci.“ S těmi slovy se otočím a rozběhnu se k východu. Udělám jedinou věc, kterou jsem si slíbila, že nikdy neudělám.
„Nikam přede mnou neutíkej!“ zařve. Je to jako ozvěna jeho posledních slov, která patřila mé matce.
Při vzpomínce na její smrt se mé nohy začnou pohybovat rychleji. Od úst mi odlétávají obláčky páry. Slyším, jak se za mnou žene, jak za mnou těžce oddechuje.
Mé šance, že ho v lese setřesu, slábnou. Ať kličkuji, jak chci, stále je mi v patách. Srdce se mi zmítá v hrudi. Vím, že Madoca za žádných okolností nesmím dovést k sestrám. Ani kdyby mě to mělo stát život.
Zdá se, že dny mých pochybení ještě zdaleka nejsou sečteny. 
Jeden nádech, druhý nádech. Vytasím nůž. Třetí nádech. Otočím se.
Nečeká to a plnou rychlostí do mě vrazí. Dostanu se mu pod záštitu meče a bodnu ho do místa, kde se stýkají pláty zbroje. Nůž sklouzne po kovu, ale pak se dotkne něčeho měkkého. Madoc bolestně zamrká.
Napřáhne se a srazí mě do sněhu.
„Vždycky jsi byla dobrá,“ sykne a shora na mě pohlédne, „ale nikdy ne dost.“
Má pravdu. Šermovat jsem se naučila od něj a od Přízraka, ale nestrávila jsem tím většinu nesmrtelného života jako on. A v uplynulém roce jsem se především starala o to, jak být dobrým senešalem. Při našem posledním střetnutí jsem nad ním zvítězila díky tomu, že jsem ho otrávila. Grimu Mog jsem porazila jen díky tomu, že u mě šermířské schopnosti vůbec nepředpokládala. Ale Madoc ví, jak na mě.
Proti Grimě Mog jsem navíc měla daleko delší nůž.
„Asi se k dceři nehodláš chovat férově, že?“ řeknu a zvednu se na nohy. „Mohl bys mít aspoň jednu ruku za zády, aby to bylo vyrovnané.“
Zazubí se a začne kolem mě kroužit.
Pak náhle máchne mečem a donutí mě úder vykrýt. Zabrní mě z toho celá ruka. Je zřejmé, o co se snaží, a přesto je to neuvěřitelně účinné. Chce mě uštvat. Provádí jeden výpad za druhým. Musím se krýt, uskakovat, uhýbat. Stále znovu a znovu, aniž si mě pustí k tělu tak blízko, abych ho mohla bodnout. Nutí mě se soustředit na obranu, a tím mě připravuje o síly.
Do mých myšlenek se vloudí beznaděj. Mohla bych se otočit a zase utéct, ale byla bych opět ve stejné situaci: utíkala bych a neměla kde se schovat. Jak se snažím vykrývat jeho údery svým malým nožem, dojde mi, jak málo mám možností a jak navíc stále ubývají. 
Netrvá dlouho a udělám chybu. Máchne mečem tak, aby mě sekl do ramene. V plášti od matky Marwe nevznikne jediná trhlinka.
Překvapeně se zarazí a v tu chvíli mu seknu po ruce. Podvádím, ale sklidím úspěch. Na ruce se mu objeví krev a Madoc zařve.
Popadne můj plášť, obtočí si ho kolem ruky a táhne mě k sobě. Tkanice se mi zarývají do krku, nemůžu dýchat. Pak se v jednom okamžiku utrhnou. Madoc mi zarazí meč zboku do břicha.
Očima rozšířenýma údivem na něj krátce pohlédnu.
Zdá se, že i jeho to překvapilo.
Navzdory všemu, co o něm vím, jedna část mě pořád věřila, že by mi smrtící ránu nezasadil. 
Madoc, který pro mě byl otcem, ačkoli mého skutečného otce chladnokrevně zavraždil. Madoc, který mě naučil, jak někoho skutečně zasáhnout, a ne jenom vší silou břinknout o jeho meč. Madoc, kterému jsem sedávala na klíně, který mi četl před spaním a říkal mi, že mě miluje.
Klesnu na kolena. Nohy mi vypověděly poslušnost. Vytáhne čepel z rány, celou ulepenou od mé krve. Stéká mi na nohy a vpíjí se do kalhot. Brzy vykrvácím.
Vím, co přijde. Zasadí mi poslední úder. Usekne mi hlavu. Probodne mi srdce. Rána z milosti. Vždyť kdo by chtěl umírat pomalu, když může umřít rychle?
Já.
Nechci umřít rychle. Nechci umřít vůbec.
Madoc zvedne meč a zaváhá. Probudí se ve mně zvířecí instinkt. Vyškrábu se na nohy. Všechno se se mnou točí, ale adrenalin hraje v můj prospěch.
„Jude,“ osloví mě Madoc a poprvé v životě zaslechnu v jeho hlase nefalšovaný strach. Strach, který si neumím vysvětlit.
Vtom přes ledovou pláň prosviští trojice šípů. Dva ho těsně minou, ale třetí ho zasáhne do pravého ramene. Zavyje bolestí, přehodí si meč do druhé ruky a rozhlédne se po útočníkovi. Na okamžik na mě zapomene.
Ze tmy přiletí další šíp. Trefí ho přímo do hrudi. Střela je natolik prudká, že pronikne jeho zbrojí. Nezanoří se příliš hluboko, ale zraní ho.
Zpoza stromu vystoupí Vivi. Vedle ní spatřím Taryn s mečem Smrtihlavem u boku. A ještě někoho, další postavu, která nemá s Heather nic společného. 
Na starčekovém koni sedí s taseným mečem Grima Mog.
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Přinutím se k pohybu. Krůček po krůčku. Při každém se svíjím nelidskou bolestí.
„Zůstaň, kde jsi, tati,“ zvolá Vivi. „Jestli se ji pokusíš zastavit, mám celou zásobu šípů, které půlku mého života čekají na to, až tě složí do hrobu.“
„Ty?“ zavrčí Madoc. „Ty budeš můj konec leda omylem.“ Uchopí šíp v hrudi a odlomí trčící dřík. „Mám pod kopcem armádu.“
„Tak si ji přiveď,“ křikne Vivi napůl hystericky. „Celou tu svou zatracenou armádu!“
Madoc se zadívá mým směrem. Musí na mě být pohled. Jsem celá od krve, ruku přitisknutou k břichu. Opět zaváhá. „Nepřežije to. Nechej mě…“
Místo odpovědi k němu přilétnou další tři šípy. Žádný ho nezasáhne – to nesvědčí o sestřině dobré mušce. Jen doufám, že to pokládá za záměr.
Zmocní se mě náhlá závrať. Klesnu na jedno koleno.
„Jude.“ Sestřin hlas zní tak blízko. Není to Vivi, ale Taryn. Mezitím tasila meč. Jednou rukou ho svírá a druhou natahuje ke mně. „Jude, musíš se zvednout. Zůstaň se mnou.“
Asi to vypadalo, že se chystám omdlít. „Jsem tady,“ ujistím ji a vztáhnu k ní ruku. Nechám se podepřít a klopýtavě vykročím vpřed.
„Á, Madoc,“ ozve se kousavý hlas Grimy Mog. „Zrovna před týdnem si mě tvá dceruška podala. Teď aspoň vím, komu chtěla podříznout krk ve skutečnosti.“
„Grima Mog,“ řekne Madoc a pokývne hlavou. Má z ní respekt. „Nevím, co tu děláš, ale tohle s tebou nemá nic společného.“
„Že ne?“ opáčí a zavětří. Zřejmě zachytila pach mé krve. Měla jsem před ní Vivi varovat, když jsem měla tu možnost. Netuším, jak se sem dostala, ale jsem za to ráda. „Jsem bez práce a Nejvyšší dvůr zrovna hledá nového generála.“
Madoc se zatváří nechápavě. Neví, že sem Grima Mog přijela přímo s Cardanem. Ale pak ucítí příležitost a sáhne po ní. „Mé dcery upadly u Nejvyššího dvora v nemilost, ale pro tebe bych práci měl, Grimo. Zahrnu tě odměnami a ty mi pomůžeš získat trůn. Jen mi vydej mé dcery.“ Poslední větu zavrčí k nám všem. K dcerám, které ho zradily.
Grima Mog pohlédne za něj směrem k vojenskému ležení. V její tváři se objeví toužebný výraz, jako by vzpomínala na své vlastní vojsko.
„A dvůr Ostrých zubů ti tu nabídku schválí?“ štěknu na Madoca a hněvivě se po něm ohlédnu.
Grima Mog nasadí neúprosný výraz.
Madoc na mě upře podrážděný pohled, který se vzápětí změní v něco jiného, v něco, v čem je cítit lítost. „Možná spíš toužíš po pomstě než po odměně. Můžeš mít obojí. Jen mi pomoz.“
Věděla jsem, že má proti Noře a Jarelovi výhrady. 
Ale Grima Mog zavrtí hlavou. „Tvé dcery mi zaplatily zlatem, abych je ochránila a bojovala za ně. A přesně to hodlám udělat, Madocu. Dlouho jsem uvažovala nad tím, kdo z nás by v boji vydržel déle. Možná nastal čas to zjistit.“
Madoc zaváhá. Sklouzne pohledem na její meč, na Viviennin velký černý luk, na Taryn se Smrtihlavem. Konečně věnuje pohled i mně.
„Dostanu tě do tábora, Jude,“ řekne Madoc. „Umíráš.“
Zavrtím hlavou. „Zůstávám tady.“
„V tom případě sbohem, dcero,“ rozloučí se Madoc. „Byla by z tebe dobrá karkulinka.“
S těmi slovy odejde po sněhu pryč a už se neohlédne. Dívám se za ním a cítím příliš velkou úlevu, než abych se na něj zlobila za to, že mi způsobil takovou bolest. Jsem příliš unavená, než abych měla vztek. Sníh kolem mě působí tak hebce, jako nadýchané peřiny. Představím si, jak si na něj lehám a zavírám oči.
„No tak,“ zaslechnu vedle sebe Vivi. Její hlas zní téměř prosebně. „Musíme se vrátit k nám do tábora, kde je zbytek koní. Není to daleko.“
Celý bok mám jako v ohni. Ale musím se pohnout. „Zašij mi to,“ řeknu polohlasem a pokusím se ze sebe setřást plíživou otupělost. „Zašij mi tu ránu tady.“
„Krvácí,“ slyším Taryn. „Hrozně.“
Najednou si s pochmurnou jistotou uvědomím, že jestli teď hned něco neudělám, už nebude co dělat. Madoc má pravdu. Umřu tady, na sněhu, sestrám před očima. Umřu tady a nikdo se nikdy ani nedozví, že někdy existovala lidská královna Země víl.
„Vycpi ránu hlínou a listím a pak ji zašij,“ hlesnu. Můj hlas zní, jako by přicházel z velké dálky, a nevím, jestli má slova dávají smysl. Ale pamatuji si, jak Puma mluvila o tom, že Nejvyšší král je spojený se zemí a že se tehdy uzdravil s její pomocí. Pamatuji si, že mu přinesla jíl, který musel sníst.
Třeba to uzdraví i mě.
„Dostaneš infekci,“ namítne Taryn. „Jude…“
„Nevím, jestli to zabere. Neumím kouzlit,“ řeknu. Vím, že spoustu informací vypouštím. Vím, že jí to v dané chvíli neumím vysvětlit, ale všechno se nějak vymklo z rukou. „Země mě možná odmítne, i když jsem pravá královna.“
„Pravá královna?“ zopakuje Taryn.
„Protože si Cardana vzala,“ doplní Vivi frustrovaně. „O tom mluví.“
„Cože?“ užasne Taryn. „Ne.“
Pak zaslechnu hlas Grimy Mog. Drsný a skřípavý. „Udělej to. Slyšelas ji. I když je to nejbláznivější dítě pod sluncem, když se do týhle šlamastyky dokázala dostat.“
„Nechápu,“ řekne Taryn.
„Není na nás to nějak zpochybňovat,“ dodá Grima Mog. „Když Nejvyšší královna Země víl něco řekne, prostě to uděláme.“
Nahmatám Taryninu ruku.
„Vyšívat umíš dobře,“ řeknu a zasténám bolestí. „Zašij tu ránu. Prosím.“
S vyděšeným pohledem přikývne.
Nezbývá mi než doufat. Grima Mog rozloží na sníh svůj plášť. Položím se na něj a snažím se zůstat v klidu, když mi v místě rány roztrhnou šaty.
Pak uslyším, jak se někdo prudce nadechne.
Zvednu oči k obloze. Svítá. Jestlipak se Přízrak dostal do Elfhamského paláce? Bokem mi projede nová vlna bolesti. Vzpomenu si, jak se Cardan dotkl prsty mých rtů. Potlačím výkřik a vzápětí další, když se mi jehla zanoří do rány. Nad hlavou mi plují mraky.
„Jude?“ zaslechnu Taryn. Jako by přemáhala pláč. „Budeš v pořádku, Jude. Určitě to pomůže.“
Jestli určitě, tak proč to říká tak plačtivě?
„Nemám…“ vysoukám ze sebe. Pak se přinutím k úsměvu. „Strach.“
„Ach, Jude,“ zašeptá. Ucítím na čele její ruku. Je na rozdíl ode mě tak teplá. Musím být úplně ledová.
„Ať se do země propadnu, jestli jsem někdy v životě něco takového viděla,“ řekne Grima Mog tlumeným hlasem.
„Hej,“ osloví mě Vivi. Hlas se jí trochu třese. Jako by to ani nebyla ona. „Rána je zašitá. Jak se cítíš? Protože se děje něco fakt divnýho.“
Mám pocit, jako by mě po celém těle popálily kopřivy, ale ostrá, žhavá bolest v břiše zmizela. Mohu se hýbat. Přetočím se na zdravý bok a pak na kolena. Vlněný plášť, na němž jsem ležela, je nasáklý krví. Daleko větším množstvím, než bych věřila, že je možné.
Všimnu si, že okolo pláště raší zpod sněhu bílé kvítky, ještě poupata. Některá se před mýma očima začínají rozvíjet. Zírám na ně a nevím, na co se vlastně dívám.
A když tomu porozumím, chvíli mi trvá se s tím vyrovnat.
V uších mi zní ozvěnou Baphenova slova: Když krvácí, vše roste.
Grima Mog poklekne na jedno koleno. „Má královno,“ osloví mě. „Řekněte, co mám udělat.“
Nemohu uvěřit, že její slova patří mně. Nemohu uvěřit, že mě země přijala.
Tak nějak jsem sebe samu přesvědčila, že si na Nejvyšší královnu jen hraji, stejně jako jsem si hrála na senešalku.
V příštím okamžiku se mi vlije do žil má někdejší síla. Vzchopím se a vstanu. Jestli budu déle otálet, nikdy se tam včas nedostanu. „Musím se dostat do paláce. Postaráte se o mé sestry?“
Vivi na mě upírá přísný pohled. „Vždyť se sotva držíš na nohou.“
„Vezmu si starčekového koně.“ Kývnu jeho směrem. „Vy poletíte za mnou s těmi ostatními, které jste nechaly v táboře.“
„Kde je Cardan? A co se stalo s tím goblinem, který jel s ním?“ Vivi je podle hlasu na pokraji psychického vyčerpání. „Měli se o tebe postarat.“
„Ten goblin si říkal Šváb,“ připomene jí Taryn.
„Byl otráven,“ řeknu a udělám několik kroků. Šaty mám na boku roztržené. Na holé kůži mě zastudí mrazivý vítr. S přemáháním vykročím ke koni a pohladím ho po krajkové hřívě. „Cardan s ním spěchal pro protijed. Ale neví, že je mu v patách Přízrak, kterého za ním Madoc poslal.“
„Přízrak,“ zopakuje Taryn.
„Je směšné, jak se všichni chovají, jako by vražda krále dokazovala, že z vraha bude lepší král,“ řekne Vivi. „To je, jako kdyby se ve smrtelným světě právníci navzájem vraždili, aby si předali svý zkušenosti.“
Netuším, o čem má sestra mluví. Grima Mog se na mě účastně podívá. Nato sáhne do kapsy a vyloví malou lahvičku se zátkou. „Pořádně si přihněte,“ vybídne mě. „Umí to nakopnout.“
Ani se neptám, co to je. Všechno mi přijde tak nepodstatné. Zakloním hlavu a obrátím lahvičku dnem vzhůru. Jako bych si opařila krk. Rozkašlu se. Pak se s ohněm v žaludku vyhoupnu na koňský hřbet.
„Jude,“ řekne Taryn a položí mi ruku na stehno. „Musíš si dávat pozor, aby ti nepraskly stehy.“ Když přikývnu, odepne si opasek se Smrtihlavem a podá mi ho. „Vezmi si ho,“ řekne.
S důvěrně známou zbraní v ruce se cítím mnohem lépe.
„Uvidíme se tam,“ varuje mě Vivi. „Nespadni z koně.“
„Děkuju,“ zašeptám a natáhnu k nim ruce. Za jednu mě chytí Vivi, za druhou Taryn. Stisknu je.
Kůň zahrabe kopyty a vznese se do ledového vzduchu. Pod sebou spatřím hory, Madocův vojenský tábor. Také své sestry, které pospíchají přes zasněženou pláň. Sestry, které mi navzdory všemu přispěchaly na pomoc.
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Cestou do Elfhame převládnou na obloze hřejivé tóny rozbřesku. Oběma rukama svírám hřívu starčekového koně a mocnými doušky polykám mořský vzduch. Sleduji, jak se hluboko pode mnou převalují hřbety vln. Ačkoli mi země zachránila život, nejsem ani zdaleka v pořádku. Sotva jen trochu přesunu váhu, rána v boku se přihlásí o slovo. Cítím, jak mě stehy doslova drží pohromadě – jako bych byla vycpaná hadrová panenka, ze které vylézá náplň. 
A čím více se blížím svému cíli, tím větší dostávám strach.
Nebylo by lepší, kdyby mu v paláci proletěl srdcem šíp? 
Přízrak má ve zvyku plánovat vraždu jako sklípkan – vyhlédne si příhodné místo k útoku a tam na svou oběť počká. Když jsem měla někoho poprvé zabít, vzal mě na střechu Elfhamského paláce a ukázal mi, jak na to. Útok se tehdy zdařil, a přesto se na interiéru toho ponurého sálu nic nezměnilo – krátce nato jsem se nečekaně dostala k moci a žádné změny jsem v tomto ohledu nepodnikla.
Prvotní impuls mě ponouká, abych se objevila u bran paláce a žádala o audienci u krále. Cardan slíbil, že mé vyhnanství bude zrušeno, a přestože nevím, co hodlá udělat, alespoň bych ho mohla varovat před Přízrakem. Ale obávám se, že by nějaký snaživý rytíř na stráži mohl dospět k rozhodnutí, že je třeba mě stůj co stůj připravit o život a případné zprávy, které králi nesu, mu doručit až post mortem. 
Pak mě napadne, že bych se mohla do paláce dostat přes někdejší komnaty Cardanovy matky a tajnými chodbami proniknout až do komnat krále. Jenže kdyby tam Cardan nebyl, byla bych v pasti, protože královské gardě u dveří neproklouzne ani myš. A vracet se nazpět stejnou cestou by zabralo příliš mnoho času. Času, kterého už i tak nemám nazbyt.
Vzhledem k tomu, že Stínový dvůr smetla z povrchu země záškodnická nálož, jsem o další přístupovou cestu kratší a nevím, kde a jestli vůbec nějaká nová základna vznikla.
Zbývá mi tedy jediná možnost – vstoupit do paláce napřímo. Smrtelnice v šatu služebné by si za normálních okolností nikdo ani nevšiml, ale na tento trik jsem u dvora příliš známou tváří. Ledaže bych si s převlekem vyhrála. Mám však jen omezený přístup k šatům. Do svých komnat, hluboko v srdci paláce, se nemám šanci dostat. Slídit v domě u Taryn, který donedávna patřil Lockeovi a stále v něm slouží řada jeho lidí, je příliš velký risk. Zato Madocova pevnost je nyní opuštěná a v šatních skříních nadále visí zapomenuté kusy oblečení, které jsme s Taryn a Vivi dříve nosily…
To by mohlo vyjít.
Slétnu níže k linii stromů. Jsem ráda, že je pozdní dopoledne, kdy většina víl ještě spí. Přistanu u stájí a seskočím z koně. Ten se vmžiku promění zpátky ve starček – jeho magie byla vyčerpána do poslední kapky. S rozbolavělými údy se došourám k domu. V hlavě se mi stále dokola přehrávají stejná slova, v nichž se mísí naděje i strach:
Prosím, ať se Šváb uzdraví.
Ať se Přízrakovi smekne ruka a Cardana nezastřelí.
Ať se mi podaří vklouznout do paláce. 
Ať se mi podaří všemu zabránit.
Nezastavím se, abych si položila otázku, proč se s takovou hysterií pokouším zachránit někoho, koho jsem donedávna proklínala. O tom teď přemýšlet nebudu.
Z Madocovy pevnosti vymizela valná část nábytku. Na tom, co zůstalo, se vyjímá rozedrané čalounění, jako by si v něm udělali svá hnízda lesní skřítci nebo veverky. Když vykročím po schodech nahoru, ozvěna mi vrací mé vlastní kroky, které se v prázdném prostoru zvláštně rozléhají. Nenamáhám se dojít až do svého pokoje. Zabočím rovnou do ložnice k Vivi. Její skříně jsou stále plné oblečení. Napadlo mě, že po jejím odchodu do smrtelného světa tu většina jejích věcí zřejmě zůstala, a má domněnka se potvrdila.
Objevím tmavě šedé punčochy, kalhoty a vypasovaný kabátek. To bude stačit. Když se převlékám, náhle pocítím slabost a musím se přidržet rámu dveří, dokud nad sebou opět nezískám vládu. Vyhrnu si košili a konečně udělám to, čemu jsem se dosud vyhýbala – podívám se na ránu v boku. Po celé její délce se táhne škraloup zaschlé krve. Úhledné stehy drží okraje rány při sobě. Jsem Taryn vděčná za dobře odvedenou práci. Ale pouhý pohled na zranění ve mně vyvolá mrazivé, úzkostné chvění. Zvláště začervenalá místa, která už stačila naběhnout a začínají se podebírat.
Rozedrané šaty nasáklé krví nechám i s botami v rohu pokoje. Třesoucíma se rukama si stáhnu vlasy do pevného drdolu, který překryji černým šálem a nadvakrát ho omotám kolem hlavy. Až budu šplhat po skále, nesmím ničím upoutat pozornost.
V Orianině salonku v hlavní části domu objevím rozladěnou loutnu a dózy s make-upem. Dramaticky si zvýrazním oči černou linkou, kterou protáhnu do křídel tak, aby se jejich konce dotýkaly s vnějším okrajem obočí. Pak si přes obličej nasadím masku s rysy chrliče a přizpůsobím si ji tak, aby mi dokonale padla.
Ve zbrojírně si vyhlédnu malý luk, který lze složit do příhodné velikosti a schovat pod oblečením. S lítostí odložím meč Smrtihlav, alespoň ho co nejpečlivěji schovám mezi ostatní meče. Pak si z Madocova stolu vezmu papír a brkem v rychlosti napíši varování:
Očekávejte pokus o vraždu Nejvyššího krále, pravděpodobně v hlavní síni. Držte krále v ústraní.
Jestli se mi podaří vzkaz předat Baphenovi nebo někomu z královské gardy, možná tak získám více času a najdu Přízraka ještě předtím, než zaútočí.
S loutnou v ruce vykročím směrem k paláci. Půjdu pěšky. Není to daleko, ale než tam dojdu, na čele mi vyrazí studený pot. Nedokážu odhadnout, nakolik se mohu přepínat. Na jednu stranu mě země uzdravila a vyvolala ve mně pocit určité nezranitelnosti. Na druhou stranu chybělo málo a zemřela bych, stále se ze svých zranění léčím. A životabudič, kterého mi dala Grima Mog napít, pomalu přestává účinkovat.
Vyhlédnu si nevelkou skupinku hudebníků a společně s nimi projdu branou.
„Opravdu nádherný nástroj,“ poznamená jeden z nich, mladík s vlasy barvy jarního listí. Zvláštně se na mě podívá, jako bychom se odněkud znali.
„Dám ti ho,“ vyhrknu impulzivně. „Když pro mě něco uděláš.“
„A co?“ svraští čelo.
Vezmu ho za ruku a vmáčknu mu do dlaně lístek se vzkazem. „Tohle zaneseš někomu ze členů Rady, nejlépe Baphenovi. Slibuji, že se nedostaneš do žádných potíží.“
Váhá. Není si jistý, jestli mu to za to stojí.
A právě v tom nešťastném okamžiku mě zastaví jeden z rytířů. „Ty. Smrtelnice v masce,“ pronese. „Je z tebe cítit krev.“
Obrátím se. Ve své frustraci a zoufalosti mu vmetu do tváře první věc, která mě napadne. „Jsem smrtelnice, jak vidíte, a dívka, pane. Krvácíme každý měsíc, stejně jako bývá každý měsíc úplněk.“
Znechuceně se zatváří a odbude mě mávnutím ruky.
Také hudebník vypadá poděšeně.
„Tumáš,“ řeknu mu. „A nezapomeň na ten vzkaz.“ Nečekám na odpověď a vrazím mu loutnu do rukou. Zamířím k davu, který se hrne dovnitř. Brzy mě záplava tváří natolik pohltí, že mohu svou masku s klidem odhodit. Poodejdu do temnějšího kouta a začnu šplhat po trámech ke stropu.
Stoupám jen s obtížemi. Držím se ve stínech, pohybuji se pomalu a přitom pátrám pohledem, kde by se mohl Přízrak ukrývat. S hrůzou čekám, kdy Cardan vstoupí do síně a udělá ze sebe živý terč. Co chvíli se musím zastavit, abych se zorientovala. Co chvíli bojuji se závratí z vyčerpání. V půlce výstupu mi jeden ze stehů s jistotou praskne. Když se rány na boku dotknu, ucítím na prstech teplou krev. Schovám se do změti kořenů, odmotám si šál z hlavy a co nejpevněji si ho utáhnu kolem pasu. 
Konečně dolezu k místu ve vrcholu stropní klenby, kde se stýká několik spletitých kořenů, které vytvářejí příhodné místo k sezení.
Připravím si luk a šípy a rozhlédnu se po vyhloubené místnosti, která vyplňuje celý kopec. Možná tu už Přízrak někde je. Možná už se tu někde poblíž schovává. Jak mi říkal, když mě učil čekat na kořist, nejtěžší ze všeho je překonat nudu. Musím udržet bdělost, aby mě letargie nepřipravila o soustředěnost. Nesmím věnovat pozornost každému pohybu ve stínech. Nebo, v mém případě, nesmím se nechat rozptýlit bolestí.
Musím zjistit, kde Přízrak je, a pak ho zastřelit. Bez zaváhání. Už jednou mi řekl, že jsem promeškala příležitost ho zabít. Podruhé mu tu radost neudělám.
Vzpomenu si na Madoca, který mě vychoval v domě vražd. Na Madoca, který natolik přivykl válce, že neváhal zabít vlastní ženu, a kdyby mohl, zabil by i mě.
Když ponoříš rozžhavený meč do oleje, každá jeho nedokonalost se promění v prasklinu. Vaši bolest zchladila krev a všechny jste v této zkoušce obstály. Vyšly jste z ní zocelené.
Jestli budu dál žít svůj život v podobném duchu, začnu se Madocovi podobat? Nebo mě to nakonec zlomí?
Skupinka dvořanů pode mnou tančí tanec v kruzích, které se sbíhají, protnou a opět rozbíhají do stran. Kdybych byla dole na zemi, všechno by mi připadalo nesmírně chaotické, ale odtud shora je vnímám jako triumf souměrnosti. Shlédnu na stoly obtěžkané mísami s ovocem, sýry s květinovou náplní a karafami s jetelovým vínem. Zakručí mi v břiše. Pozdní dopoledne se přehoupne do brzkého odpoledne a do paláce přicházejí další a další víly.
Pak do síně vstoupí Baphen, královský hvězdopravec, a do něj zavěšená lady Asha. Sleduji, jak obejdou pódium s prázdným trůnem. O sedm tanců později dorazí do sálu Nicasia v doprovodu nepočetné družiny Podmořanů. Vzápětí projde dveřmi Cardan obklopený svými rytíři. Na jeho inkoustově černých kučeravých vlasech se blyští Nejvyšší koruna.
Jak se liší od toho, kým ještě včera byl!
V ničem nepřipomíná muže, který se prodíral hlubokým sněhem s otráveným zvědem v náručí a který se nebál proniknout do nepřátelského tábora. Muže, který mi položil do dlaní svůj magický plášť. Je opět tím, kdo mě shodil do vody a smál se, když se nad mou hlavou hladina zavřela. Mužem, který mě obelstil.
Ten kluk je tvá slabost.
Shlížím dolů na přípitky, které neslyším, na talíře plné holubic pečených na rožni, pamlsků zabalených do zelených listů a nadívaných švestek. Cítím se zvláštně a motá se mi hlava. Když se na sebe podívám, všimnu si, že černý šál kolem mého pasu je skrz naskrz prosáklý krví. Uvelebím se trochu jinak.
A čekám dál. A snažím se, aby na nikoho pode mnou neskápla má krev. Přestávám vidět ostře. Soustředit se je čím dál těžší.
Randalin pode mnou drží něco v ruce a mává s tím na Cardana. Vzkaz, který jsem napsala. Tak přece jen ho poslíček doručil. Sevřu luk pevněji. Konečně ho odtud dostanou pryč, do bezpečí.
Jenže Cardan se na lístek ani nepodívá. Mávne rukou v přezíravém gestu, jako by vzkaz už četl. Ale jestli mé varování dostal, co tu tedy dělá?
Ledaže by se, blázen, rozhodl udělat ze sebe návnadu.
Právě v tu chvíli se v blízkosti kořenů něco mihne. Nejdřív mám dojem, jako by se jen pohnul stín. Ale pak poznám Pumu, ve stejné chvíli jako ona mě. Přimhouří oči. Zvedne samostříl se založeným šípem.
Příliš pozdě si uvědomím, co se děje.
Můj vzkaz upozornil Radu na plánovaný pokus o vraždu a Puma dostala za úkol vraha najít. Zjistila, že nahoře ve stínech se ukrývá někdo se zbraní v ruce. Někdo, kdo má všechny důvody krále zabít: já.
Nebylo by lepší, kdyby mu v paláci proletěl srdcem šíp?
Madoc na mě ušil boudu. Vůbec sem Přízraka neposlal. Pouze docílil toho, abych si to myslela, přišla sem a honila svůj přelud v trámoví. A sebe samu tak usvědčila ze zločinu. Madoc mi nemusel zasadit smrtící ránu. Postaral se o to, abych napochodovala konci v ústrety.
Puma vystřelí. Skrčím se. Šíp sice prosviští kolem mě, ale na vlastní krvi se mi smekne noha. Přepadnu dozadu. Nestihnu se ničeho zachytit. Padám volným pádem.
Chvíli mám pocit, že letím.
Pak narazím do hodovního stolu, až se z něj všechna granátová jablka sesypou na zem. Kutálejí se do stran, do kaluží rozlité medoviny, do křišťálových střepů. Popraskají mi téměř všechny stehy. Vše se promění ve žhavou bolest. Mám vyražený dech. 
Otevřu oči a spatřím kolem sebe shromážděný dav. Radní. Stráže. Netuším, na jak dlouho jsem zavřela oči, na jak dlouho ztratila vědomí.
„Jude Duartová,“ řekne kdosi. „Vrátila se z vyhnanství a pokusila se zabít Nejvyššího krále.“
„Vaše Veličenstvo,“ ozve se Randalin. „Vydejte rozkaz.“
Cardan se ke mně řítí z opačného konce sálu. Vypadá jako absurdně nádherný démon. Rytíři se rozestupují, aby mu uvolnili cestu, ale vím, že jestli se jen pohnu, bez zaváhání mě probodnou.
„Ztratila jsem tvůj plášť,“ zachroptím přidušeně.
Shora se na mě podívá. „Jsi lhářka,“ zařve v návalu vzteku. „Podvodnice a lhářka.“
Jeho břitká slova mě přinutí zavřít oči před tou bolestí. Nemá jediný důvod věřit, že jsem ho nepřišla zabít. Jestli mě pošle do Věže zapomnění, pochybuji, že mě někdy přijde navštívit.
„Spoutejte ji,“ rozkáže Randalin.
Nikdy jsem si nepřála více, aby existoval nějaký způsob, jak dokázat, že mluvím pravdu. Ale neexistuje. Mé slovo nemá žádnou váhu.
Ucítím, jak mou paži sevře ruka strážce. Pak zaslechnu Cardanův hlas. „Nikdo se jí ani nedotkne.“
Rozhostí se tíživé ticho. Čekám, až nade mnou Cardan vynese ortel. Ať přikáže cokoli, bude to vykonáno. Jeho moc je absolutní. Nemám sílu mu odporovat.
„Co tím sledujete?“ zeptá se Randalin. „Je to…“
„Je to má žena,“ prohlásí Cardan. Jeho zvučný hlas se rozletí sálem. „Právoplatná Nejvyšší elfhamská královna. A zcela určitě ne vyhoštěná.“
Zvuky ohromeného davu se přes mě přelijí jako vlna. Nikdo však není v takovém šoku jako já. Snažím se otevřít oči, pokouším se posadit, ale pak se všechno zatmí a pohltí mě temnota.



Kniha druhá 
Proti vzpurným vílám ohňovým
spojila síly s přílivem,
už jen země, vzduch a moře ví,
jak lítá bitva zuřila ten den.
Pozdvihla k nebi krátký meč,
pružný jak stéblo sítiny,
meč, jejž ukoval jí milenec,
jasný nad temné stíny.
S knížaty vzala ten kraj ztečí,
proklála mečem pána ohně,
pluk jeho prchl do bezpečí,
lid provolal slávu této ženě.
S družinou, jíž za čest vděčí,
pospíchá královna k otčině.
Philip James Bailey,
„Pohádka“
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Ležím na obrovské posteli Nejvyššího krále a krvácím na jeho přepychové pokrývky. Vše zastírá agonie. Břicho mi svírá ostrá, žhnoucí bolest a v hlavě mi buší kladiva.
Nade mnou se sklání Cardan. Kabát má přehozený přes křeslo opodál, jeho samet je nasáklý nějakou tmavou tekutinou. Bílé rukávy košile má vyhrnuté a mokrou žínkou mi otírá ruce. Smývá z nich krev.
Pokusím se promluvit, ale jako bych měla ústa zalitá medem. Opět se ponořím do husté temnoty.

Nevím, jak dlouho spím. Vím jen, že dlouho. Když se probudím, sužuje mě palčivá žízeň. Vyklopýtám z postele, nedokážu se zorientovat. V pokoji hoří několik svic. V jejich světle pochopím, že jsem stále v Cardanově ložnici, v jeho posteli, a že jsem sama. 
Najdu džbánek s vodou a zvednu ho ke rtům. Se sklenicí se nenamáhám. Piju a jenom piju. Piju tak dlouho, dokud svou žízeň konečně neuhasím. Pak se svalím zpátky na matraci a pokouším se vzpomenout si na to, co se stalo. Vše mi připadá jako horečnatý sen.
Už nedokážu zůstat v posteli. Bez ohledu na bolest zamířím do koupelny. Vana je napuštěná, a když se dotknu hladiny, voda se pod mými prsty zatřpytí. Je pro mě nachystán i nočník, za což jsem v danou chvíli nesmírně vděčná. 
Opatrně ze sebe svléknu šaty a vlezu si do vany. Drhnu si kůži nehty, abych z ní smyla špínu a zaschlou krev posledních několika dní. Pak si důkladně umyji obličej a vyždímám přebytečnou vodu z vlasů. Když vylezu ven, cítím se jako znovuzrozená.
Vrátím se do ložnice a přejdu k šatní skříni. Přelétnu pohledem po nekonečných řadách Cardanových svršků, které jsou natolik absurdní, že i kdyby mi nějakou náhodou padly, za nic na světě bych si je na sebe nevzala. Obléknu si obrovskou košili s nabíranými rukávy a přes ni jeho nejméně výstřední plášť – černý, vlněný, podšitý jelení kůží a olemovaný výšivkou drobných lístků. Zachumlám se do něj a vykročím na chodbu ke svým někdejším komnatám.
Rytíři u dveří královy ložnice si všimnou mých bosých nohou a obnažených kotníků i způsobu, jakým se choulím do pláště. Nedokážu říct, co se jim mihne hlavou, ale rozhodně se nemíním cítit zahanbeně. Připomenu si své nové společenské postavení a jako Nejvyšší královna je usadím natolik pohrdavým pohledem, až odvrátí hlavy.
Když vstoupím do svých starých komnat, Vřesinka ke mně vyděšeně vzhlédne. Sedí na pohovce s Doubkem a hrají spolu Uno. 
„Jejda,“ utrousím.
„Ahoj,“ pozdraví mě Doubek nejistě.
„Co tady děláš?“ Trhne sebou. Hned svého příkrého přivítání zalituji. „Omlouvám se,“ pokusím se zmírnit dopad svých slov. Obejdu pohovku a sehnu se k němu, abych ho objala. „Jsem ráda, že tady jsi. Jenom mě to překvapilo.“ Už neřeknu, že mi to dělá starosti. A značné. Elfhamský dvůr je nebezpečným místem pro kohokoli, ale pro Doubka dvakrát tolik. 
Opřu se mu čelem o zátylek a nadechnu se jeho vůně, v níž se mísí tóny jílu a borového jehličí. Tak voní můj malý bráška, který mě stiskne natolik silně, až to zabolí, a jedním růžkem mi poškrábe jemně tvář.
„Je tady i Vivi,“ oznámí a pustí mě. „A Taryn. A Heather.“
„Vážně?“ Na okamžik se na sebe významně podíváme. Doufala jsem, že se Heather k Vivi vrátí, ale že bude ještě někdy ochotná zavítat do Země víl, to mě víc než udivuje. Spíš jsem si myslela, že potrvá dlouhou dobu, než se se vším opět srovná a její rány se zahojí. „Kde jsou?“
„Jsou na večeři. S Nejvyšším králem,“ informuje mě Vřesinka. „Tenhle s nimi nechtěl, tak mu nechali přinést jídlo sem.“ Svým typickým způsobem vyjadřování dává najevo nesouhlas. V jejích očích je Doubek malý rozmazlený spratek – vždyť kdo to kdy viděl, aby někdo odmítl pozvání do královské společnosti!
Z mého pohledu to svědčí pouze o tom, že Doubek konečně věnuje pozornost dění okolo sebe.
Zaujme mě podnos se stříbrnými talíři plnými vybraných lahůdek. Ubyla z nich sotva polovina. Zakručí mi v břiše. Ani nevím, kdy jsem měla naposledy opravdové jídlo. Bez dovolení přejdu k pochoutkám a začnu uždibovat kousky studené kachní pečínky a ochutnávám sýr a fíky. V konvici je připravený silný čaj. Napiji se přímo z hubice.
Můj nezvyklý hlad ve mně vzbudí podezření. „Jak dlouho jsem vlastně spala?“
„Dávali ti nějaké prášky,“ prozradí Doubek a pokrčí přitom rameny. „Párkrát ses probudila, ale nikdy ne na takhle dlouho. Jen napůl.“
Znepokojí mě to. Nic z toho si nepamatuji a představa, že jsem si celou tu dobu zabírala Cardanovu postel pro sebe… Ale odmítám se tím v tuto chvíli zabývat, stejně jako jsem se nehodlala zabývat tím, jestli je vhodné, abych se z královských komnat vynořila jen v Cardanově košili a plášti. Místo zbytečných úvah vyndám ze skříně jeden z mých oblíbených úborů, který jsem nosila jako senešalka – dlouhé úzké černé šaty, které mají konce rukávů a límec pošité stříbrnými flitry. Na královnu je to možná příliš obyčejné, ale Cardan je dostatečně výstřední za nás oba.
Když jsem s oblékáním hotova, vrátím se do obývacího pokoje.
„Učešeš mě?“ požádám Vřesinku.
Vyskočí na nohy. „To doufám. S tím vrabčím hnízdem na hlavě nikam nemůžete.“ Zavede mě zpátky do ložnice a nesmlouvavým gestem mě zažene k toaletnímu stolku. Tam mi z hnědých loken vykouzlí kolem hlavy svatozář. Potom mi na víčka a na rty nanese jemnou růž.
„Chtěla jsem, aby vaše vlasy připomínaly korunu,“ řekne. „Ale mám dojem, že vás asi čeká oficiální korunovace.“
Z té myšlenky se mi zatočí hlava a do mysli se mi vplíží obava, že to všechno je neskutečné. Cardanově hře ani za mák nerozumím, a to mi nahání strach.
Vzpomenu si, jak mě kdysi Vřesinka ponoukala, abych se vdala. Vím, jak jsem byla přesvědčená, že se to nikdy nestane. O to absurdnější mi přijde, že je tu teď Vřesinka se mnou a zaplétá mi vlasy jako tenkrát. „Díky tobě ani korunu nepotřebuji, abych vypadala jako královna,“ pochválím její dílo. Její leskle černé oči se v zrcadle střetnou s mým pohledem. Usměje se.
„Jude?“ zaslechnu tichý hlas. Taryn.
Přichází z vedlejší komnaty, v šatech utkaných ze zlata. Vypadá úchvatně. Tváře jí kvetou jako růže a má rozzářené oči.
„Ahoj,“ pozdravím ji.
„Ty jsi vzhůru!“ zvolá a běží ke mně. „Vivi! Je vzhůru!“
Do místnosti vejde Vivi v kostýmku z lahvově zeleného sametu. „Víš, žes málem umřela? Už zase jsi málem umřela.“
Za Vivi se vynoří Heather. Na sobě má bleděmodré šaty, jejichž okraje mají stejně růžovou barvu jako její pevné kudrny. Mile se na mě usměje, což ocením. Je příjemné mít tu někoho, kdo mě zná dost málo na to, aby na mě neměl vztek.
„Jo,“ odpovím. „Já vím.“
„Vrháš se do jednoho nebezpečí za druhým,“ pokračuje Vivi. „Musíš se přestat chovat tak, jako by politika u dvora byla nějakej druh extrémního sportu. Musíš se konečně přestat honit za adrenalinem.“
„Nemůžu za to, že mě Madoc unesl,“ podotknu.
Ale Vivi pokračuje, jako by mě neslyšela. „Jo, a vzápětí se u našich dveří objeví Nejvyšší král a tváří se, že srovná celej barák se zemí, jestli tě tam nenajde. A když se o tobě konečně od Oriany něco dozvíme, už vůbec nevíme, komu a čemu máme věřit. A tak nám nezbylo nic jinýho než si najmout kanibalskou karkulinku a pro jistotu ji vzít s sebou. A dobře jsme udělaly, protože…“
„Když jsme tě viděly ležet na tom sněhu, Jude, byla jsi tak bledá…“ přeruší ji Taryn. „A když všechno kolem tebe začalo růst a rozkvétat, nevěděla jsem, co si mám myslet. Z ledového škraloupu na sněhu zničehonic vyrážely květiny a vinná réva. A pak se ti do tváří vrátila barva a ty jsi vstala. Nemohla jsem tomu uvěřit.“
„Jo,“ připustím tiše. „Mě to taky překvapilo.“
„Znamená to, že teď umíš kouzlit?“ zeptá se Heather. Právem. Smrtelné bytosti přece kouzla neovládají. 
„Nevím,“ řeknu popravdě.
„Pořád nemůžu uvěřit, že sis vzala prince Cardana,“ pokračuje Taryn.
Cítím nejasnou potřebu se ospravedlnit. Chci popřít, že jsem to udělala z lásky a touhy, chci dát všem najevo, že jsem ke svému rozhodnutí dospěla na základě ryze racionálních úvah. Kdo by nechtěl být Nejvyšší elfhamskou královnou? Kdo by s králem neuzavřel dohodu jako já?
„Já jen – vždyť jsi ho nenáviděla,“ diví se Taryn. „A pak vyšlo najevo, žes ho měla celou dobu pod palcem. Tak jsem si říkala, že tvá nenávist k němu asi trvá. Chci říct, že je možné, že ho pořád nenávidíš a že on nenávidí tebe, ale je to všechno tak matoucí.“
Z dalších úvah ji vytrhne zaklepání na dveře. Doubek se k nim rozběhne. A jako bychom ho svými řečmi přivolaly, za dveřmi stojí Nejvyšší král v doprovodu tělesné stráže.
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Cardan má na sobě naškrobený černý dublet a na krku těsný náhrdelník z černých gagátů. Špičky uší mu zdobí zlaté krytky ve tvaru nožů, které dokonale ladí se zlatým líčidlem na jeho lícních kostech. Tváří se odtažitě.
„Pojď se mnou,“ vyzve mě tónem, který nepřipouští odmítnutí.
„Ovšem.“ Srdce se mi nekontrolovatelně rozbuší. Jen nerada si připouštím, že mě viděl ve chvílích, kdy jsem byla nejzranitelnější, že mě nechal krvácet na podušky z pavoučího hedvábí.
Vivi mě chytí za ruku. „Nejsi ještě zdravá.“
Cardan povytáhne černá obočí. „Otázky, které na ni Rada má, nesnesou odklad.“
„Jistě,“ řeknu a podívám se na sestry a na Heather s Doubkem za nimi. „A Vivi by měla plesat, protože na zasedání Rady si musí člověk dávat pozor jenom na to, aby se neunudil k smrti.“
S těmi slovy sestry opustím. Stráže nás v těsném hloučku obklopí. Cardan mi nabídne rámě a přinutí mě kráčet po jeho boku místo za ním, jak jsem byla z pozice senešalky zvyklá. Společně projdeme chodbami a dvořané se nám uklánějí. Jde mi to na nervy.
„Je Šváb v pořádku?“ zeptám se tak, aby nás nikdo neslyšel.
„Puma zatím nepřišla na to, jak ho ze spánku probudit,“ řekne Cardan. „Ale pořád je naděje.“
Alespoň není mrtvý, utěšuji se. Ale jestli bude spát sto let, budu v hrobě dřív, než opět otevře oči.
„Tvůj otec poslal zprávu,“ dodá Cardan a úkosem na mě pohlédne. „Velmi nepřátelskou. Viní mě ze smrti své dcery.“
„Ach,“ hlesnu.
„A vyslal vojáky k nižším dvorům s příslibem nového režimu. Naléhavě je žádá, aby se bez dalších odkladů dostavili k Nejvyššímu dvoru a stali se svědky toho, jak mou vládu zpochybní.“ Cardan mě o tom všem neutrálně informuje. „Rada netrpělivě čeká, až se od tebe doslechne podrobnosti o magickém meči a mapách útoku. Mé vylíčení Madocova tábora jim bohužel nepřipadá adekvátní.“
„Ještě chvíli snad počkají,“ řeknu namáhavě. „Potřebuji s tebou mluvit.“
Zatváří se překvapeně a jako by znejistěl.
„Nebudu mluvit dlouho.“ Nejraději bych se tomuto rozhovoru vyhnula, ale čím déle ho budu odkládat, tím více bude mou mysl zaměstnávat. Cardan ukončil mé vyhnanství – a zatímco jsem si na něm tento slib vynutila, královnou mě prohlásil ze své vlastní vůle. „Ať už plánuješ cokoli a hodláš mě čímkoli zastrašit, řekni mi to rovnou, a ne až před celou Radou. Vyhrožuj mi, čím chceš, ale udělej to teď.“
„Ano,“ řekne a odbočí do chodby, která vede z paláce ven. „Promluvit si opravdu musíme.“
Netrvá dlouho a chodba vyústí do růžové zahrady. Stráže se u brány zastaví a dál už nás nechají jít o samotě. Scházíme po pěšině se schůdky z blyštivého křemene a vše kolem nás utichne. Vzduchem se nese vůně květin, nespoutaná a ryzí, jakou lze ucítit jen v Zemi víl. Připomene mi najednou domov i ohrožení.
„Předpokládám, že jsi mě vůbec zastřelit nechtěla,“ řekne Cardan. „Tvůj rukopis přece jen poznám.“
„Madoc poslal Přízraka…“ spustím, ale vzápětí se zase zarazím a zkusím to ještě jednou. „Myslela jsem, že ti bude někdo usilovat o život.“
Cardan se zadívá na růžový keř s květy natolik černými a lesklými, až připomínají leštěnou kůži. „Šla z toho hrůza,“ prohlásí, „vidět tě, jak padáš dolů. To, že vílám naháníš hrůzu, je jedna věc, ale bát se o tebe, na to ještě zvyklý nejsem. A pak jsem zuřil. Ani nevím, jestli jsem se takhle někdy předtím rozzuřil.“ 
„Smrtelné bytosti nic nevydrží,“ prohodím.
„Ty jsi jiná,“ namítne, jako by si stěžoval. „Nezdolná.“
Zní to směšně, když si uvědomím, v jakém jsem stavu. Cítím se jako snůška ran, které drží pohromadě jen díky stehům a mé tvrdohlavosti. Přesto se jeho chvála dobře poslouchá. Všechno, co říká, je mi až příliš milé.
Ten kluk je tvá slabost.
„Když jsem se tu objevila a tvářila jsem se, že jsem Taryn, zmínil ses o tom, že jsi mi posílal zprávy,“ řeknu. „Zdál ses překvapený, že jsem žádné nedostala. Co v nich bylo?“
Cardan se ke mně otočí, ruce sepjaté za zády. „Prosby, povětšinou. Naléhavé žádosti, aby ses vrátila. A pár indiskrétních slibů.“ Na rtech mu hraje výsměšný úsměv, který svědčí o jeho nervozitě.
Zavřu oči nad pocitem marnosti, z něhož se mi chce zoufale křičet. „Přestaň si se mnou hrát,“ ohradím se. „Poslal jsi mě do vyhnanství.“
„Ano,“ připustí. „To ano. Pořád myslím na to, co jsi mi řekla, než tě Madoc unesl. Že to byl trik. Myslela jsi to, že jsem si tě vzal, že jsem z tebe udělal královnu, že jsem tě poslal do smrtelného světa – to všechno, že?“
Založím si ruce na prsou v podvědomé snaze se bránit. „Jistěže to byl všechno trik. Neřekl jsi to vzápětí sám?“
„Ty přece děláš to samé,“ protestuje Cardan. „Podvedla jsi Nicasii, Madoca, Balekina, Orlagh i mě. Říkal jsem si, že bys mohla ocenit, že jsem jednou napálil já tebe. Věděl jsem, že budeš zuřit, ale ne takhle.“
Zůstanu na něj zírat s otevřenou pusou. „Cože?“
„Dovol mi ti připomenout, že jsem až do onoho rána netušil, že jsi mého bratra a velvyslance Podmořanů zabila ty,“ podotkne. „Všechno jsem musel naplánovat ve spěchu. A možná jsem byl malinko podrážděný. Myslel jsem, že by to mohlo královnu Orlagh uchlácholit, tedy aspoň do té doby, než všechny sliby dostanou konečnou, písemnou podobu. A než na mou hádanku budeš umět odpovědět, vyjednávání budou u konce. Přemýšlej o tom: Tímto odsuzuji Jude Duartovou do vyhnanství ve světě lidí. Dokud nebude omilostněna Nejvyšší korunou.“ Odmlčí se. „Omilostněna Nejvyšší korunou. Tedy Nejvyšším králem. Nebo královnou. Mohla ses kdykoli vrátit.“
Ach ne.
Ach ne!
Jeho slova nebyla náhodná. Volil je pečlivě. Nebyla neobratná. Sledoval jimi jasný záměr. Byla hádankou určenou jen pro mé uši.
Asi bych se měla cítit jako hlupák, ale místo toho se ve mně zvedne hněv. Prudce se od Cardana odvrátím a bezcílně zamířím do zahrady. Rozběhne se za mnou a chytí mě za paži.
Otočím se a udeřím ho do tváře. Je to drsný políček, který mu setře z tváře zlatý prach. Zasažené místo okamžitě zčervená. Dlouhou dobu si hledíme do očí a prudce oddechujeme. V jeho pohledu se objeví něco docela jiného než hněv.
Jsem v tom až po uši. Topím se.
„Nechtěl jsem ti ublížit.“ Popadne mě za ruku, možná proto, aby mi znemožnil další úder. Naše prsty se propletou. „Ne, je to ještě jinak. Myslel jsem, že ti nemůžu ublížit. A nikdy mě nenapadlo, že se mě budeš bát.“
„A líbilo se ti to?“ vmetu mu do tváře.
Uhne pohledem a už nemusí nic říkat. Možná si to nechce připustit, ale oba víme své.
„Tak vidíš, podařilo se ti to. Ublížit mi, a k tomu mě vyděsit.“ Už ve chvíli, kdy to říkám, svých slov lituji. Možná je to vyčerpáním nebo tím, že jsem se ocitla tak blízko smrti, ale pravda ze mě nezadržitelně tryská ven. „Vždycky jsi mě děsil. Dal jsi mi všechny důvody k tomu, abych se tvých nevypočitatelných nálad a krutosti bála. Bála jsem se tě i ve chvíli, když jsi byl na základně Stínů připoutaný k židli. Bála jsem se tě, i když jsem ti držela u krku nůž. A bojím se tě i teď.“
Cardan se tváří udiveněji, než když jsem ho udeřila do tváře.
Vždy pro mě byl symbolem všeho, co jsem v Elfhame nemohla mít, všeho, co mě jako bytost odmítalo. A povědět mu to pro mě znamená zbavit se těžkého závaží; až na to, že toto závaží bylo mým brněním a bojím se, že bez jeho ochrany budu zcela zranitelná. Přesto ze sebe svou zpověď chrlím dál, jako bych nad svým jazykem ztratila kontrolu. „Vždy jsi mnou pohrdal. A když jsi pak řekl, že po mně toužíš, celý můj svět se obrátil vzhůru nohama. Ale poslat mě do vyhnanství, to dávalo smysl.“ Naše pohledy se střetnou. „To byl tah hodný pověsti Cardana. A já si rvala vlasy, že jsem to předem neprohlédla. Stejně jako nedokážu odhadnout, co na mě chystáš teď.“
Zavře oči. Když je znovu otevře, pustí mou ruku a odvrátí se, abych mu neviděla do tváře. „Chápu, proč sis to myslela. Asi nejsem ten, komu by bylo radno věřit. A možná bys mi opravdu věřit neměla, ale dovol mi říct jedno: já tobě věřím.“
Zhluboka se nadechne. „Snad si pamatuješ, že jsem se Nejvyšším králem stát nechtěl. A že jsi se mnou nic nekonzultovala, když jsi mi tuhle korunu posadila na hlavu. A jistě také víš, že Balekin byl silně proti tomu, abych si svůj titul podržel, a že ani u členů Rady se netěším zvláštní oblibě.“
„Dejme tomu,“ připustím, ačkoli mi nic z toho nepřipadá bezdůvodné. Balekin chtěl Nejvyšší korunu pro sebe a Rada chtěla, aby se Cardan účastnil jejích zasedání, což zřídkakdy nastalo.
„Když jsem se narodil, objevila se jistá věštba. Baphenovy předpovědi bývají zpravidla neurčité, ale v tomto případě se zcela jednoznačně vyjádřil, že pokud bych se někdy ujal vlády, přivedl bych Elfhame do záhuby.“ Odmlčí se. „Kvůli mně bude zničena koruna, kvůli mně dojde královský trůn zmaru – tak květnatě to popsal.“
Vzpomenu si, že se o Cardanově nepříznivém osudu zmínila i Oriana a Madoc. Tohle však není jen obyčejná smůla. Myšlenky mě opět přivedou k blížícímu se střetu s Madocem. A k mému snu o hvězdné mapě a převrženém kalamáři, z něhož místo inkoustu vytekla krev.
Cardan se obrátí zpátky ke mně a ze své výšky se mi upřeně zadívá do očí, jak se mi o tom zdávalo. „Když jsi mě donutila pracovat pro Stínový dvůr, nepřemýšlel jsem o věcech, které dokážu – někoho vyděsit nebo ohromit –, jako o talentech, natož že by mohly být prospěšné. Ale ty ano. Ukázala jsi mi, jak je používat, aby nám přinesly prospěch. Nikdy jsem si příliš nelámal hlavu s tím, že jsem mizera, ale došlo mi, že se možná stávám někým jiným, Nejvyšším králem, který by se svou obludností mohl vyrovnat Dainovi. A že kdyby se to stalo – kdybych tuto věštbu naplnil –, musel by mě někdo zastavit. A věřil jsem, že ty bys to dokázala.“
„Zastavit tě?“ zopakuji. „Ovšem. Jestli se budeš chovat jako kretén a budeš všechny ohrožovat, přijdeš o hlavu, ani nemrkneš.“
„Fajn.“ Zatváří se zkroušeně. „To byl jeden z důvodů, proč jsem nevěřil, že by ses přidala k Madocovi. Tím druhým je, že chci, abys stála po mém boku jako královna.“ 
Je to zvláštní řeč a v jeho slovech není ani stopa po vřelém citu, ale ani mi to nepřipadá jako léčka. A jestli mě trochu bolí, že mě obdivuje především kvůli mé tvrdosti, měla bych se utěšovat tím, že vůbec nějaký důvod k obdivu našel. Chce mě mít u sebe, a to možná i v jiném smyslu. Toužit po něčem jiném by zavánělo chamtivostí.
Tak trochu se usměje. „Ale když jsi teď královnou, a to opět úřadující, beztak se nebudu pouštět do ničeho důležitého. A jestli přitom přece jen zničím korunu a přivedu království do úpadku, bude to jen nedopatřením.“
Jeho slova mě natolik udiví, až se musím zasmát. „Takže tím omlouváš to, že jsi celou dobu nehnul ani prstem? Že se musíš neustále obklopovat dekadencí, protože kdybys to neudělal, mohl bys nedejbože naplnit nějaký pochybný proroctví?“
„Přesně.“ Dotkne se mé ruky, již bez úsměvu. „Mám Radě říct, že se s nimi setkáš jindy? Bude to pro mě zajímavé zpestření, když budu jednou já omlouvat tebe.“
„Ne. Jdeme na to.“ V hlavě mi víří galimatyáš myšlenek. Dlaň se mi třpytí zlatem. Když se na Cardana podívám, všimnu si, že zbytek zlatého prachu má na tváři rozmazaný. Uhodila jsem ho. Nedokážu se od jeho tváře odtrhnout. Pořád mám před očima ten výraz, když se jeho prsty nečekaně propletly s mými. Snad jen tím mohu nepřesvědčivě ospravedlnit skutečnost, že jsme mezitím došli ke komnatám Nejvyššího krále, které jsou, předpokládám, teď i mými, a já si toho ani nevšimla.
„Oni jsou tady?“ podivím se.
„Jsou na číhané,“ informuje mě a zkřiví přitom rty. „Znáš je. Mají nos až na půdu a neradi si nechají něco důležitého uniknout. K čemuž zotavení královny patří.“
Představím si, jak příšerné by bylo probudit se v přítomnosti celé nastoupené Rady, v uválené posteli, špinavá a polonahá. Na vlně hněvu vstoupím do místnosti a doufám, že mi to dodá na panovačnosti.
U krbu na zemi podřimuje Fala, dvorní blázen. Ostatní členové Rady – Randalin s beraními rohy, Baphen, který si hladí svůj modrý vous, zlověstný Mikkel od temných víl a Nihuar, velvyslankyně dobrých víl, která připomíná kudlanku – sedí, kde se dá, a znuděně očekávají můj příchod.
„Krrálovna ssenešalka,“ zaskřehotá Fala, vyskočí na nohy a s přehnanou úslužností se ukloní.
Randalin po mně sekne zlostným pohledem. Ostatní se pomalu zvedají. Cítím se neuvěřitelně trapně.
„Ne, prosím,“ řeknu. „Nevstávejte.“
Vztah mezi členy královské Rady a mnou je plný kontroverzí. Jakožto Cardanova senešalka jsem jim často odepřela audienci u Nejvyššího krále. Myslím, že mě podezírali z toho, že jsem se na tuto pozici kvalifikovala výhradně díky své schopnosti za něj lhát.
A teď zcela jistě pochybují o tom, jestli mám vůbec nějaké vlohy pro roli královny.
Ale než mohou své pochybnosti vyslovit, začnu bez zbytečných odkladů popisovat rozložení Madocova tábora. Vzápětí po paměti vytvářím námořní mapy a diktuji seznam dvorů, které se přidaly na Madocovu stranu. Vysvětluji, co jsem viděla v kovárně u Grimsena, a Cardan můj výčet doplní o několik dalších položek, které mu utkvěly v hlavě.
Elfhame má stále početní převahu. Je otázka, jestli budu umět využít potenciál země, s níž jsem spojena, ale je jisté, že Cardan toho schopen je. Ale nesmíme zapomenout na Grimsenův magický meč.
„Duel?“ podiví se Mikkel. „Možná si plete Nejvyššího krále s někým krvežíznivějším. Že by s vámi?“
Od něj to nezní jako urážka. 
„Slyšel jsem, že se Jude pustila do křížku s
Grimou Mog.“ Randalinovi jsem byla odjakživa trnem v oku a nemyslím si, že události posledních dnů jeho stanovisko nějak změnily. „Zřejmě neměla v exilu co jiného na práci než rekrutovat nechvalně známé hrdlořezy.“
„Balekina jste tedy zabila vy?“ zeptá se Nihuar, která už nedokáže potlačovat svou zvědavost.
„Ano,“ potvrdím. „Ale až poté, co otrávil Nejvyššího krále.“
„Otrávil?“ zopakuje nevěřícně a pohlédne na Cardana. Ten pokrčí rameny, rozvalí se v křesle a tváří se znuděně jako vždy. „Přece nechcete, abych za vámi běhal s každou maličkostí.“
Randalin se nechá nachytat a celý se nafoukne zlostí. „Vaše Veličenstvo, žili jsme v domnění, že její vyhoštění bylo opodstatněné. A že kdybyste se toužil oženit, obrátil byste se na…“
„Alespoň jeden z vás nám mohl oznámit…“ ujme se slova Baphen, aniž by ho nechal dopovědět.
Předpokládám, že jsme se konečně dotkli tématu, které jediné skutečně chtěli řešit. Zdali neexistuje způsob, jak by mohli zvrátit to, co se bez jejich souhlasu přihodilo, a mé povýšení do funkce Nejvyšší královny tak učinit neplatným.
Cardan je zdviženou dlaní zastaví. „Dost, dost. Suchopárné vysvětlování si odpustíme. Prohlašuji toto setkání za skončené.“ Luskne prsty směrem ke dveřím. „Nechejte nás. Všichni už mě unavujete.“
Mám před sebou ještě dlouhou cestu, než budu schopná takové bezostyšné arogance.
Nicméně to funguje. Všichni reptají, ale zvednou se k odchodu. Fala mi pošle vzduchem polibek na rozloučenou. 
Na chvíli se ocitneme sami.
Pak někdo prudce zaklepe na tajné dveře vedoucí do ložnice Nejvyššího krále. Než se stačíme zvednout, dovnitř se protlačí Puma a rázným krokem vejde do místnosti s podnosem plným pochutin. Bílé vlasy si vyčesala do vysokého uzlu, a jestli je unavená nebo se trápí kvůli Švábovi, nic z toho není na její tváři znát.
„Ať žije Jude,“ zanotuje a mrkne na mě. Přitom položí tác na stůl, až všechny konvičky, talířky a já nevím co ještě se řinčením nadskočí. „Navzdory mé snaze.“
Zazubím se na ni. „Štěstí že máš tak mizernou mušku.“
Zvedne ruku se svazečkem bylin. „Obklad. Vytáhne horkost z krve a napomůže rychlejšímu zotavení. Ale na břitký jazyk ještě nikdo nic nevymyslel.“ Vyndá z kapes pláště obvazy a otočí se ke Cardanovi. „Tak spánembohem,“ naznačuje mu, aby odešel.
„Tohle je můj pokoj,“ zdůrazní uraženě. „A Jude je má žena.“
„Ano, slyšela jsem,“ potvrdí Puma. „Ale budu jí vytahovat stehy a na to se asi nebudete chtít koukat.“
„Nevím,“ zažertuji. „Možná by mě rád slyšel ječet.“
„Jak by ne,“ řekne Cardan a vstane. „Možná se mi to jednou poštěstí.“ Když kolem mě prochází, zlehka zavadí rukou o mé vlasy. Jen letmý dotek, prchavý, a vzápětí je pryč.
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Vytahování stehů je zdlouhavé a bolestivé. Má sestra umí překrásně vyšívat a tentokrát měla možnost uplatnit svůj talent na mém těle. Puma se tak musí vypořádat s myriádou drobných stehů, které je třeba přestřihnout a odstranit z kůže jeden po druhém a následně potřít hojivou mastí.
„Au!“ vyjeknu snad už po milionté. „Tyhle taky musí ven?“
Puma si utrápeně povzdechne. „Ty měly být venku už před týdnem.“
Kousnu se do jazyka, abych si od dalšího náporu bolesti neulevila hlasitým výkřikem. Když jsem opět schopna slova, pokusím se rozptýlit všetečnou poznámkou: „Cardan říkal, že to se Švábem nevzdáváš.“
Puma se nade mnou skloní. Voní po korditu a hořkých bylinách. Tváří se jízlivě. „Se Švábem to nikdy nevzdávám.“
Někdo zlehka zaklepe na dveře. Puma se na mě tázavě podívá.
„Dále!“ řeknu a shrnu si opatrně šaty dolů, abych zakryla poraněný bok.
Do místnosti vstoupí víla s malými muřími křidélky a nervózním výrazem ve tváři a na okamžik mě ušetří další bolesti. Chvíli mám pocit, že při pokloně omdlí. Možná si na stolku všimla hromádky zakrvácených nití.
Nejdřív jí to chci vysvětlit, ale pak si uvědomím, že je to pod mou královskou důstojnost a že by nás to obě jen přivedlo do rozpaků. Místo toho se na ni, alespoň doufám, povzbudivě usměji. „Ano?“
„Vaše Veličenstvo,“ osloví mě. „Lady Asha si vás přeje vidět. Poslala mě, abych vás bez prodlení zavedla do jejích komnat, v nichž tiše trpí.“
Puma pohrdlivě vyprskne. „Trpí,“ zopakuje neslyšně.
„Můžeš jí vyřídit, že ji navštívím hned, jak to můj zdravotní stav umožní,“ odpovím pokud možno blahosklonně.
Přestože si lady Asha jistě přála slyšet jinou odpověď, víla v jejích službách mi nijak odporovat nemůže. Na okamžik zaváhá, ale pak zřejmě dospěje k podobnému závěru. S rozpaky se ukloní a chvatně komnatu opustí. 
„Jsi Nejvyšší královna Země víl. Chovej se podle toho,“ vytkne mi Puma s vážnou tváří. „Od nikoho by sis neměla nechat něco přikazovat. Ani ode mě.“
„Vždyť jsem jí vzkázala, že nepřijdu,“ bráním se.
Puma podebere další steh, tentokrát nepříliš citlivě. „Lady Asha nemusí obsadit první příčku ve tvém rozvrhu činností jenom proto, že o to požádá. A neměla by donutit Nejvyšší královnu, aby přišla až za ní. Zvláště když jsi to ty, kdo je zraněný. Ona jenom leží v posteli a vzpamatovává se z traumatu, když tě viděla padat ze stropu.“
„Au,“ syknu a nevím, jestli je to reakce na to, jak mi Puma zanoří nůžky do masa, jak mě oprávněně kritizuje nebo jak ostře, a přitom přiléhavě lady Ashu vystihla.

Jakmile je se mnou Puma hotová, ignoruji její vynikající radu a zamířím do komnaty lady Ashy. Ne že bych si její slova nevzala k srdci. Ale ráda bych Cardanově matce něco řekla a toto se jeví jako více než vhodná příležitost.
Cestou po chodbě potkám Val Morena, který mi vycházkovou holí znemožní další pohyb. V očích senešala posledního Nejvyššího krále je zášť.
„Jaké to asi je, vystoupat k závratným výšinám?“ otáže se. „A obávat se následného pádu?“
Zamračím se na něj. „Chtěl bys to vědět, že ano?“
„Má nepřívětivá královno,“ zabručí nasupeně. „Nezaslouží si snad vaši nebozí poddaní trochu vlídnosti?“
„Ty mi budeš něco vykládat o vlídnosti!“ rozkřiknu se na něj. Vždy jsem se ho bála, jeho tísnivých výstrah a divokých očí, ale ty doby už jsou pryč. „Tolikrát jsi mně a mé sestře mohl během všech těch let pomoct. Tolikrát. Mohl jsi nás naučit, jak v tomto světě jako smrtelníci přežít. Ale ty jsi pro nás nehnul prstem, i když jsme jako ty.“
Zamžourá na mě přimhouřenýma očima. „Jako já?“ podiví se. „Myslíš, že ze semene zasetého do půdy goblinů vyroste stejná rostlina, jaká by se z něj zrodila v lidském světě? Kdepak, semínko. Nevím, co jsi zač, ale ty a já rozhodně nemáme nic společného. Já sem přišel už plně vzrostlý.“
A s těmi slovy odkráčí pryč. Zachmuřeně se za ním dívám.
Lady Ashu naleznu na lůžku s nebesy, s hlavou podepřenou polštáři. Zdá se, že s jejími rohy je obtížné najít pohodlnou pozici, ale zřejmě si na to za celý život již zvykla. 
V křeslech vedle lože sedí dvě víly, žena a muž. Žena má na sobě šaty, muž kalhoty a kabát, který má vzadu na zádech otvor pro křehká křídla. Žena předčítá nahlas ze sbírky pomlouvačných sonetů. Služebná, která mi předtím doručila vzkaz, zapálí svíce a v místnosti zavoní šalvěj, jetel a levandule.
Když vejdu do pokoje, víly zůstanou sedět mnohem déle, než si žádá dvorní etiketa, a když se přece jen zvednou, aby se uklonily, učiní tak s nápadnou liknavostí. Lady Asha se vůbec nenamáhá zvednout. S mírným úsměvem na mě upře pohled, jako bychom sdílely nějaké špinavé tajemství.
Vzpomenu si na svou matku, jako už dlouho ne. Vybaví se mi, jak zakláněla hlavu, když se smála. Jak nás v létě nechávala vzhůru dlouho do noci a my jsme se při měsíci honily v trávě po zahradě, jak jsem měla ruce celé ulepené od lízátka a vzduchem se nesla vůně kouře z tátovy kovárny. Jak jsme odpoledne chodily na procházky, pouštěly si v obývacím pokoji kreslené seriály a jak jsem byla celá poštípaná od komárů. Jak mě máma přenášela z auta do postele, když jsem během dlouhé jízdy po dálnici usnula. Na ten hřejivý, ospalý pocit, když jsem mohla klimbat v jejím náručí a nechat se kolébat její chůzí.
Kým bych teď byla, kdybych nic z toho neprožila?
„Se vstáváním se nenamáhejte,“ řeknu lady Ashe. Zatváří se překvapeně a vzápětí dotčeně, když si uvědomí, že jí tím naznačuji svou nynější nadřazenost. Muži v kabátě se dychtivě zalesknou oči a nemůžu se ubránit pocitu, že o tom, čeho se tu stane svědkem, půjde všem povědět. A silně pochybuji, že mi jeho líčení bude lichotit.
„Dokončíme to později,“ naznačí lady Asha svým přátelům ledovým hlasem. Nezdá se, že by jim nečekané propuštění nějak vadilo. Znovu se ukloní – tentokrát nám oběma – a odejdou. Dveře se za nimi ještě ani nedovřou a už si o mně šuškají.
„Jak laskavé, že jste si na mě udělala čas,“ začne rozhovor Cardanova matka. „Když uvážím, že jste se k nám sotva vrátila a teprve před pár dny usedla na královský trůn.“
Potlačím nutkání se usmát. Neschopnost víl lhát je mnohdy nutí k zajímavým formulacím.
„Pojďte,“ vybídne mě, „posaďte se na chvíli ke mně.“
Vím, že by mě za to Puma pokárala, že lady Ashe opět dávám příležitost se mnou manipulovat, ale nehodlám na její malichernou panovačnost plýtvat energií.
„Když jsem vás z Věže zapomnění přivedla na výzvědnou základnu,“ řeknu pro případ, že by potřebovala připomenout, proč by si to u mě neměla rozházet, „řekla jste, že chcete být od Nejvyššího krále, vašeho syna, co nejdál. Nyní zjišťuji, že pobyt v jeho blízkosti vám nečiní problém. Vaše sblížení vás musí těšit.“
Našpulí rty. „Cardana nebylo snadné jako dítě milovat a postupem času se všechno jenom zhoršovalo. Vřískal, když jsem ho chtěla vzít do náruče. A když jsem to přece jen udělala, kousal mě a kopal, abych ho pustila. Když našel nějakou hru, přestal pro něj okolní svět existovat, a když se ji konečně naučil hrát, spálil ji na prach. Jakmile ve vás přestane spatřovat výzvu, odkopne vás od sebe jako psa.“
Zůstanu na ni zírat. „A čemu za tuto varovnou radu vděčím? Vašemu laskavému srdci?“
Usměje se. „Varuji vás, protože už na tom stejně nezáleží. Svůj ortel už jste si podepsala, královno Jude. Už ho milujete. Milovala jste ho už tehdy, když jste se mě místo na svou matku ptala na něj. A budete ho milovat dlouho poté, co se jeho city k vám vypaří jako ranní rosa.“
Bezděčně si vzpomenu, jak Cardan mlčel, když jsem chtěla vědět, jestli se mu líbí, že z něj mám strach. Je v něm něco, co bude v bezcitnosti vždy nacházet uspokojení. A jestli se přece změnil, může se opět změnit k horšímu.
Nadávám si do bláznů. Nadávám si, že jsem se nechala strhnout city, které mě oslabují. Můj strach z toho, abych nebyla za hlupáka, ze mě právě takového hlupáka udělal. Měla jsem Cardanovu hádanku rozluštit mnohem dříve. I když jsem nechápala, že jde o hádanku, měla jsem ji prozkoumat jako možnou únikovou cestu. Ale jeho léčka, do níž jsem padla, mě tak zahanbila, že jsem se z ní přestala snažit dostat ven. A když jsem jeden způsob přece jen objevila, nepodnikla jsem tímto směrem žádné kroky. 
Toužit po tom být milován možná není tak hrozné. Jakkoli to bolí. Být člověkem nemusí vždy znamenat méněcennost.
Možná byl mým jediným problémem můj pocit hanby.
Ale za mým dlouhým vyhnanstvím nestál jen můj vlastní strach. „Proto jste zkonfiskovala všechny dopisy, které mi psal? Abyste mě před ním ochránila? Nebo jste se bála, že bych ho nemusela omrzet? Protože ať se vám to, má milá, líbí nebo ne, vždy pro něj budu výzvou.“
Přiznávám, že s těmi dopisy střílím od boku. Ale ani u Nejvyššího dvora není příliš mnoho víl, které by měly ke králi přístup a současně moc do odesílání zpráv zasáhnout. Nemohlo jít o žádného velvyslance z cizích království. Ani o člena Rady. A pro lady Ashu jsem byla od začátku trnem v oku.
Shovívavě si mě prohlédne. „Řada věcí se u dvora ztratí. Nebo zničí.“
Když uvážím, že nemůže lhát, je to prakticky doznání.
„Rozumím,“ řeknu a vstanu. „V tom případě si vaše varování vezmu k srdci přesně tím způsobem, jak jste ho mínila.“ U dveří se za ní ještě naposledy ohlédnu a sdělím jí to, co chce ode mě nejméně slyšet. „A příště očekávám uctivou úklonu.“
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V půlce cesty mě na chodbě dohoní víla s křídly. Má hodnost rytíře a v nablýskané zbroji se odráží její blankytně modrá pleť. „Vaše Veličenstvo, pospěšte prosím se mnou,“ vyhrkne udýchaně s rukou upřímně položenou na srdci.
„Fand?“ Když jsme spolu chodily do palácové školy, obě jsme snily o tom, že se jednou staneme rytíři. Zdá se, že alespoň jedné z nás se to podařilo.
Podívá se na mě, jako by ji udivilo, že ji poznávám, ačkoli od našeho posledního setkání zase taková doba neuběhla. Možná si i ona myslí, že jsem příliš rychle vylétla do závratných výšin, které mi způsobily ztrátu paměti.
„Sire Fand,“ opravím se a ona se usměje. Oplatím jí úsměv. Sice mezi námi nevzniklo přátelství, ale vždy se ke mně chovala přátelsky – a to pro mě byla u Nejvyššího dvora vzácnost. „Proč si mám pospíšit?“
Opět zvážní. „V trůnním sále vás čeká oddíl z Podmoří.“
„Ach,“ zamumlám a nechám ji, aby mě doprovodila až na místo. Některé z víl, které cestou míjíme, se ukloní. Jiné mou novou funkci zarytě ignorují. Vzhledem k tomu, že vlastně nevím, jak se chovat, přehlížím oboje.
„Měla byste mít svou osobní stráž,“ podotkne Fand, která se drží krok za mnou. 
S dobře míněnými radami, jak mám vládnout, jako by se roztrhl pytel. Ale mé mlčení je alespoň v tomto případě dostatečně výmluvným znamením, aby se do dalšího rozhovoru se mnou nepouštěla.
Trůnní sál je takřka prázdný. Randalin lomí vrásčitýma rukama a zkoumavě si Podmořany prohlíží – selkie a víly s bledou pletí, které mi připomenou bytosti, kterým se říká utopení. Před nimi stojí Nicasia ve zbroji z duhových šupin a s vlasy protkanými žraločími zuby. Tiskne Cardanovy ruce ve svých dlaních. Oči má zarudlé a opuchlé, očividně od pláče. On k ní sklání hlavu a připomene mi tím, že kdysi bývali milenci.
Když si mě Nicasia všimne, prudce se ke mně otočí. Z očí jí srší hněv. „Za to všechno může tvůj otec!“
Samým údivem ucouvnu. „Cože?“
„Královna Orlagh,“ naznačí Cardan s přehnaným klidem. „Zdá se, že ji zasáhl elfí šíp. Uvízl hluboko v jejím těle, ale do srdce zřejmě nepronikl. Odolává všem pokusům ho z těla odstranit, a to i za použití magie. Hýbá se, jako by byl živý, ale vypadá to, že je alespoň zčásti ze železa.“
Zarazím se. Hlavou mi víří myšlenky. Přízrak. Tam ho tedy Madoc poslal, do Podmoří. Ne královnu zabít, což by Podmořany jen rozlítilo a přimělo bojovat za Cardana, ale zranit ji tak, aby měl její smrt ve svých rukou. Cožpak by její lid riskoval život své královny, když ví, že dokud zůstane královna tam, kde je, Madoc proti ní svou ruku nepozdvihne?
„Je mi to opravdu líto.“ Můj komentář je zcela lidský a zcela bezpředmětný, ale přesto ze mě ta slova vyklouznou.
Nicasia ohrne ret. „To by mělo.“ Po delší chvíli pustí Cardanovu ruku, očividně nerada. Před časem se za něj chtěla provdat. A velmi pochybuji, že ji od toho odradila má přítomnost po jeho boku. „Musím se vrátit k matce. Na dvoře vládne chaos.“
Není to tak dlouho, co mě Nicasia a její matka držely pod mořem v kleci a snažily se mě připravit o rozum. Dosud se mi zdává o tom, jak se v chladné tmavé vodě bezmocně vznáším.
„Jsme nadále vašimi spojenci, Nicasie,“ ujišťuje ji Cardan. „Kdybys nás potřebovala.“
„Spolehám na to, že mou matku přinejmenším pomstíte,“ odpoví Nicasia. Ještě jednou na mě vrhne nenávistný pohled, pak se obrátí a vyjde ze síně. Její družina ji následuje.
Nedokážu se na ni zlobit. Jsem šokovaná tím, k čemu se Madoc uchýlil a že se mu jeho manévr zdařil. Zosnovat vraždu královny Podmoří by se neobešlo bez následků. Je jednou z nejstarobylejších a nejuznávanějších mocností v celé Zemi víl a na trůn usedla dlouhou dobu před Eldredem. Ale pokořit ji tímto způsobem je možná ještě horší.
„Královna Orlagh je oslabená a najdou se možná tací, kteří si budou chtít její moc uzurpovat,“ podotkne Randalin s jistou lítostí v hlase, jako by pochyboval, že Nicasia vzniklou situaci ustojí. „Podmoří je místem, které nezná slitování.“
„Podařilo se jim zadržet toho, kdo střílel?“ zeptám se.
Randalin se na mě zamračí, jak to ostatně dělává vždy, když se ho zeptám na něco, na co nezná odpověď, a nechce to připustit. „O tom pochybuji. O něčem takovém by nás jistě informovali.“
Což jinými slovy znamená, že střelec tu teď může být mezi námi. Cardanovi stále hrozí nebezpečí. A k tomu máme daleko méně spojenců, než jsme měli doposud. Právě v tom spočívá problém obranné strategie – člověk nikdy neví, kde jeho nepřítel zaútočí, a tak vynakládá stále více prostředků na pokrytí všech možných eventualit.
„Generálové budou chtít sladit své plány,“ řekne Randalin a významně se na Cardana podívá. „Bylo by na místě je všechny svolat.“
„Ano,“ přisvědčí Cardan. „To by jistě bylo.“
Odebereme se do místností určených k plánování válečných strategií. Čeká nás pohoštění v podobě studené večeře sestávající z kachních vajec, rybízového chleba a kančí pečeně nakrájené na průsvitné plátky. Vysoká pavoučí víla, která má na starosti organizaci služebnictva, nás spolu s generály již očekává. Diskuze záhy dostane žoviální nádech. Způli se týká promýšlení zábav pro přijíždějící hosty z nižších dvorů a způli plánování války.
Zjišťuji, že zatímco jsem byla v exilu, novým vrchním generálem byl jmenován skřet Yorn. Nic o něm nevím, abych proti němu mohla něco namítat, ale z jeho chování je znát nervozita. Napochoduje do místnosti spolu se třemi svými generály a spoustou otázek k mapám a materiálům, které jim Rada na základě mých informací poskytla. Pak nejistě nastíní novou koncepci námořní obrany.
Opět se zamyslím nad tím, kam asi povedou Madocovy příští kroky. Jako bych měla v rukou spoustu dílků obrázku, ale nedokázala je poskládat dohromady. Vím jen to, že se nám snaží odříznout únikové cesty, omezit naše možnosti a zredukovat naši schopnost ho překvapit, aby měl jeho plán co největší šanci na úspěch.
Jen doufám, že ho dokážeme zaskočit dřív než on nás.
„Měli bychom zahájit útok hned, jak se jeho lodě objeví na obzoru,“ usoudí Yorn. „A k žádnému vyjednávání mu nedat příležitost. Bez pomoci Podmořanů to pro nás bude těžší, ale ne nemožné. Pořád máme značnou převahu.“
Pohostinnost je v Zemi víl na prvním místě. Pokud tedy Madoc požádá o vyjednávání o možnostech, jak válku odvrátit, bude v doprovodu nepočetné družiny do Elfhame vpuštěn. A dokud proti nikomu nepozdvihne zbraň, bude s námi moci jíst a pít a hovořit tak dlouho, jak bude chtít. Jakmile odejde, konflikt začne nanovo.
„Pošle nejprve ptáka,“ řekne Baphen. „A jeho lodě mohou připlout pod rouškou mlhy nebo přítmí. Nevíme, jakou magii má k dispozici.“
„Touží po souboji,“ podotknu. „Ve chvíli, kdy tasí meč, poruší podmínky mírového vyjednávání. A aby s námi mohl diskutovat o udržení míru, bude se muset objevit bez armády.“
„Bude lepší, když kolem ostrovů rozmístíme naši flotilu,“ řekne Yorn a na překrásně zpracované mapě ostrovů Insweal, Insmire, Insmoor a Insear, která leží na stole, již po několikáté přesune strategické figury. „Znemožníme mu vylodění. Jakékoli ptáky, kteří se objeví v dohledu, sestřelíme. Můžeme se obrátit na spojence, které máme u nižších dvorů.“
„A co když bude mít Madoc Podmořany na své straně?“ namítnu. Všichni na mě užasle pohlédnou.
„Máme přece dohodu,“ oponuje Randalin. „Možná jste o ní neslyšela, protože…“
„Ano, teď máte dohodu,“ přeruším ho. O mém exilu se tu s nikým bavit nehodlám. „Jenže Orlagh by mohla předat vládu Nicasii. A pokud to udělá, královna Nicasia bude mít volné ruce k tomu, aby s Madocem uzavřela nové spojenectví, stejně jako to kdysi udělal dvůr Ostrých zubů, když na svůj trůn dosadili podvržené dítě, které jim k vojenskému tažení proti Elfhame otevřelo cestu. A Nicasia by se s Madocem opravdu spojit mohla, pokud je v jeho moci vrátit její matce zdraví.“
„Ano. Ale je to pravděpodobné?“ položí Yorn otázku Cardanovi a zamračeně pohlédne na své plány.
Nejvyšší král udělá lhostejné gesto. „Jude vždy počítá s nejhorším, od nepřátel i od spojenců. A jen občas sklidí nečekané plody a zjistí, že se mýlila.“
„To je zvláštní. Na takovou situaci si nepamatuji,“ opáčím polohlasem.
Cardan povytáhne obočí.
V tu chvíli vstoupí do místnosti Fand. Je si vědoma toho, že tu nemá co pohledávat. „Prosím o prominutí, ale mám… mám zprávu pro královnu,“ zakoktá nervózně. „Od její sestry.“
„Jak vidíš, královna právě…“ začne Randalin.
„Od které?“ chci vědět a dojdu až k Fand.
„Taryn,“ odpoví již mnohem klidněji, když může mluvit jen se mnou. Ztiší hlas. „Řekla, abyste za ní přišla do bývalé rezidence Nejvyššího krále.“
„Kdy?“ zeptám se. Srdce mi bije dvakrát rychleji. Taryn je opatrná, vždy zachovává dekorum. Záhadné vzkazy ani zlověstná místa setkání nepatří k jejímu stylu. Jestli chce, abych se s ní setkala v Pustém žlebu, stalo se něco vážného.
„Hned, jak budete moci,“ odpoví Fand.
„Půjdu rovnou,“ rozhodnu se. Obrátím se čelem ke členům Rady, generálům a Nejvyššímu králi. „Vyskytly se jisté neodkladné záležitosti. Omluvte mne prosím.“
„Doprovodím tě,“ překvapí mě Cardan a vstane. Otevřu ústa, abych mu vysvětlila všechny důvody, proč se mnou nemůže jít. Ale když se podívám do jeho tmavých očí se zlatými okraji a on na mě rádoby nevinně zamrká, nenapadne mě jediný, který by ho dokázal zastavit.
„Výborně,“ prohodí a rychle kolem mě projde. „Jsme dohodnuti.“
Yornovi jako by se mírně ulevilo, že odcházíme. Randalin se dle očekávání rozzlobí. Baphen se horlivě cpe kachním vejcem, zatímco několik generálů vášnivě diskutuje o tom, kolik nižších dvorů disponuje flotilou a jak to na mapách zohlednit.
Na chodbě musím přidat do kroku, abych s Cardanem udržela tempo. „Vždyť ani nevíš, kam jdeme.“
Cardan si odhrne černé kučeravé vlasy z očí. „Fand, kam máme namířeno?“
Fand se zatváří zkroušeně, ale odpoví. „Do Pustého žlebu.“
„Á,“ konstatuje Cardan. „Tak přece vám budu užitečný. Už dlouho jsem si s magickými dveřmi nepopovídal.“
Pustý žleb patřil Cardanovu nejstaršímu bratru Balekinovi. V kruhu Černých vran – frakci Nejvyššího dvora holdující radovánkám, zvrhlostem a výstřednostem – se těšil mimořádné pověsti a jeho divoké večírky byly známy široko daleko. Jeho služebnictvo tvořili smrtelníci, které podvedl a očaroval tak, aby si pamatovali jen to, co sám chtěl. Byl tyranem už dlouho předtím, než udělal krvavý převrat, během něhož neváhal vyvraždit vlastní rodinu.
Byl to Balekin, kdo Cardana vychoval.
Zatímco mi toto všechno běží hlavou, Cardan pošle Fand pro královský kočár. Chci namítnout, že přece mohu jet na koni, ale rána v mém boku je sotva srostlá a popravdě řečeno pochybuji, že bych to zvládla. O několik minut později už mi Cardan pomáhá do honosného kočáru s vyšívanými sedadly, na nichž se vine réva a mezi ní lezou brouci jako živí. Cardan se posadí naproti mně a opře hlavu o okenní rám. Koně se dají do klusu.
Teprve když vyjíždíme z paláce, uvědomím si, jak mezitím pokročil čas. Na obzoru začíná svítat. Po dlouhém spánku se mé vnímání času pokřivilo.
Uvažuji o vzkazu od Taryn. Co ji mohlo přimět k tomu, aby se se mnou potřebovala setkat právě v Pustém žlebu? Má to co do činění se smrtí Lockea?
Nechce mě opět zradit?
Koně konečně zastaví. Vystoupím z kočáru, ještě než jeden ze strážců seskočí z kozlíku, aby mi podal ruku. Je z toho celý rozpačitý, když mě uvidí stát u koní, ale nemám na podobné formality náladu ani čas. Nejsem na královský život zvyklá a obávám se, že si na něj nezvyknu nikdy.
Cardan vystoupí z kočáru, a aniž by nám věnoval pohled, upře zrak na Pustý žleb. Švihá ocasem, který jediný ukazuje na jeho emoce.
Zdi porostlé hustým břečťanem, křivá věž a bledé, spletité kořeny visící dolů ze všech balkonů – kdysi to býval jeho domov. Na vlastní oči jsem viděla, jak na Balekinův rozkaz nějaký sluha Cardana do krve zbičoval. A děly se tu jistě mnohem horší věci, o nichž Cardan nikdy nemluvil.
Přejedu si palcem po chybějícím článku na malíčku, který mi ukousl jeden z Madocových strážců, a bleskne mi hlavou, že kdybych o tom Cardanovi řekla, pochopil by to. Možná lépe než kdokoli jiný by porozuměl podivné směsi strachu a hanby, kterou dodnes cítím pokaždé, když si na to vzpomenu. Protože přes všechny naše neshody jsou věci, na nichž se shodneme, chvíle, kdy si dokonale rozumíme.
„Proč tu jsme?“ zeptá se.
„Tady se se mnou Taryn chtěla potkat,“ řeknu. „Ani jsem nevěděla, že to místo zná.“
„Nezná,“ ujistí mě Cardan.
Z naleštěných masivních dveří na nás zírá obrovská, hrozivá tvář, stále osvětlená lucernami. Už v nich alespoň nelétají v zoufalých kruzích lapené poletuchy. Vyzařuje z nich mdlé magické světlo.
„Můj králi,“ promluví dveře láskyplně a otevřou oči.
Cardan jim úsměv oplatí. „Mé dveře,“ odvětí a nepatrně se mu zadrhne hlas, jako by v něm nečekaný návrat do těchto míst probudil jakési emoce.
„Buď pozdraven a vítej,“ odpoví dveře a rozlétnou se dokořán.
„Je tu dívka podobná této?“ zeptá se Cardan a ukáže na mě.
„Ano,“ potvrdí dveře. „Velmi podobná. Je dole s tou druhou.“
„Dole?“ podivím se, zatímco vejdeme do haly, od jejíchž stěn se můj hlas odráží ozvěnou.
„Jsou tu kobky,“ vysvětlí Cardan. „Všichni si mysleli, že sloužily pouze na ozdobu. Bohužel ne.“
„Proč by tam Taryn chodila?“ divím se, ale na to mi Cardan odpovědět nemůže. Začneme scházet do podzemí, stráže jsou přede mnou. Ve sklepení to čpí hlínou. Místnost, do níž vstoupíme, je vybavena jen několika kusy nábytku nevhodného k sezení a řetězy. Z velkých sudů se žhavým uhlím sálá žár, který mi rozpálí tváře.
Taryn sedí u otvoru vedoucího do podzemní hladomorny. Na sobě má prosté šaty, přes ně přehozený plášť. Bez okázalé nádhery a složitého účesu působí mladě. Polekám se, jestli takto mladě vypadám i já.
Když spatří Cardana, vstane a jednu ruku si instinktivně přitiskne k břichu. Hluboce se ukloní.
„Taryn?“ osloví ji Cardan.
„Přišel za tebou,“ řekne mi Taryn. „Když ve tvých komnatách narazil na mě, řekl, že ho musím uvěznit, aby nemohl spáchat další věci, které mu Madoc přikázal. Pověděl mi o těchto kobkách a chtěl, abych ho sem přivedla. A sem opravdu jen tak někdo nezavítá.“
Přistoupím k otvoru v zemi a nahlédnu přes okraj do jámy. O dobré tři metry níže sedí Přízrak a opírá se zády o nerovnou zeď. Na zápěstích a kotnících má okovy. Vypadá pobledle a nezdravě. Zvedne ke mně své utrápené oči.
Chci se ho zeptat, jestli je v pořádku, ale očividně není.
Cardan se na mou sestru upřeně dívá, jako by se pokoušel přijít něčemu na kloub. „Ty ho znáš, viď?“ zeptá se jí.
Přikývne a založí si ruce na hrudi. „Občas za Lockem chodíval. Ale s jeho smrtí nemá nic společného, jestli se ptáte kvůli tomu.“
„Ne,“ odvětí Cardan. „Kvůli tomu se neptám.“
Jistě. Tou dobou už byl dávno Madocovým vězněm. Přesto se mi nelíbí, jakým směrem se tento rozhovor ubírá. Stále si nejsem jistá, jak by se Cardan zachoval, kdyby se o smrti Lockea dozvěděl pravdu. 
„Můžeš nám něco říct o královně Orlagh?“ obrátím se na Přízraka ve snaze stočit rozhovor k důležitějším věcem. „Co jsi udělal?“
„Madoc mi dal šíp do kuše,“ vysvětlí Přízrak. „Připadal mi těžký a svíjel se mi v dlani jako živý. Pomocí kouzla lorda Jarela jsem mohl dýchat pod vodou, ale celé tělo mě pálilo, jako bych byl pokrytý ledem. Madoc mi nařídil zasáhnout královnu kamkoli kromě srdce nebo hlavy a řekl mi, že o zbytek už se postará samotný šíp.“
„Jak ses odtamtud dostal?“ chci vědět.
„Zabil jsem žraloka, který mě pronásledoval, a schoval se do něj, než nebezpečí pominulo. Pak jsem doplaval ke břehu.“
„Co dalšího ti Madoc přikázal?“ zeptá se Cardan zachmuřeně.
Přízrak se na něj zvláštně podívá. A to je jediné varování, které dostaneme. Přízrak vmžiku zdolá polovinu stěny. S okovy, do nichž ho Taryn vsadila, si zřejmě poradil už před nějakou dobou. Strach mě zcela ochromí. Jsem příliš ztuhlá, než abych s ním mohla bojovat, příliš zesláblá. Popadnu těžký poklop hladomorny a vleču ho k otvoru. Modlím se, abych to stihla dřív, než se Přízrak vyškrábe ven. Cardan zavolá stráže a vytáhne z dubletu nebezpečně vyhlížející nůž. Podivím se. Jistě Švábova škola.
Má sestra si odkašle.
„Larkine Gorme Garrette,“ zvolá. „Na všechny rozkazy zapomeň a poslouchej jen mě.“
Zatají se mi dech. Ještě nikdy jsem nebyla svědkem toho, jak někdo vysloví něčí pravé jméno. V Zemi víl to znamená ocitnout se bezvýhradně v jeho moci. Slyšela jsem o tom, jak si některé víly raději uřezaly uši, než aby je takový osud jednou potkal, a také o vílách, které nechaly jiným vyříznout jazyk, aby jim v něčem takovém zabránily.
Zdá se, že sama Taryn je mírně v šoku.
Přízrak sklouzne zpátky na dno kobky. Jeho údy ochabnou úlevou, přestože ví, že je teď v moci Taryn. Ale asi je mu jasné, že bude mnohem lepší nechat si poroučet od ní než od mého otce.
„Znáš jeho pravé jméno,“ podiví se Cardan. Zastrčí nůž zpátky pod kabát a uhladí záhyb. „Jak jsi k takové pikantní informaci přišla?“
„Locke si přede mnou ve spoustě věcí nedával pozor na jazyk,“ vysvětlí Taryn poněkud vzpurně.
Nerada to přiznávám, ale ohromila mě.
Oddechnu si úlevou. Mohla své moci nad Přízrakem zneužít ve svůj prospěch. Mohla ho někde ukrýt a nikomu se o tom nezmínit. Možná už si opravdu nebudeme muset lhát.
„Vylez nahoru,“ přikážu Přízrakovi.
Poslechne mě a tentokrát šplhá opatrně a zvolna. O pár chvil později se vydrápe otvorem v podlaze ven. Cardan mu nabídne ruku, ale Přízrak se postaví na nohy sám, ačkoli je vidět, v jak zuboženém stavu se nachází.
Prohlédne si mě od hlavy k patě, jako by si toho všiml i u mě.
„Potřebuješ další rozkazy?“ oslovím ho. „Nebo se mi zaručíš svým slovem, že na nikoho v této místnosti nezaútočíš?“
Škubne sebou. „Máš mé slovo.“ To, že znám jeho pravé jméno, mu nepochybně radost neudělalo. Být na jeho místě, měla bych pořádný vztek.
A to nemluvím o Cardanovi.
„Tak, drama skončilo. Pojďme na příjemnější místo, kde budeme v našem rozhovoru pokračovat,“ prohlásí Cardan. 
Přízrakovi se podlomí nohy. Cardan ho chytí za paži a cestou do schodů ho podepírá. Zamíříme do salonu pro hosty. Jeden ze strážců přinese deky. Začnu rozdělávat oheň. Taryn se na mě podívá, jako by mě chtěla zadržet, ale nenajde k tomu odvahu.
„Takže co ti asi tak mohl Madoc nařídit? Při první vhodné příležitosti mě zavraždit?“ Cardan přechází netrpělivě po místnosti.
Přízrak přikývne a přitáhne si deku těsněji k tělu. Oči má vyhaslé a plavé vlasy špinavé a zacuchané jako vandrák. „Doufal jsem, že se naše cesty nezkříží, a děsil se toho, že se to stane.“
„Ano, asi bychom měli být Taryn všichni vděční, že se v paláci tak šikovně ochomýtala,“ poznamená Cardan jízlivě.
„Nevrátím se do domu svého zesnulého muže, dokud nebudu mít jistotu, že Jude nehrozí nebezpečí,“ ohradí se Taryn.
„Mezi Jude a mnou došlo k nedorozumění,“ odpoví Cardan a svá slova pečlivě váží. „Ale nejsme nepřátelé. A nejsem ani tvůj nepřítel, Taryn.“
„Pro vás je všechno jen hra,“ oponuje Taryn. „I pro Lockea byla.“
„Láska pro mě na rozdíl od něj nikdy nebyla hra,“ namítne Nejvyšší král. „Můžeš mě vinit z ledasčeho, ale z tohoto ne.“
„Garrette,“ přeruším je zoufale, protože víc už raději slyšet nechci. „Je něco, co bys nám chtěl říct? Potřebujeme vědět, co Madoc chystá, ať je to cokoli.“
Potřese hlavou. „Když jsem ho viděl naposledy, byl rozzuřený jako nikdy. Zuřil na tebe. Na sebe. Na mě, když se dozvěděl, že jsi mě v jeho vězení vypátrala. Řekl mi, co mám udělat, poslal mě pryč, ale mám dojem, že to celé bylo uspěchané.“
Přikývnu. „Rozumím. Musel svůj plán urychlit.“ Když jsem z Madocova tábora odcházela, Grimsenův meč nebyl ještě zdaleka hotový. S Madocem to muselo zacloumat, že ho okolnosti přinutily jednat dřív, než byl připraven.
Myslím, že neví, že jsem královna. Že ani neví, že jsem naživu. Toho musíme využít.
„Jestli Rada zjistí, že držíme v zajetí toho, kdo na Orlagh zaútočil, situace se pro nás nebude vyvíjet příznivě,“ řekne Cardan prozíravě. „Budou trvat na tom, abych tě vydal Podmořanům, abychom si je naklonili na svou stranu. Bude jen otázkou času, než Nicasia zjistí, že jsi v našich rukou. Dopravíme tě do paláce a dozor nad tebou předáme Pumě. Sama si rozhodne, jak s tebou naloží.“
„Proč ne,“ odvětí Přízrak tónem, v němž se mísí rezignace a úleva.
Cardan nechá přistavit kočár k bráně. Taryn do něj se zívnutím nastoupí a posadí se vedle Přízraka.
Opřu si hlavu o okno a jakoby zpovzdálí vnímám, jak Cardan přesvědčuje mou sestru, aby mu vyprávěla o smrtelném světě. Její líčení výrobníku přeslazené ledové tříště křiklavých barev mu vykouzlí úsměv na tváři. Když mu popisuje, jak vypadají gumoví medvídci a z čeho se vyrábějí, dorazíme do paláce a je na čase z kočáru vysednout.
„Zavedu našeho hosta na místo, kde bude sídlit,“ řekne mi Cardan. „Jude, měla by sis odpočinout.“
Zdá se mi téměř nemožné, že jsem se dnes probudila z umělého spánku, že to bylo dnes, kdy mi Puma vytáhla z rány v boku stehy.
„Doprovodím tě,“ navrhne Taryn spiklenecky a už mě táhne směrem ke komnatám.
Kráčíme chodbami a stráže v uctivé vzdálenosti za námi.
„Věříš mu?“ zeptá se šeptem, když je Cardan z doslechu.
„Někdy,“ připustím.
Chápavě se na mě podívá. „V kočáře byl milý. Nevěděla jsem, že takový umí být.“
To mě rozesměje. U dveří do mé komnaty mi položí ruku na předloktí. „Snažil se na tebe udělat dojem, víš to? Proto se mnou mluvil.“
Zamračím se. „Myslím, že se jen chtěl dozvědět něco o divných sladkostech.“
Zavrtí hlavou. „Chce se ti líbit. Ale to neznamená, že by se ti líbit měl.“ Do pokoje už se mnou Taryn nejde.
Svléknu si šaty a pověsím je přes paraván. Půjčím si další z Cardanových bizarních košil s volány a pak si zalezu do postele. Když si přetahuji přes ramena vyšívaný přehoz se scénou lovu na jelena, srdce se mi v hrudi nervózně rozbuší.
Naše manželství je dohodou z rozumu. Výhodnou smlouvou. Připomínám si, že nic víc v tom být nemusí. Připomínám si, že jestli po mně někdy Cardan toužil, vždy se v něm tato touha mísila s opovržením, a to nemám zapotřebí. 
Čekám, jestli nezaslechnu, jak se otevírají dveře. Jestli neuslyším jeho kroky. Pak usnu.
Když se probudím, jsem dosud sama. V pokoji nesvítí žádné lampy. Polštáře vedle mě jsou stále načechrané. Nic se nezměnilo. Zpříma se posadím.
Zbytek rána a odpoledne možná Cardan strávil u Stínového dvora, kde hrál s Přízrakem šipky a kontroloval, jak se Šváb uzdravuje. Ale snadněji si ho umím představit ve velké síni, jak se do poslední chvíle účastní nočního hýření a nalévá se vínem, jen aby nemusel ulehnout na lože vedle mě.
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Z postele mě vyžene bušení na dveře. V rychlosti našmátrám jeden z Cardanových županů a neobratně si ho obléknu přes jeho košili, v níž jsem spala.
Než stačím dojít ke dveřím, rozlétnou se samy a dovnitř vtrhne Randalin. „Má paní,“ řekne ostrým, obviňujícím tónem. „Musíme spolu probrat spoustu věcí.“
Přitáhnu si župan blíž k tělu. Ministři museli vědět, že tu Cardan se mnou není, jinak by sem Randalin takto nevpadl, ale tu radost mu neudělám, abych se ho na Cardana vyptávala.
V duchu si připomenu, co mi Puma kladla na srdce: Jsi Nejvyšší královna Země víl. Chovej se tak.
Ale je těžké neupadnout v rozpaky, když je člověk napůl svlečený, rozcuchaný a má po spánku zkažený dech. Působit v takovou chvíli důstojně je téměř nemožné. „Co bychom my dva spolu měli probírat?“ opáčím co nejledovějším hlasem.
Puma by mi řekla, ať ho bez okolků vyhodím ven. 
Randalin se napřímí a celý překypuje domýšlivostí. Upře na mě svá přísná kozí očka za drátěnými obroučkami. Beraní rohy má navoskované do vysokého lesku. Přejde k nízké pohovce a usadí se.
Zamířím ke dveřím. Když je otevřu, najdu za nimi dvojici rytířů, které neznám. To není Cardanova osobní stráž. Ti budou s Cardanem. Holomci přede dveřmi patří zjevně k těm neoblíbeným a jsou natolik neschopní, že si nedokázali poradit ani s jedním rozlíceným kancléřem. Na konci chodby však zahlédnu Fand. Sotva si mě všimne, zbystří.
„Máš pro mě další zprávu?“ zeptám se.
Fand zavrtí hlavou.
Obrátím se k rytířům. „Kdo ho pustil dovnitř bez mého svolení?“ chci vědět. V očích se jim objeví zděšení a jeden z nich začne něco koktat.
„Řekla jsem jim, ať ho nepouští,“ přeruší ho Fand. „Potřebujete někoho, kdo vás ochrání, kdo bude u vašich dveří držet stráž. Dovolte mi být vaším rytířem. Znáte mě. Víte, že jsem schopná. Čekala jsem tu a doufala…“
Vzpomenu si, jak jsem i já kdysi zoufale toužila po místě v královském paláci, jak jsem se chtěla stát členkou osobní stráže nějaké z princezen. A je mi současně jasné, proč si Fand nikdo nevybral už přede mnou. Je mladá a podle všeho dosti přímočará.
„Ano,“ odpovím. „To by se mi zamlouvalo. Fand, od této chvíle se považuj za prvního člena mé osobní stráže.“ Vzhledem k tomu, že jsem svou vlastní stráž nikdy neměla, jsem na rozpacích, co si s ní teď počít.
„Přísahám na dub a jasan, šípek i jeřáb, že vám budu až do smrti věrně sloužit,“ slíbí poněkud unáhleně. „Mám teď pana kancléře vyprovodit na vzduch?“
„To nebude nutné,“ zavrtím hlavou, ačkoli je ta představa lákavá, a nejsem si jistá, nakolik se mi podařilo zamaskovat úsměv. „Pošli prosím někoho do mých bývalých komnat a zařiď, aby mi Vřesinka postupně přinesla mé věci. Já zatím promluvím s Randalinem.“
Fand vrhne na kancléře za mnou zamračený pohled. „Ano, Vaše Veličenstvo,“ řekne a dotkne se pěstí srdce.
S nadějí, že snad už brzy budu mít k dispozici své oblečení, se vrátím do pokoje. Vzpřímeně se posadím na područku protější pohovky a pozorněji se na kancléře zadívám. Přepadl mě tu, aby mě nějakým způsobem vyvedl z míry. „Dobrá,“ řeknu s tímto uvědoměním. „Mluvte.“
„Vládci nižších dvorů už začali přijíždět. Tvrdí, že jsou tu proto, aby podali svědectví o výzvě, kterou váš otec předestřel, a aby Nejvyššímu králi poskytli pomoc. Ale jejich přítomnost má ještě jiný důvod.“ Jeho hlas zní trpce. „Přišli, protože vycítili slabost.“
Svraštím čelo. „Přísahali věrnost pokrevní koruně. Jejich slib je váže ke Cardanovi, ať se jim to líbí, nebo ne.“
„Nicméně,“ pokračuje Randalin, „vzhledem k tomu, že Podmořané nás v tuto chvíli nejsou schopni vojensky podpořit, jsme na nižších dvorech závislí daleko více, než jsme kdy byli. Je v našem zájmu, aby se jejich loajalita zakládala na upřímném zájmu, nikoli na sebezapření. Až sem dorazí Madoc – a to bude v řádu dní –, využije jakékoli pochybnosti pro svůj účel. A všechny ty pochybnosti vytváříte vy.“
Tak je to tedy. Už rozumím.
Randalin ještě neskončil. „Nikdy v historii nebyla žádná Nejvyšší královna smrtelnice. A neměla by být ani teď.“
„Vážně si myslíte, že se na váš příkaz vzdám tak obrovské moci?“ opáčím.
„Byla jste dobrou senešalkou,“ překvapí mě svou odpovědí. „Je vidět, že vám na Elfhame záleží. Proto vás naléhavě žádám, abyste se svého titulu zřekla.“
V tu samou chvíli se dveře rozletí dokořán.
„Neposlali jsme pro tebe a nepotřebujeme tě!“ spustí Randalin, aby si na někom ze služebnictva – pravděpodobně na Fand – vylil zlost, kterou jsem v něm probudila. Vzápětí zbledne a vyskočí na nohy.
Ve dveřích stojí Nejvyšší král. Obočí mu vylétnou vzhůru a koutky úst mu zvlní škodolibý úsměv. „To si myslí kdekdo, ale ještě jsem neslyšel, aby mi to někdo řekl do očí.“
Za Cardanem stojí Grima Mog. V rukou drží kouřící polévkovou mísu. Jak absurdní výjev! Vůně polévky se nese až ke mně. Zakručí mi v břiše.
„Vaše Veličenstvo!“ zajíká se zděšeně Randalin. „S politováním se ospravedlňuji. Má unáhlená slova nebyla myšlena vám. Myslel jsem, že…“ Vtom se zarazí a svou větu přeformuluje. „Nechal jsem se unést vlastním nerozumem. Přejete-li si mě potrestat…“
Cardan ho nemíní dál poslouchat. „Proč mi raději neřeknete, o čem jste diskutovali? Nepochybuji o tom, že bys raději poslouchal Judiny rozumné odpovědi než moje nesmysly, ale debaty o státních záležitostech mě odjakživa bavily.“
„Jen jsem Nejvyšší královnu nabádal, aby uvážila válku, kterou její otec do naší země vnese. Všichni musíme přinášet oběti.“ Randalin letmo pohlédne na Grimu Mog, která mezitím postavila mísu s polévkou na stůl, a pak zpátky na Cardana.
Mohla bych Randalina varovat, že by se měl tohoto Cardanova pohledu bát.
Cardan se obrátí ke mně. Hněv z jeho pohledu ještě nestačil vyprchat. „Jude, nechala bys mě s panem kancléřem chvíli o samotě? Mám několik věcí, které bych chtěl, aby naléhavě uvážil. A Grima Mog ti přinesla polévku.“
„Nepotřebuji ničí pomoc. Dokážu mu říct sama, že tohle je můj domov a má země a že nikam neodejdu a ničeho se nevzdám.“
„A přesto,“ řekne Cardan a sevře ruku kolem kancléřova zátylku, „bych mu ještě něco rád pověděl.“
Cardan Randalina dostrká do jednoho z vedlejších salonků. Tam ztiší hlas tak, že nejsem schopna jeho slova rozeznat, ale sametové hrozbě jeho tónu rozumím velmi dobře.
„Pojďte něco sníst,“ vybídne mě Grima Mog a nabere polévku do misky. „To vám pomůže se uzdravit.“
Na hladině plavou nějaké houby, a když polévku lžící zamíchám, vyplavou na povrch podivné hlízy a něco jako kousky masa. „Co v tom všechno je?“
Generálka si odfrkne. „Víte, že jste si u mě v ulici zapomněla nůž? Vzala jsem ho, že vám ho vrátím. Něco jako sousedská pomoc.“ Lstivě se na mě ušklíbne. „Leč nebyla jste doma. Jen vaše půvabné dvojče, děvče s opravdu vybranými způsoby. Pozvala mě na čaj a na koláč a vůbec mi pověděla spoustu zajímavých věcí. Měla jste se zmínit. Mohly jsme si ušetřit to malé nedorozumění.“
„Možná,“ řeknu. „Ale ta polévka…“
„Jsem sice vybíravá, ale potěší mě široká škála chutí. Nebuďte taková babra,“ pokárá mě. „Hezky to snězte. Potřebujete nabrat sílu.“
Usrknu trochu polévky a snažím se příliš nepřemýšlet o tom, co vlastně jím. Je to řídký vývar, chutně okořeněný a podle všeho neškodný. Nakloním misku a celý její obsah do sebe vyprázdním. Chutná dobře a zahřeje mě. Cítím se daleko lépe, než když jsem se včera ráno probudila. Nad pevnými kousky, které zbyly na dně misky, chvíli zaváhám. Jestli je to něco nechutného, ať to raději nevím. 
Ještě jsem nedojedla, když se dveře znovu otevřou. Dovnitř vejde Vřesinka s náručí plnou mých šatů. Za ní jde Fand a další dva rytíři, kteří nesou další mé oblečení. A za nimi Heather v gumových sandálech, která si vzala na starost šperky.
„Taryn říkala, že když se tu zastavím, uvidím na chvíli opravdové královské komnaty.“ Pak ke mně přistoupí blíž a ztiší hlas. „Jsem ráda, že jsi v pořádku. Vee nás chce odtud vzít pryč, dokud tady není tvůj otec. Pojedeme co nevidět. Ale nechtěly jsme jet dřív, než se probereš.“
„To je dobrý nápad odjet,“ řeknu. „Překvapilo mě, že tady vůbec jsi.“
„Tvá sestra mi nabídla dohodu,“ vysvětlí a v jejím hlase zazní lítost. „A já na ni kývla.“
Než mi může povědět víc, ke dveřím se vyřítí Randalin a ve svém spěchu do Heather málem vrazí. Udiveně na ni zamrká. Na přítomnost další smrtelnice v téže místnosti není připraven. Nato zmizí, aniž mi věnuje další pohled. 
„Velké rohy,“ zamumlá Heather a dívá se za ním. „Malý rozum.“
Cardan se opře o dveřní zárubeň a je sám se sebou očividně spokojený. „Večer pořádáme bál na počest hostů z vybraných dvorů, kteří se nás rozhodli navštívit. Heather, pevně doufám, že ty i Vivienne přijdete. Posledně se oslava příliš nepovedla. Rádi bychom se vám ukázali v jiném světle.“
„Není nad světlo bitevní vřavy,“ poznamená Grima Mog. „Existuje snad něco lepšího?“

Když Heather a Grima Mog odejdou, Vřesinka mi pomůže připravit se na slavnostní večer. Natočí mi vlasy a zvýrazní líce tvářenkou. Obléknu si dlouhé zlaté šaty úzkého střihu, přes něž splývá průsvitná látka připomínající pozlacenou kroužkovou zbroj. Blyštivý materiál se sbíhá do kožených plátů na ramenou a vytváří podstatně hlubší výstřih, než na jaký jsem zvyklá.
Cardan se uvelebí na křesle z kořenů vystlaném polštáři a natáhne nohy před sebe. Pro dnešní večer zvolil temně modrý oblek, jehož ramena zdobí metalické výšivky brouků vykládané drahokamy. Na čele má posazenou zlatou korunu, na jejímž vrcholu se třpytí dubové lístky. Nakloní hlavu na stranu a zhodnotí mě pohledem.
„Dnes večer budeš muset hovořit se všemi vládci,“ řekne mi.
„Já vím,“ odpovím a letmo pohlédnu na Vřesinku. Tu očividně těší, že mi Cardan dává nevyžádané rady.
„Protože jen jeden z nás může lhát,“ rozvíjí Cardan svou myšlenku nečekaným způsobem. „A musí uvěřit, že naše vítězství je neoddiskutovatelné.“
„A není?“ zeptám se.
Usměje se. „To mi pověz ty.“
„Madoc nemá nejmenší šanci,“ poslušně zalžu.
Vzpomenu si, jak jsem se po Balekinově a Madocově krvavém puči vypravila do vojenského ležení nižších dvorů a pokoušela se jejich pány a vazaly přesvědčit, aby se stali mými spojenci. To Cardan mi poradil za kým jít, poskytl mi o každém z nich dostatek informací, abych věděla, jak na ně. Jestli mi někdo může pomoci dovést dnešní večer do zdárného konce, je to Cardan.
Umí navodit příjemnou atmosféru, v níž se ostatní uvolní, i když ví, že by neměli.
Já se pro změnu umím dostat vílám pod kůži. Ale kompenzuji to tím, že umím dobře lhát.
„Dorazil i dvůr Termitů?“ zeptám se. Představa opětovné konfrontace s lordem Roibenem mi nahání husí kůži.
„Bohužel ano,“ řekne Cardan. Pak se opře rukama o polštáře a vstane. Nabídne mi rámě. „Je na čase naše poddané okouzlit a zmást.“
Vřesinka mi ještě narychlo zastrčí do účesu několik uvolněných pramínků, uhladí ozdobnou stuhu, pak ustoupí a nechá mě vstát.
Společně zamíříme do velkého sálu. Fand a další rytíři nás s obřadnou okázalostí obklopí. 
Sotva vkročíme do síně a jsme ohlášeni, nad shromážděným davem se rozprostře ticho. Jakoby zdálky ke mně dolehnou slova: „Nejvyšší král a Nejvyšší královna Země víl.“
Goblini a grigy, skřítci i poletuchy, trollové i ježibaby – ty všechny krásné a skvostné a děsivé bytosti z Elfhame teď hledí naším směrem. Jejich černé oči se lesknou. Křídla se třepotají, ocasy mrskají, vousky chvějí. Vzduch jiskří jejich údivem nad tím, co vidí – smrtelnici po boku krále, smrtelnici, která je jejich novou královnou.
A všichni se k nám hrnou, aby nás pozdravili.
Na mou ruku dopadnou polibky. Víly mě zahrnují extravagantními i falešnými komplimenty. Snažím se zapamatovat si, kdo všichni ti mocnáři a dámy a vazalové jsou. Všechny ujišťuji, že Madoc spláče nad výdělkem, že jsme rádi, že jsou našimi hosty, a rovněž si ceníme toho, že poslali předem část svého praporu, kdyby došlo k vojenskému střetu. Tvrdím jim, že jsem přesvědčena, že konflikt nebude mít dlouhého trvání. Nezmíním se ani o ztrátě našich spojenců v Podmoří, ani o tom, že Madocova armáda bude vybavena válečnými zbraněmi od Grimsena. Stejně jako pomlčím o obřím magickém meči, kterým Madoc hodlá vyzvat Cardana na souboj.
Lžu a lžu a lžu.
„Zdá se, že váš otec je nadmíru ohleduplný nepřítel, když nás tu všechny tak pěkně sezval dohromady,“ podotkne lord Roiben ze dvora Termitů. Z očí mu srší ledové jehly. Abych mu splatila svůj dluh, zavraždila jsem Balekina. To však neznamená, že je se mnou spokojený. Ani to neznamená, že věří té snůšce nesmyslů, kterou tu všechny vodím za nos. „To nedělají vždy ani mí přátelé, aby v předvečer bitvy shromáždili všechny mé spojence.“
„Chce demonstrovat svou sílu,“ řeknu opatrně. „Zastrašit nás.“
Roiben má slova zváží. „Chce vás zničit,“ odporuje mi.
Jeho choť, okřídlená víla Kaye, si položí ruku v bok a natahuje krk, aby měla lepší rozhled. „Je tu Nicasia?“
„Bohužel ne,“ řeknu. Z jejich rozhovoru nevzejde nic dobrého. Podmoří neslo zodpovědnost za útok na dvůr Termitů, při němž byla Kaye těžce zraněna. „Musela se vrátit domů.“
„Jaká škoda,“ opáčí Kaye a sevře ruku v pěst. „Něco jsem pro ni měla.“
Z opačného konce místnosti k nám přicházejí Heather a Vivienne. Heather zvolila šaty v barvě slonoviny, která dává vyniknout její půvabné, sytě hnědé pleti. Vlasy má zkroucené do spirál a vyčesané pomocí hřebínků. Vivi se oblékla do temně šarlatové – barvy, která se nápadně podobá barvě zaschlé krve, Madocově vždy tak oblíbené.
Víla připomínajíci luční kobylku nám nabídne drobné žaludy naplněné fermentovaným mlékem z bodláčí. Kaye do sebe jeden žalud obrátí a ušklíbne se. Rozhodnu se, že úplně všechno zkoušet nemusím.
„Omluvte mě,“ řeknu a vykročím sestře naproti. Cestou míjím královnu Annet ze dvora Můr, Olšového krále s chotí a desítky dalších.
„Není to radost zatančit si?“ zeptá se mě šašek Fala a přinutí mě svou otázkou zastavit. „Zatančeme si v popelu dávných tradic.“
Jako obvykle mě nenapadá nic, co bych mu odpověděla. Nevím, jestli mě kritizuje, nebo jen dává průchod necenzurované upřímnosti. Raději se od něj rychle vzdálím.
Když se k dívkám přiblížím, Heather potřese hlavou. „Krucinál. Tomu říkám šaty.“
„No, skvěle. Chtěla jsem nám dojít pro pití,“ řekne Vivi. „Bezpečný pití. Jude, můžeš tu počkat, než se vrátím, nebo si tě bude uzurpovat diplomacie?“
„Počkám,“ ujistím ji. Jsem ráda, že mám možnost zůstat s Heather o samotě. Jakmile sestra odejde, obrátím se k ní. „S čím konkrétně jsi souhlasila?“
„Proč?“ chce vědět Heather. „Přece nemyslíš, že by na mě tvá sestra ušila boudu, nebo jo?“
„Vědomě ne,“ uhnu otázce. Dohody s vílami se těší neblahé pověsti bohužel zaslouženě. Jen málokdy jsou dodrženy napřímo. Jistě, na první pohled vypadají skvěle. Jako když vám víla slíbí, že zbytek svého života prožijete v blaženosti, a ve výsledku se z toho vyklube jeden úžasný večer a ráno už pro vás jedou pohřebáci. Nebo dostanete slib, že se vám podaří shodit pár kil, a pak se k vám někdo přitočí a usekne vám nohu. Nemyslím, že by něco takového Vivi s Heather zamýšlela, ale když si vzpomenu na Cardanovu lekci s mým vyhoštěním, přece jen bych si ráda poslechla, na čem vlastně se ty dvě spolu domluvily.
„Řekla mi, že Doubek potřebuje někoho, kdo by s ním v Zemi víl zůstal, než se jí podaří tě najít a přivést k nám. A tak mi nabídla, že když budeme v Zemi víl, můžeme být spolu. A až se vrátíme, nechá mě zapomenout na Zemi víl i na ni.“
Zhluboka se nadechnu. Tohle Heather chce? Nebo jí to Vivi navrhla a Heather souhlasila, protože jí to přišlo lepší než v jejich rozpadlém vztahu pokračovat? „Takže až se vrátíte domů…“
„Bude po všem.“ Ve tváři se jí mihne zoufalství. „Jsou věci, kterým by lidi nikdy neměli přijít na chuť. A tak je to i s magií.“
„Heather, nemusíš…“
„Miluju ji,“ řekne. „Myslím, že jsem udělala chybu. Když jsem tu byla naposled, tohle místo mi připadalo jako úchvatně natočený horor a za každou cenu jsem ho chtěla vymazat z hlavy. Ale na ni zapomenout nechci.“ 
„Copak jí to nemůžeš říct?“ zeptám se. Všimnu si, že se Vivi vrací. „Odvolej to.“
Heather zavrtí hlavou. „Zeptala jsem se jí, co když se mi to pak bude snažit vymluvit. Myslím, že jsem se bála, že se nebudu umět přenést přes náš rozchod. Doufala jsem, že mě Vee začne ujišťovat, že ani ona
si to neumí představit. Ale vzala to vážně a řekla, že součástí naší dohody může být podmínka, že vzpomínky z mé hlavy vymaže bez ohledu na to, co později řeknu.“
„Idiotka,“ vyhrknu.
„A já větší,“ namítne Heather. „Kdybych se tak nebála…“ Zarazí se. Vivi už je u nás se třemi poháry, které se pokouší nevylít.
„O co jde?“ chce vědět a podává mi drink. „Jste obě nějaký přešlý.“
Heather ani já neodpovíme.
„Tak co je?“ ptá se Vivi.
„Jude nás pozvala, abychom tady ještě pár dní zůstaly,“ odpoví Heather k mému naprostému údivu. „Potřebuje nás tady.“
Vivi mě obviní pohledem.
Otevřu ústa, abych se bránila, ale pokud nechci Heather odhalit, nic z toho nemohu popřít. Když Vivi použila magii, aby Heather zapomněla na to, co se dělo na Tarynině svatbě, zuřila jsem. V tu chvíli jsem si jasně uvědomila, že je jiná než já, že na rozdíl ode mě mezi víly patří. A stejně tak si nyní uvědomuji, že Heather je po všech stránkách člověk jako já.
„Jenom pár dní,“ potvrdím. Vím, že jsem ta zlá sestra, ale možná i ta hodná.
Cardan na druhém konci sálu pozdvihne svou číši. „Vítejte na ostrově Insmire,“ zvolá. „Vítejte, víly dobré i temné, vítejte, bytosti divoké i nesmělé, jsem rád, že vytáhnete do boje pod mým praporem. Cením si vaší loajality a jsem vděčen za vaši úctu!“ Pak se zadívá na mě. „Vám všem nabízím medové víno a pohostinnost svého stolu. Ale zrádcům a těm, kdož porušují přísahy, nabízím pohostinnost své královny. Pohostinnost dýk a nožů.“
Hluk v sále zesílí. Ozve se radostné syčení i kvílení. Mnoho očí se obrátí ke mně. Neujde mi, jak na mě lady Asha upře nenávistný pohled.
Každý v Zemi víl ví, že Balekina jsem zabila já. Všichni vědí, že jsem za to nějaký čas pykala ve vyhnanství. Vědí, že jsem Madocova nevlastní dcera. Nikdo z nich o Cardanových slovech nepochybuje.
Bravo. Podařilo se mu docílit svého – teď už mě nikdo nevnímá jako obyčejnou smrtelnou královnu. Teď ve mně spatřují královnu vražednici. Nejsem si jistá, co to se mnou dělá, ale když vidím, do jaké míry v nich zájem o mě vzrostl, nemohu popřít, že je Cardanova metoda účinná.
Zvednu svůj pohár do výše a pak se napiji.
A když večírek končí a já procházím kolem dvořanů, všichni se mi uklánějí. Všichni do jednoho.

Když vycházíme ze sálu, jsem na pokraji vyčerpání, ale loučím se se vztyčenou hlavou a vzpřímenými rameny. Jsem pevně rozhodnutá nedat svou únavu najevo.
Teprve v královských komnatách si dovolím svěsit ramena a ochable se opřu o veřeje dveří do ložnice.
„Dnes večer jsi byla nepřekonatelně děsivá, má královno,“ řekne Cardan a přistoupí ke mně.
„Jen jsem slízla smetanu,“ podotknu s ohledem na jeho proslov. Přes veškerou únavu vnímám jeho blízkost neuvěřitelně ostře. Teplo jeho kůže a způsob, jakým se na mě líně, spiklenecky usměje, ve mně probudí touhu. V břiše mě zašimrá.
„Řekl jsem jen pravdu,“ upozorní mě. „Nic jiného přes mé rty přejít nemohlo.“
Cítím, jak je můj pohled přitahován k jeho rtům, k temné hlubině očí, k ostře řezaným hranám lícních kostí.
„Včera v noci jsi nespal ve své posteli,“ zašeptám.
Náhle si uvědomím, že zatímco jsem ležela dlouhé dny v bezvědomí, Cardan trávil noci jinde. Možná ne sám. Od doby, kdy jsem u dvora pobývala, uplynula řada měsíců. Nemám nejmenší představu, kdo se teď těší jeho přízni.
Ale jestli někdo takový je, Cardan je od ní myšlenkami daleko. „Jsem tady teď,“ odpoví šeptem, jako by si myslel, že mi možná jen špatně rozuměl.
Je v pořádku chtít něco, co bude bolet, řeknu si v duchu. Přistoupím k němu tak blízko, až se můžeme vzájemně dotknout.
Uchopí mě za ruku a proplete si se mnou prsty. Pak se ke mně skloní.
Mám dost času na to, abych mu v polibku zabránila, ale neudělám to. Chci, aby mě políbil. V okamžiku, kdy přitiskne své rty k mým, ze mě veškerá únava vyprchá. Jeden polibek přechází do druhého v nekončícím sledu.
„Vypadala jsi dnes jako rytíř z nějakého příběhu,“ řekne tiše se rty přitisknutými k mému krku. „Dost možná lechtivého.“
Kopnu ho do nohy a on mě opět políbí, náruživěji.
Doklopýtáme ke zdi a já ho k sobě přitáhnu. Vklouznu mu prsty pod košili a přejíždím mu rukama po páteři až nahoru k lopatkám. 
Cardan mrskne ocasem a jeho chlupatý konec mě zašimrá na lýtku.
Zachvěje se, ještě těsněji se ke mně přimkne a prohloubí svůj polibek. Odhrne mi z čela vlasy zvlhlé potem. Mé tělo hoří touhou a pevně se k němu tiskne. Blouzním jako v horečce. Každý polibek mou mysl víc a víc opíjí a kůži mám čím dál růžovější. Jeho ústa bloudí po mém hrdle a prozkoumávají ho jazykem. Sjede rukama k mým bokům a zvedne mě.
Jsem celá rozpálená a přestávám se ovládat.
Ta myšlenka se zařízne do mého vědomí a já ztuhnu.
Ihned mě pustí a postaví zpátky na zem. Vzápětí udělá krok dozadu, jako by se opařil. „Nemusíme…“ začne, ale tím to celé ještě zhorší. Nechci, aby věděl, jak se cítím zranitelná.
„Ne, jen mi dej vteřinku,“ poprosím ho a kousnu se do rtu. Jeho oči jsou temnější než jindy, zorničky rozšířené. Je tak nádherný, tak dokonale, děsivě, nelidsky nádherný, že stěží dokážu dýchat. „Hned jsem zpátky.“
Odběhnu do šatny. Bubnování mého splašeného srdce stále rozechvívá celé mé tělo.
Když jsem byla malá, sex pro mě byl záhadou, podivnou činností, kterou spolu lidé po svatbě provozují, když chtějí mít děti. Jednou jsme s kamarádkou daly panenky do klobouku a pak s ním třásly, jako že to spolu dělají.
V Zemi víl se vše pochopitelně změnilo. Víly jsou schopny přijít na večerní slavnost nahé a mít s někým sex jen pro zábavu, zvláště když večer pokročí. Ale přestože teď chápu, co to sex je a jak probíhá, netušila jsem, že se při něm člověk může ztrácet sám sobě. Když na mě Cardan položí ruce, zrazuje mě má vlastní rozkoš. A on to ví. Je v milostném umění zběhlý. Může ze mě vymámit takovou reakci, jakou bude chtít. Ten pocit nesnesu, a přesto po něm toužím.
Ale možná to nemusím být jen já, v kom se probudí neznámé city.
Svléknu se a skopnu z nohou střevíce. Dokonce si i rozpustím vlasy a nechám je volně splývat přes ramena. V zrcadle zachytím pohled na své křivky – na svaly na pažích a hrudníku, vyrýsované díky šermu, na tíhu mých bledých ňader a plný obrys boků. Nahou by si mě s vílou nikdo splést nemohl.
A nahá se vrátím do ložnice.
Cardan stojí u postele. Když se ke mně otočí, na tváři se mu objeví natolik fascinovaný výraz, že se málem dám do smíchu. Málokdy jsem ho viděla nejistého, a to i když byl opilý nebo zraněný. Vidět ho vyvedeného z rovnováhy je opravdu vzácnost. Oči mu vzplanou žárem a Cardan se zatváří téměř vystrašeně. Zmocní se mě pocit moci, opojný jak víno.
K takové hře se ráda propůjčím.
„Pojď sem,“ řekne chraptivě. Poslušně k němu udělám několik kroků.
V lásce jsem možná nezkušená, ale o provokaci něco vím. Kleknu si před ním. „Takhle sis mě představoval, když jsi na mě v Pustém žlebu myslel a nenáviděl se za to? Takhle sis v duchu maloval, že se ti jednou vzdám?“
Tváří se nanejvýše zahanbeně, ale uzardění a lesk v očích prozradí jeho touhu. „Ano,“ přitaká. Jako by ze sebe to slovo vyrazil proti své vůli, hlas ochraptělý vášní.
„A co jsem udělala pak?“ zeptám se tiše.
Zvednu ruku a přitisknu ji k jeho stehnu.
Zapřísahá mě očima, abych nepřestávala, ale do jeho výrazu se vloudí opatrnost. Nejspíš mě podezírá z toho, že si s ním hraju, protože na něj mám vztek. Protože ho toužím vidět pokořeného. Přesto mluví dál. „Představoval jsem si, jak mi říkáš, že si s tebou můžu dělat, co chci.“
„Vážně?“ podivím se a smích v mém hlase ho přiměje podívat se mi do očí.
„Jak mě prosíš. A přitom se plazíš po zemi.“ Rozpačitě se usměje. „Mé fantazie byly plné přehnaných ambic.“ 
Je snadné si z pozice vkleče lehnout na záda na studený kámen. Vztáhnu ke Cardanovi ruce jako prosebnice. „Můžeš si se mnou dělat, cokoli chceš,“ řeknu. „Prosím, ach, prosím. Chci jen tebe.“
Prudce se nadechne a klesne ke mně na zem. Opírá se o ruce a kolena a svým tělem kolem mě vytvoří klec. Přitiskne rty na pulzující tepnu na mém zápěstí, která se rozbuší ještě rychleji. „Klidně mě zesměšňuj. Ať už jsem si představoval cokoli, teď jsem to já, kdo tě na kolenou žádá o vlídné slovo ze tvých rtů.“ Oči má potemnělé touhou. „Jsem tebou navždy zničen.“
Zdá se mi téměř nemožné slyšet z jeho úst taková slova a věřit, že je myslí vážně. Ale když se ke mně opět skloní a políbí mě, ta myšlenka se rozplyne ve fyzický pocit. Jeho tělo se vyklene nad mým a zachvěje se. Pomalu mu rozepínám knoflíky na dubletu. Pak za ním Cardan odhodí i košili.
„Nedělám si legraci,“ zašeptám mu do vlasů.
Když na mě shlédne, tváří se znepokojeně.
„Příliš dlouho jsme žili za svou obrannou zdí, ty i já. A teď si nejsem jistý, jestli víme, jak ji zbořit.“
„To má být další hádanka?“ zeptám se. „A když ji uhádnu, budeš mě zase líbat?“
„Jestli si to přeješ.“ Mluví jen s obtížemi a hlas se mu třese. Přesune se tak, že leží vedle mě.
„Řekla jsem ti, co chci,“ odpovím vyzývavě. „Že si se mnou můžeš dělat…“
„Ne,“ přeruší mě. „Chci slyšet, co chceš ty.“
Dodám si odvahy a obkročmo se na něj posadím. Pak si ho prohlédnu – jeho svaly na hrudníku, smyslné černé kučery, které mu spadají do čela, jeho pootevřené rty, dlouhý ocas porostlý chlupy.
„Chci…“ zamumlám, ale příliš se stydím, než abych své přání vyslovila.
Raději ho políbím. Políbím tak, aby pochopil.
Stáhne si kalhoty a zadívá se na mě, jako by čekal, jestli si to nerozmyslím. Cítím, jak se svým ocasem jemně dotýká mého kotníku a obtáčí ho kolem mého lýtka. Neobratně se nastavím do vhodné pozice. Když se naše těla spojí, zalapám po dechu. Pevně mě přidrží a tělem mi projede ostrá, jasná bolest. Kousnu ho do dlaně. Vše je tak rychlé a horké. Vše mám pod kontrolou a současně jsem zcela mimo sebe.
Z jeho tváře zmizí obvyklá maska.
Když je po všem, políbí mě, sladce a pravdivě.
„Chyběl jsi mi,“ zašeptám mu do kůže a z důvěrnosti mého doznání se mi zatočí hlava. Cítím se víc nahá, než když si mohl prohlédnout každý kousek mého těla. „I když jsem tě v uplynulých měsících považovala za nepřítele, pořád jsi mi chyběl.“
„Má sladká nemesis, jak jsem rád, že ses ke mně vrátila.“ Přitáhne si mě k tělu a položí mou hlavu na svou hruď jako do kolébky. Zůstaneme ležet na holé zemi, ačkoli máme na dosah ruky dokonalé královské lože.
Zamyslím se nad jeho hádankou. Jak někdo jako my boří své hradby?
Kámen po kameni.
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Následující dva dny strávíme převážně ve válečném sále, kde se na mé pozvání sejdou Grima Mog, Cardanovi generálové a vojevůdci nižších armád, aby společně vymysleli bitevní plán. Jednání se účastní i Puma. Tvář má skrytou pod černou síťovanou maskou a tělo zahalené do sytě černého pláště s kápí přes hlavu. Členové Rady předkládají svá znepokojení. Skláníme se s Cardanem nad stolem, zatímco nám před očima vznikají nejrůznější návrhy možných plánů útoku a obrany. Vyřezávané figurky se přesouvají z místa na místo. Vyšleme k Nicasii tři posly, ale Podmoří nás nechá bez odpovědi.
„Madoc chce všem zúčastněným vladařům připravit velkolepou podívanou,“ podotkne Grima Mog. „Nechejte mě s ním bojovat. Bude mi ctí vás hájit.“
„A co souboj v blechách? Hopity hop a bude trop,“ zažertuje Fala.
Cardan zavrtí hlavou. „Ne, jen ať Madoc přijde vyjednávat. Rytíři budou držet pozice a uvnitř sálu budeme mít i lukostřelce. Vyslechneme ho a odpovíme mu. Ale nebudeme hrát žádné hry. Jestli chce Madoc na Elfhame zaútočit, musí to udělat a my musíme vést protiútok s veškerou vojenskou silou.“ Cardan se podívá do země a pak zvedne oči ke mně.
„Jestli je Madoc přesvědčený, že tě k souboji přiměje, udělá třeba nemožné, aby svého cíle dosáhl,“ zdůrazním.
„Požádáme ho, aby před vstupem do paláce odevzdal všechny své zbraně,“ navrhne Puma. „A když to neudělá, zastřelím ho ze zálohy.“
„Vypadal bych jako zbabělec,“ namítne Cardan. „Ani ho nevyslechnout.“
S těmi slovy klesnu na mysli. Protože přesně s takovou hrdostí Madoc počítá a hodlá jí zneužít.
„Nepřítel padne a vy zůstanete naživu,“ nesouhlasí Puma. Z její skryté tváře nelze nic vyčíst. „A jen bychom na potupu reagovali potupou.“
„Pevně doufám, že možnost souboje za žádných okolností nezvažujete,“ řekne Randalin. „Váš otec by tak absurdní myšlenku ani na okamžik nepřipustil.“
„Jistěže ne,“ odpoví Cardan. „Nejsem žádný šermíř, a hlavně nerad dávám svým nepřátelům, co chtějí. Madoc si sem jde pro souboj a už jen z tohoto důvodu by měl odejít s prázdnou.“
„Jakmile vyjednávání skončí,“ vezme si slovo Yorn a pohlédne na své plány, „setkáme se s ním na bitevním poli. A ukážeme mu, jak se v Elfhame nakládá se zrádci. Naše cesta vede k vítězství.“
Hovoří o vítězství, ale já se nedokážu zbavit neblahého tušení. Fala upoutá mou pozornost, když začne s figurami na stole – rytířem, mečem a korunou – žonglovat.
Vtom se do sálu vřítí okřídlený posel. „Byli spatřeni,“ vychrlí ze sebe. „K ostrovům míří Madocovy lodě.“
O chvíli později dorazí kormorán se vzkazem připevněným k noze, v němž Madoc žádá o vyjednávání. 
Nový vrchní generál se chvatně přesune ke dveřím, aby svolal vojáky. „Nařídím jednotkám, aby zaujaly pozice. Máme přibližně tři hodiny času.“
„Zmobilizuji lučištníky,“ řekne Puma a obrátí se ke Cardanovi a mně. „Na váš pokyn začnou střílet.“
Cardan si se mnou proplete prsty. „Je těžké bojovat proti někomu, kdo je ti blízký.“ Napadne mě, jestli si přitom vzpomněl na Balekina.
Vím, že je Madoc můj nepřítel, a přesto jsem v částečném pokušení mu jeho záměr vymluvit. Je tu Vivi, Taryn, a je tu i Doubek. Oriana by si přála mír, a kdyby existovala nějaká naděje, usilovala by o to. Možná bychom Madoca přesvědčili, aby skončil válku dřív, než ji začne. Možná bychom se s ním dokázali dohodnout. Koneckonců jsem Nejvyšší královna. Co kdybych mu udělila léno?
Ale vím, že to není možné. Kdybych mu jeho zradu oplatila darem, jen bych tím připravila půdu k ještě větší zradě. A stejně bych jeho hlad nezahnala. Madoc pochází z rodu válečníků. Matka ho porodila na bojišti a on nezemře jinak než s mečem v ruce.
Ale nemám pocit, že ten den nastane dnes.
Mám pocit, že dnes hodlá vyhrát.

Slunce již téměř zapadá, když jsem konečně připravená vykročit na královské pódium. Oblékla jsem si okázalé šaty v zelené a zlaté a na hlavě se mi třpytí koruna z pozlacených větviček. Vlasy mám zapletené do složitého účesu, který připomíná beraní rohy, a rty zvýrazněné barvou rudých bobulí, jaké lze spatřit v zimním lese. Na mém vzhledu je jen jedna věc, na kterou jsem zvyklá – meč Smrtihlav, který mi visí u boku ve zbrusu nové pochvě.
Cardan vedle mě ladí s Pumou konečné plány. Temně mechově zelená barva jeho šatu působí až načernale a ladí mu s vlasy.
Obrátím se na Doubka, který stojí opodál s Taryn, Vivi a Heather. Budou u vyjednávání přítomni, ale v úkrytu, který jsme s Taryn během slavností využívaly už jako malé, když jsme chtěly mít soukromí.
„Nemusíš tady být,“ připomenu Doubkovi.
„Chci vidět mámu,“ zatvrdí se Doubek. „A chci vidět, co se bude dít.“
Jestli má být jednou Nejvyšším králem, má na to právo, ale přála bych si, aby se to dozvěděl jiným způsobem. Ať se dnes přihodí cokoli, pochybuji, že to pro Doubka bude něco jiného než zlý sen.
„Přinesl jsem ti tvůj prsten,“ vzpomene si a vyloví šperk z kapsy. Položí mi ho do dlaně. „Hlídal jsem ho jako oko v hlavě.“
„Moc si toho cením,“ pochválím ho tiše a navléknu si ho na prst. Kov je zahřátý, jak ho měl blízko u těla.
„Odejdeme dřív, než se situace vymkne kontrole,“ slibuje Taryn, ale na korunovaci prince Daina nebyla. Neví, jak rychle se může všechno od základu změnit.
Vivi letmo pohlédne na Heather. „A pak se vrátíme domů. Neměli jsme zůstávat tak dlouho.“ Ale i v její tváři spatřím touhu. Nikdy předtím nechtěla v Elfhame zůstat, a najednou ji bylo snadné přesvědčit, aby svůj pobyt protáhla o pár dnů.
„Já vím,“ řeknu. Heather před námi uhne pohledem.
Když odejdou, přijde ke mně Puma a vezme mi ruce do dlaní. „Ať se stane cokoli,“ klade mi na srdce, „nezapomeň, že na tebe shora dávám pozor.“
„Nezapomenu. Nikdy,“ ujistím ji a vzpomenu si na Švába, který kvůli mému otci spí, jako kdyby byl mrtvý. Na Přízraka, kterého Madoc věznil. A na to, jak jsem na sněhu málem vykrvácela. Mám se za co mstít.
Pak odejde i Puma. Na chvíli jsme s Cardanem sami.
„Madoc tvrdil, že na souboj přistoupíš kvůli lásce,“ řeknu opatrně.
„Čí lásce?“ zamračí se.
Pro hladového není žádná hostina příliš štědrá.
Bezradně zavrtím hlavou.
„Miluji tebe,“ překvapí mě. „Celý život jsem své srdce střežil. Střežil jsem ho tak, až jsem se začal chovat, jako bych žádné neměl. Doteď je to omšelé, zpustošené místo, prožrané od červů. Ale patří tobě.“ Vykročí ke dveřím do královských komnat, jako by už řekl vše, co chtěl. „Zřejmě jsi to už zjistila,“ dodá. „Ale kdyby náhodou ne.“ 
Otevře dveře, abych mu neměla čas odpovědět. Naše soukromí v tu chvíli skončí. Fand a ostatní rytíři tělesné stráže nás již očekávají, stejně jako netrpěliví členové Rady vedle nich.
Nemohu uvěřit tomu, že něco takového řekl, nechal mě v šoku stát a odešel. To si vypije.
„Zrádce a jeho družina vstoupili do paláce,“ oznámí Randalin. „Těší se na setkání s vámi.“
„Kolik jich dorazilo?“ zeptá se Cardan.
„Tucet,“ informuje kancléř. „Madoc, Oriana, Grimsen, několik zástupců dvora Ostrých zubů a hrstka Madocových nejlepších generálů.“
Překvapivě nízký počet, a současně zajímavá směsice udatných válečníků a vysoce postavených hodnostářů. Nedokážu z toho vyvodit žádný závěr kromě jediného – Madoc hodlá bojovat všemi prostředky.
Cestou do hlavního sálu na Cardana letmo pohlédnu. Nepřítomně se na mě usměje, jako by byl myšlenkami u Madoca a nevyhnutelného konfliktu.
Ty ho taky miluješ, pomyslím si. Milovala jsi ho dlouho předtím, než tě Podmořané uvěznili. Milovala jsi ho, když jsi souhlasila s tím, že si ho vezmeš.
Až tohle všechno skončí, najdu odvahu a řeknu mu to.
A pak nás stráže dovedou ke královskému pódiu a my na něj vystoupáme jako herci na jeviště před začátkem představení.
Přelétnu pohledem po vládcích temných i dobrých dvorů, na divé víly, které nám přísahaly věrnost, na dvořany, kejklíře i služebnictvo. Pak zachytím pohledem Doubka, který se nedokonale ukrývá vysoko na skalní římse. Taryn se na mě povzbudivě usměje. Lord Roiben se drží stranou od ostatních a čiší z něj nepřátelství. Pak postřehnu, že na opačném konci sálu se dav začne rozestupovat, aby uvolnil cestu Madocovi a jeho doprovodu.
Protáhnu si prsty ztuhlé vypětím. Jsou úplně ledové. 
Madoc kráčí dlouhými kroky uličkou obřího sálu. Jeho zbroj se blyští čerstvou vrstvou laku, ale jinak je nezajímavá – zbroj toho, kdo dává přednost funkčnosti a spolehlivosti před působivými novinkami. Plášť, který mu splývá z ramenou, je vlněný, se symbolem měsíce vyšitým stříbrem a olemovaným červenou konturou. Přes plášť má pověšený masivní meč tak, aby ho mohl jediným plynulým pohybem tasit. A na hlavě svou pověstnou generálskou čepici, temně rudou, ztuhlou zaschlou krví.
Při pohledu na ni je mi jasné, že nepřišel pouze vyjednávat.
Za ním kráčí lady Nora a lord Jarel ze dvora Ostrých zubů s malou královnou Suren na vodítku. A Madocovi nejdůvěryhodnější generálové – Calidore, Brimstone a Vavindra. Ale po své pravé a levé ruce má Madoc Orianu a Grimsena. Grimsen se vyšňořil do kabátce z kousků zlata pospojovaných k sobě. Oriana je bledá jako vždy, dnes si vzala tmavomodré šaty lemované bílou kožešinou. Její jedinou ozdobou je stříbrná pokrývka hlavy, která jí září ve vlasech, jako by byla z ledu.
„Lorde Madocu,“ přivítá ho Cardan. „Zrádce Nejvyššího trůnu, vrahu mého bratra, co tě sem přivádí? Rozhodl ses vydat královské koruně na milost? Doufáš snad, že Elfhamská královna s tebou bude mít slitování?“
Madoc vyštěkne smíchy, ale jeho pohled putuje ke mně. „Dcero, pokaždé když si myslím, že už nemůžeš mířit výš, mi dokážeš, že nemám pravdu,“ řekne. „A já blázen si dělal starosti, jestli jsi vůbec naživu.“
„Jsem naživu,“ ujistím ho. „Ale ne díky tobě.“
Se značným uspokojením sleduji totální zmatek, který se Orianě objeví ve tváři, aby ho vzápětí vystřídal šok, jakmile pochopí, že má přítomnost po boku Nejvyššího krále opravdu není vtip. Že jsem jaksi jeho manželkou.
„Máš poslední možnost se vzdát,“ oznámím Madocovi. „Poklekni, otče.“
Opět ze sebe vyrazí smích a zavrtí hlavou. „Nikdy v životě jsem se nevzdal. Za všechna ta léta strávená na bojišti jsem tuto radost nikomu neudělal. A neudělám ji ani tobě.“
„V tom případě vejdeš do dějin jako zrádce a písně, které o tobě budou složeny, se ani slovem nezmíní o tvých hrdinských činech, jen o tvé hanebné věrolomnosti.“
„Ach, Jude,“ povzdechne si. „Vážně myslíš, že mi záleží na nějakých písních?“
„Přišel jsi vyjednávat a nehodláš se vzdát,“ shrne Cardan. „Tak mluv. Nechce se mi věřit, žes přivedl tolik vojáků jenom proto, aby tu měli dlouhou chvíli.“
Madoc položí ruku na jílec meče. „Přišel jsem si pro Nejvyšší korunu.“
Cardan se zasměje. „Je to pokrevní koruna, zhotovená pro královnu Mab, první z královského rodu Greenbriarů. Nepatří na tvou hlavu.“
„Korunu ukoval Grimsen,“ podotkne Madoc. „Ten samý Grimsen, který teď stojí vedle mě. Najde způsob, jak ji přizpůsobit novému majiteli, až ji získám. Přijímáš mou výzvu?“
Ne, chce se mi vykřiknout. Přestaň. Ale právě toto je účel vyjednávání. Nemůžu ho bezdůvodně přerušit.
„Vážil jsi sem takovou cestu,“ řekne Cardan. „A shromáždil tolik svědků. Jak bych tvou výzvu mohl nepřijmout?“
„Když královna Mab zemřela,“ pokračuje Madoc a tasí přitom ze zad meč, na jehož čepeli se odráží světlo svic, „tento palác byl vystavěn na její mohyle. A přestože se její kosti dávno rozpadly na prach, její síla nadále přebývá v těchto skalách a této půdě. Tento meč byl zchlazen ve zdejší hlíně a jeho jílec osázen těmito kameny. Grimsen tvrdí, že dokáže otřást samotnými základy Elfhamských ostrovů.“ 
Cardan se úkosem podívá do stinných zákoutí, kde lučištníci čekají na jeho rozkaz. „Dokud jsi nevytáhl svůj okázalý meč, byl jsi mým hostem. Odlož ho a buď mým hostem i nadále.“
„Odložit ho?“ řekne Madoc. „Proč ne.“ Nato vší silou udeří mečem o udusanou podlahu. Palácem zaduní ohlušující rána a země pod našima nohama se začne nezadržitelně chvět. Víly se dají do křiku. Grimsen se rozchechtá, očividně spokojený s výsledkem své práce.
V místě, kde meč prorazil zem, se utvoří prasklina. Ta se začne směrem ke královskému pódiu šířit a zvětšovat. V příštím okamžiku obří monolit pukne. Těsně předtím, než průrva dorazí až k trůnu, mi dojde, k čemu se schyluje, a přikryju si dlaní ústa. Starobylý elfhamský trůn ve svém středu praskne, jeho rozkvetlé větve se promění v třísky a sedadlo je zcela zničeno. Z trhliny začne prýštit míza jako krev z rány.
„Přišel jsem ti tento meč dát,“ překřičí Madoc hlučící dav.
Cardan se zděšeně dívá na zničený trůn. „Proč?“
„Pokud bys měl v boji, který navrhuji, prohrát, meč bude tvůj a můžeš ho použít proti mně. Vyzývám tě na souboj jaksepatří, ale dávám ti k dispozici lepší meč. A pokud vyhraješ, bude ti po právu patřit, stejně jako má kapitulace.“
Cardana jeho nabídka zaujme, i když se jí podvědomě brání. Žaludek se mi sevře strachem.
„Nejvyšší králi Cardane, synu Eldreda, pravnuku královny Mab. Ty, který ses narodil pod nešťastnou hvězdou, ty, kterého matka nechala živit se zbytky od stolu jako prašivého psa, ty, který si libuješ v přepychu a pohodlí, ty, kterým vlastní otec pohrdl a kterého vlastní žena ovládá jako loutku – dokážeš u svých poddaných vzbudit smysl pro loajalitu?“
„Cardane…“ začnu, ale pak se kousnu do jazyka. Madoc mě dostal do pasti. Jestli promluvím a Cardan mě poslechne, všichni dají Madocovi za pravdu.
„Nikdo mě neovládá,“ řekne Cardan. „A tvá zrada začala, už když jsi zosnoval vraždu mého otce, a proto ti nepřísluší odvolávat se na jeho dobré mínění. Vrať se do svých nehostinných hor. Elfhamský lid, který se tu sešel, mi přísahal věrnost a tvé urážky tu nikoho nezajímají.“
Madoc se usměje. „Ano, věrnost přísahali, ale milují tě? Má armáda je ke mně loajální, Nejvyšší králi Cardane, protože jsem si jejich loajalitu zaslouženě získal. Zasloužil sis jednu jedinou věc, kterou máš? S těmi, kteří se za mě dnes staví, jsem bojoval po boku, s nimi jsem krvácel. Dal jsem tomuto království svůj život. Kdybych byl Nejvyšším králem, dal bych těm, kteří mě věrně následovali, vládu nad celým světem. Kdybych měl místo polní čepice na hlavě Nejvyšší korunu, přinesl bych Zemi víl vítězství, o jakých se nikdy nikomu nesnilo. Ať si lid mezi námi vybere a ten, kterého určí, ať v Elfhame vládne. Ten ať dostane korunu. Jestli tě lid miluje, přenechám ti moc. Ale jak si mohou svobodně vybrat, jestli chtějí být tvými poddanými, když jim k tomu nikdy nedáš příležitost? Ať má souboj mezi námi tuto podobu. Ať soupeříme o srdce a mysl našeho lidu. Jestli jsi příliš zbabělý, než aby ses mi postavil jako muž, bojujme tímto způsobem.“
Cardan se zadívá na trůn. V jeho výrazu něco ožije a v očích se mu objeví světlo. „Král není svou korunou.“ Jeho hlas zní vzdáleně, jako by hovořil sám k sobě.
Madoc pohne čelistí. Jeho tělo je napjaté a připravené zaútočit. „Je tu ještě něco. Otázka královny Orlagh.“
„Kterou postřelil tvůj nájemný vrah,“ podotknu. Dav zašumí údivem.
„Je to váš spojenec,“ řekne Madoc, aniž cokoli popře. „A její dcera se těší u Nejvyššího dvora velké přízni.“
Cardan svraští čelo.
„Jestli nebudeš chtít na souboj o korunu přistoupit, hrot šípu se podmořské královně zanoří do srdce a ona zemře. Bude to, jako bys ji zavraždil, Nejvyšší králi. A to všechno proto, že ses bál, že by tě vlastní lid mohl zavrhnout.“
Nepřistupuj na to, chce se mi vykřiknout, ale jestli to udělám, Cardan by mohl získat pocit, že Madocově absurdní výzvě musí čelit jen proto, aby dokázal, že nad ním nemám moc. Jsem vzteky bez sebe, ale konečně chápu, kde vzal Madoc svou jistotu, že Cardana do své hry vmanipuluje. Bohužel jsem to pochopila pozdě.
Cardana nebylo snadné jako dítě milovat a časem se vše jen zhoršovalo, řekla mi lady Asha. Eldred se měl před neblahou věštbou na pozoru a o Cardana se nestaral. A když mu nepřál vlastní otec, od něhož proudila veškerá moc, Cardan upadl v nemilost i u svých sourozenců.
Když ho zavrhla celá rodina, jak by mu titul Nejvyššího krále mohl nevrátit pocit, že konečně někam patří? Že v něj konečně někdo věří?
Pro hladového není žádná hostina příliš štědrá.
A jak by někdo jako on mohl netoužit po důkazu, že se jeho pocit zakládá na skutečnosti, a ne na falešné domněnce?
Vybral by si Elfhame Cardana za svého vládce? Rozhlédnu se po davu a spočinu pohledem na královně Annet, která by mohla ocenit Madocovy zkušenosti a brutalitu. Na lordu Roibenovi, který si libuje v násilí. Na Alderkingovi, Severinu z Fairfoldu, kterého Eldred odsoudil k vyhnanství a který by po službě jeho synovi nemusel toužit.
Cardan si sejme korunu z čela.
Dav zalapá po dechu.
„Co to děláš?“ zašeptám. Ale ani se na mě nepodívá. Upírá pohled na korunu.
Hrot Grimsenova meče je stále zabořený v zemi. V obřím sále zavládne hrobové ticho.
„Král není svým trůnem ani korunou,“ řekne. „Máš pravdu. K loajalitě ani lásce nelze nikoho nutit. Ale stejně tak nelze vládu nad Elfhame vyhrát nebo ztratit v sázce, jako by šlo o týdenní výdělek nebo měch na víno. Jsem Nejvyšší král a nevzdám se svého titulu ve tvůj prospěch ani za cenu meče, ani kvůli své hrdosti. Ničím takovým se jeho cena vyvážit nedá.“ Cardan pohlédne na mě a usměje se. „Navíc před tebou stojí dva vládci. I kdybys mě srazil k zemi, budeš se muset vypořádat s druhým.“
Svěsím ramena úlevou a vrhnu na Madoca triumfální pohled. Poprvé za celou dobu spatřím v jeho tváři pochybnosti, strach, že se přepočítal.
Ale Cardan ještě nedomluvil. „Chceš získat tu samou věc, kterou kritizuješ – pokrevní korunu. Chceš, aby ti byl můj lid zavázán tak, jako je spjatý se mnou. Chceš to tak moc, že jsi kvůli tomu ochoten riskovat život královny Orlagh.“ Pak se usměje. „Když jsem se narodil, objevila se věštba, že budu-li jednou vládnout, mým přičiněním bude zničena koruna a královský trůn dojde svého zmaru.“
Madoc kmitne očima mezi mnou a Cardanem. Zvažuje své možnosti. Nejsou dobré, ale pořád má magický meč. Ruka mi automaticky sjede k jílci Smrtihlava.
Cardan vztáhne ruku s dlouhými prsty nad Nejvyšší trůn a průrvu, která k němu v zemi směřuje. „Jen se podívejte, polovina věštby už se naplnila.“ Zasměje se. „Nikdy mě nenapadlo, že je myšlena doslovně. A nikdy mě nenapadlo, že si jednou budu přát, aby se naplnila.“
Nelíbí se mi, kam tím vším Cardan míří.
„Královna Mab nechala tuto korunu ukovat proto, aby umožnila svým potomkům vládnout,“ pokračuje Cardan. „Ale koruně by se nikdy přísahat nemělo. Přísahat se má vládci. A to z vlastní svobodné vůle. Já jsem váš král a vedle mě stojí vaše královna. Je na vás, jestli nás budete následovat, nebo ne. Rozhodněte se sami.“
A pak rozlomí pokrevní korunu v rukou na dvě poloviny. Rozpadne se jako dětská hračka, jako by ani nebyla z kovu, ale z křehkých kostí.
Zdá se mi, že zalapám po dechu, ale možná úlekem vykřiknu. Z mnoha stran zařičí ryk, v němž se mísí úděs i radost.
Madoc se tváří znechuceně. Přišel si pro korunu a teď z ní zbyly jen kusy puklé strusky. Mou pozornost však daleko více upoutá Grimsen. Zuřivě třese hlavou dopředu a dozadu. Ne ne ne ne.
„Lide elfhamský, přijímáš mě za svého Nejvyššího krále?“ zvolá Cardan.
Tak znějí obřadní slova korunovačního rituálu. Vybaví se mi, jak ve stejných místech Eldred před časem pronesl něco podobného. Pak spatřím, jak jeden po druhém sklánějí hlavy. A tento pohyb se šíří davem jako vlna jásotu.
Lid si Cardana vybral za svého krále. Skládají mu slib věrnosti. Vyhráli jsme.
Pohlédnu na Cardana a zjistím, že jeho oči zcela zčernaly.
„Nenenenene!“ vřeští Grimsen. „Mé dílo. Mé překrásné dílo. Mělo přetrvat navěky.“
Květy, které na trůnu zbyly, potemní jako Cardanovy inkoustové oči. Pak se mu čerň začne šířit po obličeji. Obrátí se ke mně, otevře ústa, ale jeho čelist se začne měnit. Celé jeho tělo prochází proměnou – prodlužuje se a přitom kvílí.
S náhlým zděšením si uvědomím, že Grimsen proklel všechno, co kdy vyrobil.
Když za mnou tenkrát přišla, abych pro ni zhotovil korunu, prokázala mi velkou čest. Korunu jsem proklel, abych ji navždy ochránil.
Královna Mab chtěla, aby přetrvala její linie, a já chci, aby přetrvalo mé
dílo.
To monstrum zatím pohltilo celého Cardana. Otevře doširoka ústa a pak mu čelisti prasknou a začnou z nich růst dlouhé tesáky. Jeho kůži pokryjí šupiny. Stojím hrůzou přikovaná na místě.
Kolem se ozývá vyděšený křik. Část davu utíká k východu. Tasím Smrtihlava. Stráže na Cardana s úděsem zírají. Meče jim ochable visí v rukou. Vidím, jak se Grima Mog rozběhne k pódiu.
V místě, kde před chvílí stál Nejvyšší král, se plazí mohutný had s tělem pokrytým černými šupinami a tlamou plnou jedových zubů. Podél páteře jeho obrovského těla se táhne zlatý pruh. Pohlédnu hadovi do očí v naději, že v nich spatřím záblesk toho, že mě poznává, ale jsou chladné a prázdné.
„Otráví celou zemi!“ vykřikne Grimsen. „Nezastaví ho ani polibek pravé lásky. Jeho kletbu nezlomí žádná hádanka. Jen smrt.“
„Nejvyšší král už není,“ zvolá Madoc a uchopí rukojeť magického meče. Hodlá svou takřka jistou porážku proměnit ve vítězství. „Zabiji hada a získám trůn.“
„Chováte se nepřístojně!“ zvolám z plna hrdla. Můj hlas se rozlehne po celém sále. Víly přestanou utíkat. Vládci nižších dvorů na mě obrátí pohled, stejně jako členové Rady a všechen elfhamský lid. Tohle není jako být Cardanovým senešalem. Tohle není jako vládnout po jeho boku. Tohle je příšerné. Nikdy mě nebudou poslouchat.
Had šlehne jazykem, jako by ochutnával vzduch. Chvěji se, ale nedám svůj strach najevo. „Elfhame má královnu, která stojí před vámi. Stráže, zajměte Madoca. Zadržte všechny z jeho družiny. Zneuctili pohostinnost Nejvyššího dvora tím nejbolestnějším způsobem. Vsaďte je do vězení. Zaslouží si smrt.“
Madoc se zasměje. „Působivá řeč, Jude. Ale řekni mi, vidíš tu nějakou korunu? Proč by tě měli poslechnout, když můžou zrovna tak následovat mě?“
„Protože jsem královna Země víl, pravá královna, kterou si zvolil král i tato země.“ Hlas se mi při posledních slovech zlomí. „A ty nejsi nic než zrádce.“
Zní to přesvědčivě? Nevím. Nejspíš ne.
Randalin se postaví vedle mě. „Slyšeli jste,“ štěkne k mému úžasu na stráže. „Chopte se jich!“
A ta slova na rozdíl od mých probudí v rytířích smysl pro povinnost. S tasenými meči spěšně obklopí Madoca i s jeho doprovodem.
Ve stejnou chvíli se had začne plazit po zemi. Je mnohem rychlejší, než bych čekala. Sklouzne z pódia a odplazí se do davu. Víly před ním se zděšením prchají. Zdá se, že se zvětšuje. Zlatý pruh na jeho hřbetu je nyní výraznější. A v místech, kudy se plazí, země praská a rozpadá se, jako by z ní cosi vysával. Rytíři ustupují a Madoc vyrve svůj mohutný meč ze země. Had se k němu okamžitě začne plazit.
„Mami!“ zaječí Doubek a vyrazí přes sál za Orianou. Vivi se ho pokusí zadržet. Heather za ním volá, ale Doubek na nic nedbá a jeho kopyta dusají o zem. Oriana se k němu s hrůzou v očích otočí. Vidí, jak se řítí hadovi do cesty.
Doubek se náhle zastaví. Z řeči jejího těla pochopil, že něco není v pořádku. Ale pak vytáhne z pouzdra u opasku dětský meč. Ten, s nímž jsem ho všechna ta nudná odpoledne ve smrtelném světě učila zacházet. S mečem vysoko zdviženým se postaví mezi matku a hada.
To je má chyba. Všechno je to má chyba.
S výkřikem seskočím z pódia a rozběhnu se k bratrovi.
Had se vzepne a Madoc na něj zezadu vyskočí. Zasáhne ho mečem do boku, až z něj odlétnou šupiny. Had švihne ocasem a srazí ho k zemi. Pak se přes něj ve spěchu přeplazí, aby dostihl svou pravou kořist: Grimsena.
Zvíře se kolem prchajícího kováře ovine a zatne mu jedové zuby do zad. Vzduch prořízne pisklavý, pronikavý vřískot a Grimsen se bezvládně zhroutí k zemi. Během několika vteřin z něj zůstane jen kůže, jako by z něj had vysál všechen život.
Napadne mě, jestli když o tom prokletí uvažoval, přepadl ho někdy strach, že by se mohl stát obětí vlastní pomstychtivosti.
Když od Grimsena odtrhnu oči, zjistím, že ze sálu téměř všichni zmizeli. Rytíři ustoupili. Lučištníci pod velením Pumy se přestali skrývat. S napjatými tětivami čekají u stropu na pokyn. Grima Mog zaujme místo po mém boku. Je připravena zaútočit. Madoc se posbírá ze země, ale noha, přes niž se mu had přeplazil, mu vypovídá poslušnost. Popadnu Orianu za rameno a postrčím ji k místu, kde stojí Fand. Pak skočím před Doubka, abych k němu hadovi zatarasila cestu.
„Běž za ní,“ křiknu na Doubka a ukážu na jeho matku. „Dostaň ji do bezpečí.“
Doubek ke mně zvedne zrak. Oči se mu zalijí slzami. Ruce se mu na meči třesou, jak silně ho svírá.
„Byl jsi moc statečný,“ povzbudím ho. „Jenom musíš ještě chvíli vydržet.“
Slabě na mě kývne, pak vrhne na Madoca utrápený pohled a odběhne za Orianou.
Had se otočí a kmitne jazykem. Had, který byl ještě před chvílí Cardanem.
„Chceš být královnou víl, Jude?“ křikne na mě Madoc a belhá se ke mně. „Tak ho zabij. Zabij tu potvoru. Teď ukaž, jak jsi odvážná. Teď, když je to potřeba!“
„Pojďte, má paní,“ naléhá Fand a snaží se mě dostat k východu. Had se vrací k pódiu pro krále. Opět udělá prudký pohyb jazykem, ochutnává vzduch. Zmocní se mě bezbřehý strach, až mám pocit, že se v něm celá utopím.
Když se had obtočí kolem trosek královského trůnu, podvolím se a nechám se dovést ke dveřím. Jakmile ze sálu zmizí poslední návštěvník, nařídím, aby za námi zavřeli a zabarikádovali dveře.
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V síni před trůnním sálem není slyšet vlastního hlasu. Rad ní se navzájem překřikují. Generálové a rytíři se pokoušejí zajistit pořádek. Někdo hlasitě naříká. Dvořané si tisknou ruce a snaží se porozumět tomu, co právě viděli. Takto mocná magie je i v Zemi víl, kde je možné během chvíle vyčarovat ostrov z mořského dna, něco nevídaného.
Srdce mi prudce poskakuje v hrudi a přehlušuje vše ostatní. Víly mě zahrnují otázkami, ale jako by na mě mluvily zdálky. Jsem pohroužená do vzpomínek na to, jak Cardanovi zčernaly oči, jak zněla jeho poslední slova určená mně.
Celý život jsem své srdce střežil. Střežil jsem ho tak, až jsem se začal chovat, jako bych žádné neměl. Doteď je to omšelé, zpustošené místo, prožrané od červů. Ale patří tobě.
„Má paní,“ řekne Grima Mog a přitiskne mi ruku na záda. „Má paní, pojďte se mnou.“
S jejím dotekem se vrátím do přítomného okamžiku, do vřavy a zděšení, které neustává. Překvapí mě, že před sebou vidím právě ji, houževnatou karkulinku s kanibalskými sklony. Chytí mě za paži a vtáhne mě do společenského salonu.
„Uklidněte se,“ zavrčí.
Roztřesou se mi kolena a klesnu k zemi. Jednu ruku si tisknu k hrudi, jako bych chtěla udržet splašené srdce na místě.
Mé šaty jsou příliš těžké. Nemůžu dýchat.
Nevím, co dělat.
Někdo buší na dveře a já vím, že bych měla vstát. Musím vymyslet plán. Musím odpovědět na jejich otázky. Musím to dát všechno do pořádku, ale nemůžu.
Nemůžu.
Nemůžu ani přemýšlet.
„Hned se zvednu,“ slíbím Grimě Mog, kterou má slabost už musí znepokojovat. Kdybych byla na jejím místě a viděla, jak někdo, kdo za všechny odpovídá, leží v šoku na zemi, také bych měla obavy. „Za chviličku budu v pořádku.“
„Vím, že budete,“ ujistí mě.
Ale jak můžu, když se v myšlenkách stále vracím k černému obrysu hada, který se plazí sálem, k jeho mrtvým očím a zahnutým jedovým zubům?
Chytím se hrany stolu a s jeho pomocí se postavím na nohy. „Musím najít královského hvězdopravce.“
„Nebuďte směšná,“ napomene mě Grima Mog. „Jste královna. Jestli potřebujete lorda Baphena, přijde on za vámi. Právě teď jste to jediné, co stojí mezi mocnáři nižších dvorů a trůnem. Nebude to jen Madoc, kdo se bude chtít na situaci přiživit. Komukoli z nich může přijít jako dobrý nápad vám podříznout krk, jen aby se dostali ke korytu. Musíte si na ně tvrdě došlápnout.“
Hlavu mám jako na kolotoči. Musím se vzpamatovat. „Máte pravdu,“ řeknu. „Potřebuji nového vrchního generála. Přijímáte tuto pozici?“
Její údiv je nepředstíraný. „Já? Ale co Yorn?“
„Nemá potřebné zkušenosti,“ namítnu. „A nelíbí se mi.“
„Chtěla jsem vás zabít,“ připomene mi.
„Tímhle jste popsala v zásadě každý vztah, který pro mě v životě něco znamenal,“ opáčím a zvolna, povrchně dýchám. „Budu si s vámi rozumět.“
Roztáhne rty do širokého, ošklivého úsměvu. „V tom případě se pustím do práce.“
„Zajistěte nad hadem nepřetržitý dozor,“ nařídím jí. „Chci, aby ho někdo neustále hlídal a informoval mě, jakmile se pohne. Možná se nám ho podaří udržet v sálu. Stěny jsou mohutné, dveře těžké a země udusaná. A chci, abyste za mnou poslala Pumu. Fand. Mou sestru Taryn. A poslíčka, který se bude zodpovídat přímo vám.“
Ukáže se, že Fand stojí čirou náhodou za dveřmi. Nadiktuji jí velmi stručný seznam lidí, které jediné smí pustit dovnitř.
Jakmile Grima Mog odejde, na poslední krátkou chvíli se poddám žalu. Pak se přinutím přecházet po místnosti, abych si promyslela, co mě čeká. Madocova flotila stále kotví u pobřeží. Musím zjistit, jaká vojska mi zbyla a jestli to stačí k tomu, abychom ho od přímé invaze odradili.
Cardan je pryč. S tou myšlenkou se má mysl zastaví a jen s přemáháním se donutím přemýšlet dál. Dokud si nepromluvím s Baphenem, odmítám připustit, že Grimsenovu kletbu nelze prolomit jinak než Cardanovou smrtí. Musí existovat nějaká skulina. Nějaký trik. Musí být možnost, jak všechno zvrátit – aby Cardan mohl přežít.
A pak je tu elfhamský lid, který musím přesvědčit o tom, že jsem jeho legitimní královna.
Než přijde Puma, s tváří zastřenou maskou a v dlouhém plášti s kapucí přes hlavu, podaří se mi získat zpátky ztracený klid.
Ale když na sebe pohlédneme, beze slova ke mně přistoupí a obejme mě. Pomyslím na Švába a na všechna prokletí, která nelze zlomit, a na chvíli se k ní pevně přimknu.
„Musím zjistit, kdo ke mně zůstal loajální,“ řeknu jí a odtáhnu se. Pak začnu znovu přecházet po pokoji. „Kdo se dal dohromady s Madocem a kdo se rozhodl hrát svou vlastní hru.“
Přikývne. „Zjistím to.“
„A jestli někdo z našich zvědů zachytí informaci o tom, že mě někdo hodlá zavraždit, nemusí mi to říkat. Nezáleží mi na tom, jak vágní je to plán ani nakolik se v něm kdo angažuje. Ať se všech okamžitě zbaví.“ Možná bych měla řešit věci jinak, ale Cardan tu se mnou není, aby mi pomohl. Nemohu si dovolit plýtvání časem ani shovívavost.
„Jako by se stalo,“ ujistí mě. „Večer ti přinesu zprávy.“
Sotva se vzdálí, přijde za mnou Taryn. Podívá se na mě, jako by napůl čekala, že je v místnosti se mnou i obrovský had.
„Jak to Doubek zvládá?“ zeptám se.
„Je teď s Orianou,“ řekne. „Která neví, jestli je tvým vězněm, nebo není.“
„V horách na severu jsem ocenila její pohostinnost a tuto laskavost jí hodlám oplatit.“ Můj šok ustupuje a uvědomím si, jaký se mnou lomcuje hněv – vůči Madocovi, Orianě, celému Elfhame. Ale i ten vítám jako rozptýlení od chmurných myšlenek. „Potřebuji tvou pomoc.“
„Mou?“ podiví se Taryn.
„Když jsem se stala senešalkou, dala jsi dohromady můj šatník, abych podle toho vypadala. Viděla jsem, jak jsi dokázala proměnit Lockeovo panství v útulný domov. Mohla bys mi připravit trůnní sál? A obstarat mi na následující dny šaty? Je mi jedno, kde je vezmeš, pokud v nich budu vypadat jako Nejvyšší královna.“
Taryn se opravdu zhluboka nadechne. „Dobře. Zařídím to. Budeš vypadat skvěle.“
„Musím vypadat skvostně,“ opravím ji.
Taryn se nečekaně usměje. „Nechápu, jak to děláš,“ řekne. „Nechápu, jak dokážeš být tak klidná.“
Nevím, co na to říct. Vůbec se necítím klidná. Jsem jedna velká smršť emocí. Chce se mi bezmocně křičet.
Ozve se zaklepání. Ve dveřích se objeví Fand. „Omlouvám se,“ řekne, „ale je tu lord Baphen a říkala jste, že ho chcete vidět co nejdříve.“
„Najdu ti lepší místo pro přijímání hostů,“ slíbí Taryn, když kolem mě prochází.
„O audienci žádají i ostatní členové Rady,“ oznámí Fand. „Rádi by lorda Baphena doprovodili. Tvrdí, že neví nic, co by nemohli slyšet i oni.“
„Ne,“ zamítnu. „Pusť jen jeho.“
O chvíli později vstoupí do salonu Baphen. Na sobě má dlouhý modrý šat, o odstín světlejší, než jsou jeho vlasy. Na temeni má posazenou bronzovou čapku. Královský hvězdopravec patřil k hrstce radních, které jsem měla ráda a o nichž jsem si myslela, že mají rádi mě, ale právě teď na něj hledím s hrůzou v očích.
„Opravdu není nic, co…“ spustí.
Skočím mu do řeči. „Chci vědět, co všechno zaznělo v proroctví, když se Cardan narodil. Do posledního detailu.“
Poněkud překvapeně mi pohlédne do očí. Jako senešalka Nejvyššího krále jsem se vždy projevovala s uctivou nesmělostí. A za krátkou dobu v roli Nejvyšší královny jsem se nestačila vzpamatovat z šoku, abych dala svou autoritu najevo.
Ušklíbne se. „Předkládat Nejvyššímu králi neblahé zprávy je vždy nesnadné. Ale ten, kdo mě děsil, byla lady Asha. Hleděla na mě tehdy s takovou nenávistí, že jsem ji cítil až po kořínky vlasů. Mám dojem, že si myslela, že přeháním, abych prosadil své zájmy.“
„Ukázalo se, že jste nepřeháněl,“ řeknu suše. „Povězte mi vše.“
Odkašle si. „Věštba měla dvě části. Jeho přičiněním bude zničena koruna a královský trůn dojde svého zmaru. Velký vládce může vzejít pouze z jeho prolité krve.“
Druhá část je ještě horší než první. Její slova mi zvoní v hlavě.
„Řekl jste o tom proroctví princi Cardanovi?“ chci vědět. „Ví o něm Madoc?“
„Nejvyšší král se o něm mohl dozvědět od své matky,“ připustí lord Baphen. „Předpokládal jsem – myslel jsem –, že se princ Cardan nikdy k moci nedostane. A když se to stalo, inu, myslel jsem, že se jako král neosvědčí a bude zavražděn. Jeho osud mi připadal nevyhnutelný. Pokud jde o Madoca, nevím, jestli se k němu něco z toho doneslo.“
„Existuje způsob, jak kletbu zlomit?“ zeptám se roztřeseným hlasem. „Než Grimsen zemřel, řekl: Nezastaví ho ani polibek pravé lásky. Jeho kletbu nezlomí žádná hádanka. Jen smrt. To přece nemůže být pravda. Myslela jsem, že věštba vyslovená při Cardanově narození mi poskytne odpověď, ale…“ Nedokážu svou větu dokončit. Poskytla mi odpověď, ale ne takovou, jakou bych chtěla slyšet.
„Jestli je nějaká možnost, jak jeho… ehm… přeměnu zvrátit,“ začne Baphen, „pak o ní nevím.“
Spojím ruce a zaryji si nehty do kůže. Začínám propadat panice, která mě připravuje o rozum. „A nic jiného hvězdy nepředpověděly? Nevynechal jste nějakou drobnost?“
„Bohužel,“ ujistí mě.
„Můžete se na ten rozbor podívat znovu?“ zeptám se. „Možná jste předtím něco přehlédl. Možná najdete ve hvězdách novou odpověď.“
Přikývne. „Jestli si to přejete, Vaše Veličenstvo.“ Z jeho tónu je patrné, že na podobně bezpředmětné žádosti vladařů už v minulosti kývl mnohokrát.
Je mi jedno, jestli se chovám pošetile. „Ano. Udělejte to.“
„Promluvíte si nejprve s Radou?“ zeptá se.
I krátké zdržení, které odsune Baphenovo přezkoumání na později, ve mně vyvolá napětí. Na druhou stranu vnímám jako nutnost, aby mě lid přijal jako svou královnu, a k tomu potřebuji podporu Rady. Nemohu setkání s nimi oddalovat do nekonečna.
Tohle znamená vládnout? Být daleko od všeho dění, bezmocně sedět na trůnu nebo v přepychových salonech a spoléhat se na informace od ostatních? To by bylo něco pro Madoca. Nenáviděl by to.
„Ano,“ svolím.
Fand mi u dveří oznámí, že je pro mě nachystán nový pokoj. Překvapí mě, jak rychle dokázala Taryn všechno zařídit.
„Ještě něco?“ zeptám se.
„Byl tu poslíček od Grimy Mog,“ řekne Fand. „Král, chci říci had, ze sálu zmizel. Zdá se, že se odplazil průrvou po Madocově meči. A… nejsem si jistá, jestli to s něčím souvisí, ale začalo sněžit. Uvnitř trůnního sálu.“
Ochromí mě ledová hrůza. Ruka mi sjede k jílci meče. Chci odtud pryč. Chci Cardana vyrazit hledat, ale když ho najdu – co potom? Odpověď, která se nabízí, nesnesu. Zavřu před ní oči. Když je znovu otevřu, mám pocit, že se se mnou vše točí. Požádám Fand, aby mě zavedla do nového trůnního sálu.
U vstupu mě čeká Taryn, aby mě uvedla dovnitř. Vyhlédla si opravdu rozlehlou síň a odstranila z ní veškerý nábytek. Na vyvýšené plošině pokryté koberci se vyjímá mohutné dřevěné křeslo. Prázdnou místností se rozléhají zvuky. Na zemi hoří svíce. Ihned pochopím, jak mi pableskující stíny pomohou působit zastrašujícím dojmem – možná i do značné míry sníží význam mé smrtelnosti.
Po obou stranách trůnu stojí dvojice vojáků z Cardanovy gardy a na jednom z koberců klečí drobný páže s muřími křídly.
„Není to špatné,“ pochválím sestru.
Taryn se široce usměje. „Běž si sednout. Chci vidět, jak to bude celé vypadat.“
Se vzpřímenými zády usednu na trůn a podívám se na tančící hru světel a stínů. Taryn mi dá zvednutými palci zelenou.
„Výborně,“ řeknu. „Můžete vpustit Radu dovnitř.“
Fand přikývne a odejde pro ně. Jakmile se dveře zavřou, všimnu si, že spolu s Taryn o něčem diskutují. Ale to už musím věnovat pozornost Randalinovi a ostatním, kteří se zasmušilými tvářemi do místnosti napochodují.
Teprve uvidíte, co všechno dokážu, pomyslím si, když se na ně dívám, a snažím se tomu sama uvěřit.
„Vaše Veličenstvo,“ řekne Randalin, ale zní to jako otázka. Předtím mě podpořil, ale nevím, jestli s ním mohu počítat i nadále.
„Jmenovala jsem nového vrchního generála, Grimu Mog,“ oznámím jim. „V tuto chvíli se nemůže osobně dostavit, ale v brzké době od ní očekávám zprávy.“
„Jste si jistá, že to byl moudrý tah?“ zapochybuje Nihuar a sevře své úzké zelené rty. Její tělo připomínající kudlanku se nepokojně cuká. „Možná bychom s natolik závažnými rozhodnutími měli počkat, až se do své funkce vrátí Nejvyšší král.“
„Ano,“ souhlasí nadšeně Randalin a pohlédne na mě, jako by čekal, že navrhnu nějaké řešení.
„Slizký hadí král,“ zarecituje Fala, „pořádá teď myší bál, ač se toho nenadál.“
Vzpomenu si na to, co mi kladla Puma na srdce, a nenechám se vyvést z míry ani se nezačnu hádat. Jen čekám, až je mé ticho samo umlčí. Dokonce i Fala ztichne.
„Lord Baphen,“ řeknu, abych rozptýlila jejich pochybnosti, „prozatím nemá odpověď na to, jak by bylo možné vrátit Nejvyššímu králi původní podobu.“
Všichni k němu obrátí zrak.
Velký vládce může vzejít pouze z jeho prolité krve.
Baphen krátce kývne na souhlas. „Odpověď nemám a nejsem si jist, jestli nějaká existuje.“
Nihuar vypadá šokovaně. Dokonce i Mikkela tato zpráva zaskočila.
Randalin po mně sekne vyčítavým pohledem. Jako by vše bylo ztraceno a o vše jsme přišli.
Existuje, chci jim říct. Existuje taková možnost, jen o ní zatím nevím.
„Nesu zprávu královně,“ zaslechnu za dveřmi hlas Grimy Mog.
Vstoupí do místnosti a krátce kývne hlavou na pozdrav všem shromážděným. Všichni si ji měří zkoumavým pohledem.
„Tvou zprávu si vyslechneme všichni,“ řeknu a ostatní souhlasně zabručí.
„Dobře. Obdrželi jsme informace, že Madoc hodlá za úsvitu příštího dne na ostrovy zaútočit. Doufá, že nás zastihne nepřipravené, zvláště potom, co několik dalších vladařů přeběhlo pod jeho prapor. Ale naším skutečným problémem je to, že řada lordů má v úmyslu bitvě jen přihlížet a čekat, jak se věci vyvinou.“
„Máte jistotu, že jsou tyto informace pravdivé?“ ujišťuje se Randalin podezíravě. „Jak jste k nim přišla?“
Grima Mog na mě kývne. „Královna má své zvědy.“
„Své zvědy?“ zopakuje Baphen. Vidím, jak se v duchu vrací k minulým událostem a k informacím, které ode mě tehdy zazněly, a jak si dává věci do souvislostí. Pocítím uspokojení, že už nemusím déle předstírat, že nemám žádné vlastní zdroje.
„Jsme schopni ho naší vojenskou silou zatlačit zpátky na moře?“ zeptám se Grimy Mog.
„O vítězství rozhoduje řada faktorů,“ odpoví diplomaticky. „Ale stále nad ním máme převahu.“
Která je na hony vzdálená tomu, kde jsme byli ještě včera. Ale je to lepší než nic.
„A mezi lidem panuje přesvědčení,“ dodá Grima Mog, „přesvědčení, které se rychle šíří, že vládcem Země víl se stane ten, kdo hada zabije. Že prolít krev rodu Greenbriarů je téměř stejné jako mít ji v žilách.“
„Jak příznačné pro temné víly,“ podotkne Mikkel. Zajímalo by mě, jestli se s touto domněnkou ztotožňuje. A jestli čeká, že budu mít na věc stejný pohled.
„Jak se král dál poplazí, až mu pěknou hlavu srazí?“ prohodí Fala.
„Kde je teď?“ zeptám se. „Kde je Nejvyšší král?“
„Naposledy byl spatřen na pobřeží Insearu. Prý s ním někdo ze dvora Jehel zkoušel své štěstí v boji. Před hodinou jsme objevili jeho pozůstatky a od nich sledovali hadí stopu. Zanechává za sebou černou, sežehlou zem. Problém spočívá v tom, že se ty šmouhy rozšiřují, stávají se čím dál méně čitelnými a hadí jed proniká do země. Přesto se nám podařilo hada vystopovat – vrátil se do paláce. Zdá se, že si z trůnního sálu učinil své doupě.“
„Král je se svou zemí nerozlučně spjatý,“ zdůrazní Baphen. „Proklít krále znamená proklít celou zemi. Má královno, obávám se, že je jen jeden způsob, jak uzdravit…“
„To stačí!“ okřiknu ho a s ním i Randalina a zbytek Rady, až se leknou i stráže. Zvednu se z trůnu. „Diskuze je u konce.“
„Ale musíte…“ chce oponovat Randalin, ale pak v mém výrazu spatří něco, co ho přiměje zmlknout. 
„Jsme tu, abychom vám radili,“ řekne Nihuar svým sladkým hlasem. „Pokládají nás za velmi moudré.“
„Skutečně?“ opáčím zlomyslně medovým hlasem. Přesně jak by to udělal Cardan. Přestávám svůj jazyk ovládat. „Protože moudrý by poznal, že není radno zahrávat si s mou nelibostí. Možná by vám prospěl klid ve Věži zapomnění, abyste si uvědomili, kde je vaše místo.“
Všichni jsou najednou jako němí.
Představovala jsem si, že budu jiná než Madoc. A vida, stačila chvíle a stává se ze mě tyran, který namísto ubezpečování hrozí. Který chce mít jasno, a sám je nevypočitatelný.
Hodím se do míst bez přímého světla, pro politiku nožů, násilí a krvavých převratů. Má ústa jsou zvyklá na jedovatá slova a otrávené nápoje. Nikdy jsem nečekala, že se ocitnu na trůnu. Pro tuto roli se naprosto nehodím.

Když mé prsty uvolní západky těžkých závor na dveřích do trůnního sálu, přestávám mít pocit, že to činím z vlastní vůle.
Fand, která stojí vedle mě, se mi snaží můj záměr vymluvit. Ne poprvé. „Zkusme alespoň…“
„Zůstaň, kde jsi,“ nařídím jí. „Nechoď za mnou.“
„Má paní,“ řekne, což nezní úplně jako souhlas, ale budu to tak brát.
Vklouznu do obřího sálu a shodím plášť z ramenou.
Had leží stočený kolem trosek trůnu. Je ještě větší, než byl. Je tak široký, že kdyby rozevřel tlamu, dokázal by spolknout celého koně. Mezi převrácenými stoly s jídlem dosud hoří několik pochodní, které osvětlují hadovy černé šupiny. Zlatý pruh na zádech jako by vybledl. Nedokážu říct, jestli je had nemocný, nebo jeho přeměna ještě není dokončena. Po stranách těla se mu rýsují čerstvé šrámy, které mohl způsobit meč nebo oštěp. Z průrvy v podlaze stoupá jemná pára, s níž přichází vůně rozpáleného kamene.
„Cardane?“ oslovím hada a udělám několik kroků k pódiu.
Otočí ke mně svou mohutnou hlavu. Odmotá konec ocasu z trůnu, jako by byl připraven ulovit kořist. Zastavím se, ale had se ke mně nezačne plazit, ačkoli zlověstně pohupuje hlavou sem a tam. Možná ve mně spatřuje hrozbu, a současně i příležitost.
S přemáháním k němu opět vykročím, jeden opatrný krůček za druhým. Sleduje mě zlatýma očima, které jediné – kromě jeho povahy – připomínají Cardana.
Došlo mi, že se možná stávám někým jiným, Nejvyšším králem, který by se svou obludností mohl vyrovnat Dainovi. A že kdyby se to stalo – kdybych tuto věštbu naplnil –, musel by mě někdo zastavit. A věřil jsem, že ty bys to dokázala.
Vzpomenu si na čerstvou ránu na břiše a na bílé květy, které svou touhou po životě prorazily ledovou krustu. Snažím se na tu vzpomínku soustředit a nabrat sílu přímo ze země. Cardan je potomkem královny Mab a právoplatným králem. Jsem jeho žena. Dokázala jsem se uzdravit vlastní silou. Dokážu uzdravit i jeho.
„Prosím,“ řeknu k hlíně pod mýma nohama, k samotné zemi. „Udělám, cokoli chceš. Vzdám se koruny. Přistoupím na jakoukoli dohodu. Jen ho prosím uzdrav. Pomoz mi zlomit jeho kletbu.“
Soustředím se vší silou až do vyčerpání. Magie nepřichází.
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Po nějakém čase se z přítmí ladně vynoří Puma. Masku už na tváři nemá.
„Jude?“ osloví mě.
Uvědomím si, jak moc jsem se k hadovi přiblížila. Sedím na pódiu ani ne metr od něj. Natolik si na mou přítomnost zvykl, že zavřel své zlaté oči a podřimuje.
„Tvé sestry si o tebe dělají starosti,“ řekne Puma a odváží se udělat ještě několik kroků. Had zdvihne hlavu a nebezpečně rychle kmitne jazykem. Puma se přestane hýbat.
„Jsem v pořádku,“ ujistím ji. „Jen jsem potřebovala přemýšlet.“
Nezastaví ho ani polibek pravé lásky. Jeho kletbu nezlomí žádná hádanka. Jen smrt.
Pohlédne na hada a pokouší se zhodnotit situaci. „Poznává tě?“
„Nevím,“ připustím. „Zdá se, že mu nevadím. Už nějakou dobu mu říkám, že mě nemůže nutit, abych své sliby dodržela.“
Nejtěžší ze všeho – zhola nemožné – je přenést se přes vzpomínku na to, jak mi Cardan vyznal lásku. Vyslovil ta nádherná slova, a já mu neodpověděla. Myslela jsem, že na to bude ještě čas. A byla jsem šťastná – navzdory všemu –, byla jsem šťastná, dokud se všechno neobrátilo vzhůru nohama. Vyhráli jsme. Všechno vypadalo tak slibně. A on mě miloval.
„Pár věcí bys měla vědět,“ řekne mi Puma. „Zprávu o tom, že se Madocova flotila dala do pohybu, už jsi myslím od Grimy Mog dostala.“
„Je to tak,“ potvrdím.
„Chytili jsme několik takových, kteří spekulovali o zavraždění nové královny. Jejich plány vyletěly do povětří.“ Na tváři se jí mihne nepatrný úsměv. „A oni s nimi.“
Nevím, jestli z toho mám mít radost nebo ne. Akorát mě to nyní ještě víc vyčerpává.
„Přízrak dal dohromady informace o tom, jak k nám je kdo loajální,“ pokračuje Puma. „Můžeme to pak spolu projít. Ale asi nejzajímavější je to, že ti tvůj otec poslal zprávu. Chce, abychom mu zaručili, že on, lady Nora a lord Jarel mohou přijít do paláce, aby s tebou jednali.“
„Chtějí sem přijít?“ Sestoupím z pódia. Had mě sleduje pohledem. „Proč? Copak nejsou s výsledkem vyjednávání spokojeni?“
„To nevím,“ ozve se Puma ostře a připomene mi, jak silně a oprávněně vládce dvora Ostrých zubů nenávidí. „Vím jen to, že Madoc chce vidět tebe, tvé sourozence a svou ženu.“
„Skvěle,“ řeknu. „Jen ať všichni přijdou. Ale ať předem ví, že do paláce budou vpuštěni jen bez zbraní. Madoc sem nepřichází jako můj host. Má jen mé slovo, že mu nebude ublíženo. Pohostinnost ať nečeká.“
„A jakou má tvé slovo váhu?“ zeptá se Puma s nadějí v hlase.
„To uvidíme.“ U dveří se za hadem naposledy ohlédnu. Půda pod jeho tělem zčernala do odstínu, který nemá daleko k jeho uhlovým šupinám.

Po vzájemné výměně několika zpráv je dohodnuto, že Madoc a jeho družina dorazí za soumraku. Souhlasila jsem, že setkání proběhne před palácem, ale že dovnitř už nikoho vpustit nemíním. Grima Mog zajistí, aby na nás dohlížela asi desítka rytířů rozestavených do půlkruhu a v záloze lučištníci ukrytí ve větvích stromů. Puma přivede Stíny, kteří se porůznu poschovávají v přilehlém okolí. Je mezi nimi i Přízrak, kterému zapečetili uši jemným voskem.
Můj vyřezávaný trůn byl vynesen na vnější prostranství a umístěn na nové vyvýšené místo. Pod ním jsou rozmístěny polštáře pro mého bratra a sestry – a Orianu, pokud se rozhodne nás svou přítomností poctít.
Nejsou tu žádné hodovní stoly ani víno. Učinila jsem jejich pohodlí jediný ústupek, a sice koberec, rozprostřený přes zablácenou zem. Po obou stranách trůnu planou pochodně, ale to je kvůli mému chabému zraku, ne kvůli nim.
Nad naše hlavy se přiženou mraky a oblohu pročísne blesk. Dostala jsem zprávu o tom, že na Inswealu byly zaznamenány kroupy o velikosti jablek. Takové počasí je v Elfhame nevídané. Mohu jen předpokládat, že za vším stojí Cardan, jehož prokletí ovlivnilo i počasí.
Usadím se na trůn a rozprostřu své okázalé šaty tak, aby působily opravdu královsky. Opráším z lemu prach.
„Ještě tady,“ upozorní mě Puma a ukáže na špinavé místo. „Vaše Veličenstvo.“
Pak zaujme místo po pravé straně pódia. Ještě jednou si pečlivě opráším sukně. Puma v sobě dusí smích, když k nám zamíří Doubek v doprovodu svých sester. Nasadí si masku na tvář a s ní jako by se vytratila do stínů. 
Když jsem Doubka viděla naposledy, držel v ruce meč a ve tváři se mu zračilo zděšení. Jsem ráda, že mám konečně možnost tuto vzpomínku nahradit novou: jak ke mně běží a zubí se na mě.
„Jude!“ vykřikne a dere se mi na klín. Má pečlivá úprava vizáže vezme za své. Doubek mi šťouchne rohy do ramene. „Vysvětloval jsem mámě základy skateboardingu, ale ona si myslí, že to není nic pro mě.“
Rozhlédnu se a čekám, že ji někde poblíž zahlédnu, ale jsou tu jen Vivi a Taryn. Vivi má na sobě džíny a přes načechranou bílou košili brokátovou vestu v jakémsi kompromisu mezi stylem smrtelného světa a zdejšími požadavky. Taryn si oblékla šaty, které jsem v jejím šatníku před časem zahlédla – ty s vyšívaným motivem lesa a zvířaty vykukujícími zpoza listí stromů. Doubek je našňořený v tmavomodrém slušivém kabátku. Někdo mu nasadil na hlavu zlatý diadém na připomínku toho, že můj bratr bude možná posledním z rodu Greenbriarů.
„Potřebuju, abys mi pomohl,“ řeknu Doubkovi. „Ale bude to pořádný oříšek a pořádná otrava.“
„A co to bude?“ zeptá se podezřívavě.
„Musíš se tvářit, jako že dáváš pozor, ale přitom zůstat potichu. Ať řeknu cokoli. Ať řekne tvůj otec cokoli. Ať se stane cokoli.“
„To není žádná pomoc,“ protestuje.
„To je obrovská pomoc,“ namítnu.
Dramaticky si povzdechne, sklouzne mi z klína a trucovitě se uvelebí na jednom z polštářů.
„Kde zůstala Heather?“ zeptám se Vivi.
„V knihovně,“ odpoví má sestra s provinilým výrazem. Napadne mě, jestli si myslí, že by Heather měla být dávno zpátky ve smrtelném světě, jestli se neviní za to, že ji tu drží kvůli vlastní sobeckosti, a neuvědomuje si, že přitom obě jednají se stejným záměrem. „Řekla mi, že kdybychom byli ve filmu, někdo by někde objevil báseň o prokletých hadech a ta by nám poskytla klíč k rozřešení situace. A tak se to rozhodla prozkoumat. Archiváři už nevědí, co s ní mají dělat.“
„Vypadá to, že si na život tady zvyká,“ prohodím.
Vivi mi odpoví napjatým, bolestným úsměvem.
Potom dorazí Oriana doprovázená Grimou Mog, která zaujme místo na druhé straně pódia naproti Pumě. I Oriana má na sobě stále stejné šaty, jaké měla při vyjednávání s Madocem. S pohledem upřeným na zapadající slunce si uvědomím, že mezitím uplynul celý jeden den. Nevím, jakou dobu jsem s hadem strávila, jen to, že čas plynul bez mého vědomí. Jako by byl Cardan proklet před chvílí. Jako by uplynula celá věčnost.
„Jsou tady,“ oznámí Fand a pospíchá na své místo vedle Pumy. Za ní se ozve dusot kopyt. To přijíždí Madoc na svém hřebci. Tentokrát není v obvyklé zbroji, ale v temně modrém sametovém dubletu. Když sesedá z koně, neujde mi, že na nohu, přes niž se mu přeplazil had, znatelně kulhá. 
Za ním přijíždí ledový kočár tažený křišťálovými koňmi, v nichž jako by obživly zmrzlé vlny. Sotva vládci dvora Ostrých zubů vysednou, kočár i koně se rozpustí. 
Lady Nora a lord Jarel na sobě mají bílé kožešiny, přestože počasí není nijak mrazivé. Za nimi kráčí jediný sluha. V jedné ruce drží truhličku vykládanou stříbrem, ve druhé uzdu, na níž vede královnu Suren. Ačkoli je to jejich královna, je oblečená jen do prosté bílé haleny. Ke kůži na hlavě má přišitou zlatou korunu a jako vodítko nyní slouží tenký zlatý řetěz, který jí vrůstá do kůže na zápěstí. V místě, kde se z ruky vynořuje, je zajištěný rozpěrkou, která znemožňuje jeho uvolnění.
Tvář královny Suren hyzdí čerstvé jizvy ve tvaru uzdy, za niž ji vedli, když jsem ji viděla naposledy.
Snažím se zachovat tvář, ale je těžké nepodlehnout hrůze, kterou tento žalostný výjev v člověku budí.
Madoc předstoupí před ostatní a usměje se na nás, jako bychom seděli před portrétistou a už nám do výčtu chyběla jen hlava rodiny.
Doubek zvedne zrak a zbledne, když spatří malou Suren s řetězem zarytým do masa. Pak obrátí pohled na Madoca, jako by od něj čekal vysvětlení.
Žádné nepřichází.
„Nechcete polštáře?“ zeptám se Madocovy nepočetné družiny. „Nechám nějaké přinést.“
Lady Nora a lord Jarel přelétnou pohledem po zahradě, rytířích, Pumě s tváří pod maskou, Grimě Mog a mé rodině. Doubek se vrátí k trucování, lehne si a zaboří obličej do polštáře. Nejraději bych do něj strčila nohou, že se to nedělá, ale možná je na drzosti ta správná chvíle. Není v našem zájmu vzbudit u dvora Ostrých zubů zdání, že nám na nich přehnaně záleží. A pokud jde o Madoca, všechny nás zná příliš dobře, než abychom na něj mohli učinit dojem.
„Zůstaneme stát,“ odvětí lady Nora a pohrdlivě ohrne ret.
Je těžké zachovat při sezení na polštáři důstojné držení těla, a navíc by se musela snížit hluboko pod mou úroveň. Není divu, že mou nabídku odmítla. 
Vybaví se mi, jak Cardan nosil korunu vždy nakřivo, jak se na trůnu nepřístojně rozvaloval. Propůjčovalo to jeho osobnosti jistou nepředvídatelnost a všem připomínalo, že on je ten, kdo určuje pravidla. Rozhodla jsem se, že budu jeho příklad ve všech možných ohledech následovat, včetně nepohodlného usazení návštěv.
„Přijít sem bylo odvážné,“ podotknu.
„Říkal jsem si, že zrovna ty bys to mohla ocenit,“ opáčí Madoc. Zadívá se na Vivi a Taryn a pak se vrátí pohledem ke mně. „Oplakal jsem tě. Opravdu jsem si myslel, že jsi zemřela.“
„Překvapuje mě, že sis v mé krvi nesmočil čepici,“ řeknu kousavě. Grima Mog vedle mě povytáhne obočí.
„Nedivím se, že máš zlost,“ pokračuje Madoc. „Ale nepřátelství mezi námi trvá už příliš dlouho, Jude. Nejsi blázen, za kterého jsem tě pokládal, a pokud jde o mě, nechci ti ublížit. Jsi Nejvyšší královnou Země víl. Ať jsi ke své moci přišla jakkoli, mohu ti jen zatleskat.“
Možná mi nechce ublížit, ale to neznamená, že to neudělá.
„Jude opravdu je královnou,“ řekne Taryn. „Neumřela tam na sněhu jenom proto, že ji země uzdravila.“
V hloučku shromážděných to zašumí překvapením. Lady Nora se na mě podívá s nepokrytým znechucením. Ani ona, ani její choť se mi řádně neuklonili a neoslovili mě mým titulem. Jistě ji dráždí vidět mě na trůnu, i když je jen provizorní. Jak ji teprve musí mučit představa, že mám nárok i na ten opravdový!
„Tak už to chodí, že dítě uskuteční to, o čem jeho rodiče jen snili,“ řekne Madoc. Přimhouří oči a upře pohled na Orianu. „Ale neměli bychom zapomínat, že většina rozbrojů v naší rodině pramenila z pokusu dosadit Doubka na trůn. Vždy jsem byl ochoten vládnout skrze své děti a považovat to za stejnou poctu, jako bych vládl sám.“
Vzplanu hněvem, který nedokážu potlačit. „A běda dětem, které by s tvým regentstvím nesouhlasily!“
Udělá rukou zamítavé gesto. „Pojďmě se zamyslet nad tvými dalšími kroky, Nejvyšší královno Jude. Ty a tvá armáda, v čele s obávaným novým generálem, se střetnete s mými vojsky. Dojde k velké bitvě. Možná zvítězíš a já se stáhnu na sever, abych vymyslel nový plán. Nebo možná padnu.
A co pak? Stále se budeš muset vypořádat s hadím králem, jehož šupiny odolají jakémukoli meči a jehož jed zamořuje zemi. Stále budeš jen obyčejná smrtelnice. Už nemáš v rukou pokrevní korunu, která by ti zaručila loajalitu tvého lidu, a i kdybys ji měla, na hlavu by sis ji nasadit nemohla. Lady Asha už kolem sebe shromáždila okruh dvořanů a rytířů, kteří zastávají názor, že jako Cardanova matka by na sebe měla vzít roli regentky, dokud se král nevrátí. Ne, tvá vláda se ponese ve znamení nepřetržitých pokusů tě zavraždit a potyček s těmi, kteří si budou trůn nárokovat.“
Letmo pohlédnu na Pumu, která se ve výčtu věcí, o nichž bych měla vědět, o lady Ashe nezmínila. Krátce přikývne, že je to pravda.
Mé vyhlídky nejsou radostné. Madoc má ve všem pravdu.
„Třeba Jude odejde,“ vloží se do rozhovoru Vivi, která silou vůle udržuje na polštářích vzpřímená záda. „Abdikuje nebo prostě něco.“
„To neudělá,“ usoudí Madoc. „Nikdy jsi ani způlky nepochopila, o co Jude celou dobu usilovala. Protože kdyby ano, nemohla by ses dál chovat tak, jako by její situace šla snadno vyřešit. Udělala ze sebe terč, aby se tímto terčem nemusel stát její bratr.“
„Nesnaž se mě poučovat,“ odsekne Vivi. „Stejně za všechno můžeš ty. Že je Doubek v nebezpečí, Cardan prokletý a že Jude jenom o vlásek unikla smrti.“
„Jsem ale tady,“ namítne Madoc. „A jsem tady proto, abych všechno napravil.“
Zadívám se mu do tváře a vzpomenu si, jak domnělé Taryn řekl, že jestli ji tíží, že svého muže zabila, ať svou tíhu složí na něj. Možná na své současné chování pohlíží stejně. Možná mi chce mou situaci ulehčit. Ale nemohu s ním souhlasit.
Lord Jarel udělá krok vpřed. „To dítě u vašich nohou je zákonný dědic rodu Greenbriarů, nebo se mýlím?“
„Nemýlíte,“ potvrdím. „Můj bratr se jednou stane Nejvyšším králem.“
Tentokrát mi Doubek neodporuje, bohudíky.
Lady Nora přikývne. „Smrtelníci se na trůnu doopravdy dlouho neohřejí.“
Jsem odhodlaná na její sarkasmus nereagovat. V Zemi víl si smrtelné bytosti zachovají své mládí, ale jakmile překročí hranice lidského světa, všechny roky se na nich projeví jako dobře zúročené vklady. I kdybych se takovému osudu mohla vyhnout, Madoc pořád argumentuje přesvědčivě. Bez Cardana to v roli Nejvyšší královny nebudu mít lehké. „Takový už je náš osud, padnout do náruče smrti,“ odvětím s povzdechnutím, které nemusím předstírat. „Rodíme se a umíráme. Jsme jako létavice – záříme jasně, ale náš život je krátký.“
„Poetické,“ řekne Nora. „A fatalistické. Zdá se, že přece jen máte rozum. Madoc nás požádal, abychom vám učinili jistou nabídku. Máme prostředek, jakým můžete svého hadího muže udržet ve své moci.“
Cítím, jak mi v uších hučí krev. „V mé moci?“
„Stejně jako byste zkrotila jakékoli jiné zvíře.“ Lord Jarel se na mě zlověstně usměje. „Vlastníme magickou uzdu, která pochází z Grimsenovy dílny. Funguje spolehlivě. Dokonce se tomu, kdo ji má nosit, přizpůsobí. A po smrti Grimsena její cena ještě vzrostla.“
Zabloudím pohledem k Suren a k jejím jizvám. Mluví o té samé uzdě, na níž ji až dosud drželi? Vyrvali jí řemeny z kůže, aby mi uzdu mohli dát?
Lady Nora naváže na téma, které její manžel otevřel. „Popruhy se zvolna vpijí do kůže a Cardan bude navždy váš.“
Nejsem si jistá, co tím přesně myslí. „Můj? Je přece prokletý.“
„To je, a zdá se, že pokud Grimsen nelhal, zůstane mu tato nová podoba navždy,“ pokračuje lady Nora. „Ale i kdyby se mu jeho podoba nějakým zázrakem vrátila, zůstane nadále ve vaší moci. Není to rozkošné?“
Kousnu se do jazyka, abych se nenechala strhnout nevhodnou reakcí. „To je vskutku mimořádná nabídka,“ konstatuji a obrátím se od lady Nory k Madocovi. „Čímž chci naznačit, že zavání podvodem.“ 
„Ano,“ přitaká Madoc, „já ti rozumím. Ale takto dostaneme všichni, co chceme. Jude, ty budeš Nejvyšší královnou tak dlouho, jak budeš chtít. S hadem ve své moci tě lid bez námitek přijme. Taryn, ty budeš sestrou královny a opět v milosti Nejvyššího dvora. Nikdo ti nebude moct bránit žádat Lockeovy statky a pozemky do své správy. Kdo ví, královna tě možná obdaří i šlechtickým titulem.“
„Jeden nikdy neví,“ podotknu, a dostávám se tím nebezpečně blízko k tomu, kde mě chce Madoc mít.
„Vivienne, ty se budeš moct vrátit do smrtelného světa a věnovat se svým zábavám, aniž by ti do nich rodina jakkoli zasahovala. A Doubek může opět žít se svou matkou.“ Když se na mě podívá, v jeho očích jako by zuřila divoká bitva. „Zbavíme se Rady a její místo zaujmu já sám. Povedu tvou ruku, Jude.“
Vrhnu pohled na vládce Ostrých zubů. „A co z toho budou mít oni?“
Lord Jarel se usměje. „Madoc souhlasil, že ožení vašeho bratra s naší malou královnou, takže až jednoho dne Doubek usedne na trůn, naše Suren tam usedne spolu s ním.“
„Jude…?“ vyhrkne Doubek nervózně. Oriana ho vezme za ruku a pevně ji stiskne.
„To nemůžeš myslet vážně,“ rozčílí se Vivi. „Doubek nebude mít s takovýma, jako jsou oni, ani s jejich příšernou dcerou nic společnýho!“
Lord Jarel na ni rozzuřeně pohlédne a současně jí tím dává najevo své opovržení. „Jsi sice jediná Madocova rozená dcera, ale ta poslední, která by do této věci měla zasahovat. Jsi jen pro ostudu.“
Vivi obrátí oči v sloup.
Spočinu pohledem na neduživé královně, pečlivě si prohlédnu její bledou tvář i zvláštní oči bez výrazu. Bavíme se tu o její budoucnosti a ona se tváří, jako by se jí to netýkalo. Nevypadá jako někdo, o koho je dobře postaráno. Neumím si představit, že by měl Doubek prožít život po jejím boku.
„Teď chvíli nemluvme o Doubkovi,“ řekne Madoc. „Chceš tu uzdu, Jude?“
Je to hrůzná představa, takto Cardana nenávratně zotročit. Chci, aby byl zpátky, vedle mě, a tomuto všemu se se mnou smál. Spokojila bych se i s tou nejhorší stránkou jeho osobnosti, s jeho nejkrutějšími, záludnými sklony, jen kdyby tu se mnou mohl být.
Připomenu si, co řekl těsně předtím, než zničil Nejvyšší korunu: K loajalitě ani lásce nelze nikoho nutit.
Měl pravdu. Jistěže měl pravdu. A přesto tu uzdu chci mít. Zoufale ji chci mít. Umím si představit, jak sedím na znovu vyrobeném trůnu s otupělým hadem po svém boku, symbolem mé moci a připomínkou mé lásky. Nikdy by pro mě nebyl úplně ztracen.
Je to děsivý výhled, a stejně tak děsivě lákavý.
Alespoň bych měla naději. Jakou mám jinou možnost? Dát povel k bitvě a obětovat životy svých poddaných? Uspořádat na hada nelítostný hon a vzdát se veškeré naděje, že se mu jednou vrátí jeho pravá podoba? Proč bych to dělala? Jsem ze všeho bojování unavená.
Ať skrze mě vládne Madoc. Ať to alespoň zkusí.
„Přísahej, že ta uzda nic jiného nedělá,“ řeknu.
„Nic,“ odpoví lady Nora. „Jen umožňuje ovládat bytost, která ji má nasazenou – pomocí jednoduchého příkazu. Pokud na naše podmínky přistoupíte, rádi vám jeho přesnou formulaci sdělíme.“
Lord Jarel dá rukou znamení sluhovi, který vyjme uzdu z truhličky a hodí mi ji k nohám. Celá se zlatě třpytí. Hromádka pěkně tepaných popruhů, a možná budoucnost, která nebude poznamenána tím, že Cardana ztratím.
„Zvláštní,“ uvažuji nahlas, „máte předmět obdařený takovou mocí, a sami jste ho nepoužili.“
Lord Jarel neodpovídá příliš dlouho, než aby to nebylo podezřelé. „Ach tak,“ dovtípím se, když si v duchu vybavím čerstvé šrámy na hadím těle. Stačilo by si uzdu pozorněji prohlédnout a jistě bych na ní objevila dosud nezaschlou krev rytířů dvora Ostrých zubů – možná i dobrovolníků z Madocovy armády. „Vám se to nepodařilo, že? Kolik chudáků při tom zemřelo?“
Lord Jarel je se mnou očividně nespokojen.
Místo něj odpoví Madoc. „Jeden oddíl – a část Křivého lesa zničil požár. Ta bestie k sobě nikoho nepustila. Je mrštná a smrtelně nebezpečná a má v sobě nevyčerpatelné zásoby jedu.“
„Ale v trůnním sále,“ dodá lady Nora, „to zvíře poznalo, kdo je jeho nepřítel – Grimsen. Věříme, že ho dokážete přilákat. Jako uměly kdysi panny přivábit jednorožce. Vy mu uzdu budete umět nasadit. A kdybyste nešťastnou náhodou přece jen přišla o život, Doubek se spolu s naší královnou chopí vlády o něco dříve, než jsme zamýšleli.“
„Pragmatické,“ řeknu.
„Zvažte to,“ osloví mě Grima Mog. Otočím se k ní a ona pokrčí rameny. „Madoc má pravdu. Udržet trůn jakýmkoli jiným způsobem bude těžké. Nepochybuji o tom, že hada zkrotíte a že v něm budete mít zbraň, o jaké se žádné armádě v Zemi víl nikdy nesnilo. A to znamená mít moc, děvče.“
„Nebo je rovnou zabijeme a uzdu si vezmeme jako výslužku,“ prohlásí Puma a sejme si z obličeje síťovou masku. „Jsou to beztak zrádci. Neozbrojení. A jak je znám, budou se tě snažit obelstít. To přece víš, Jude.“
„Liliver?“ řekne lady Nora. Je zvláštní slyšet, že ji někdo oslovuje jinak než přezdívkou, ale dvůr Ostrých zubů držel Pumu v zajetí ještě předtím, než se stala královským zvědem. Znají ji jen pod původním jménem.
„No ne, vy si mě pamatujete,“ opáčí zvesela Puma. „A já si pamatuju vás.“
„Mít uzdu je jedna věc, ale umět ji použít je věc druhá,“ podotkne lord Jarel. „Bez nás hada nezkrotíte.“
„Mohla bych to z vás vymlátit,“ navrhne Puma. „A s radostí.“
„To ji necháte takhle s námi mluvit?“ obrátí se rozhořčená lady Nora na Madoca, jako by s tím on mohl něco udělat.
„Ta slova nepatřila vám,“ řeknu mírně. „Liliver hovořila ke mně a vzhledem k tomu, že mi v důležitých chvílích poskytuje cenné rady, bylo by ode mě pošetilé její doporučení nezvážit.“
Madoc vyštěkne smíchy. „Tak už se vzpamatuj, dcero. Víš dobře, že lord Jarel a lady Nora v sobě mají dost zášti, aby ti svou pomoc odepřeli navzdory jakkoli kreativnímu mučení. A ty tu uzdu chceš.“
Dvůr Ostrých zubů Madoca podpořil, jen aby si tím otevřel cestu k trůnu. Teď v Doubkovi vidí možnost, jak se mohou vlády nad Elfhame ujmout sami. Jakmile bude ruka v rukávě, nebudou váhat ani na okamžik a zbaví se mě. Stejně jako Madoca.
Ale budu mít u sebe hada, který mě na slovo poslechne.
Hada, který je zkázou samotné země.
„Dokažte mi, že jsou vaše úmysly čisté,“ řeknu. „Cardan dodržel slovo a udělal to, co jste po něm v souvislosti s královnou Podmoří chtěli. Ušetřete ji záhuby, kterou jí hrozíte. Orlagh i její dcera mě nenávidí, nemusíte se tedy obávat, že by mi přispěchaly na pomoc.“
„Myslel jsem, že i ty je považuješ za nepřátele,“ namítne Madoc zamračeně.
„Chci mít zaručeno, že Cardanova oběť přinese to, co přinést měla,“ odvětím. „A chci mít jistotu, že se z této dohody nevyvlékneš.“
Přikývne. „Dobrá. Domluveno.“
Zhluboka se nadechnu. „Doubka tímto k ničemu nezavazuji. Jestli však chcete zabránit válce, řekněte mi, jak uzda funguje, a usilujme společně o znovunastolení míru.“
Lord Jarel vystoupí na pódium. Stráže mu zastoupí cestu a namíří na něj zbraně.
„To chcete, abych to tu řekl přede všemi?“ zeptá se otráveně.
Mávnu na stráže, aby ho pustily, a lord Jarel mi zašeptá do ucha: „Vytrhněte si tři vlasy a omotejte je kolem uzdy. Tak budete navždy svázáni.“ Nato udělá krok vzad. „Souhlasíte tedy s naším ujednáním?“
Na jednoho po druhém se podívám. „Až bude mít Nejvyšší král nasazenou uzdu a bude zkrocen, dám vám vše, o co jste žádali, vše, co je v mé moci vám dát. Do té doby musíte počkat.“
„V tom případě mě poslouchej, dcero,“ souhlasí Madoc. „Uspořádej zítra oslavu na počest hostů z nižších dvorů, na niž nás pozveš. Na ní vysvětlíš, že jsme vzájemné spory odložili stranou, abychom byli schopni čelit společné daleko větší hrozbě. A poukážeš na to, že jsme ti poskytli prostředky, jak hadího krále odchytit.
Naše armády se setkají na pobřeží ostrova, ne však proto, aby spolu bojovaly. Přede všemi vezmeš uzdu a hada přilákáš. Jakmile mu uzdu nasadíš, dáš mu svůj první povel. Všichni uvidí, jak je zvíře krotké, a provolají ti slávu. To tvoji moc upevní a poskytne záminku se nám odměnit. A odměnit se nám budeš muset.“
Už teď mi říká, jak mám vládnout. „Bude hezké nastrčit místo sebe královnu, která za tebe bude moct říkat všechny lži, že?“ opáčím.
Madoc se na mě bez zloby usměje. „Bude hezké být opět jedna rodina.“
Kromě hladkých řemínků, které svírám v dlani, z toho ve mně nic nezanechává dobrý pocit.

Cestou z paláce procházím kolem trůnního sálu, ale když se odhodlám vejít dovnitř, hada nikde nespatřím. Jen na zemi leží zbytky zlaté hadí kůže, průsvitné jako papír.
Kráčím nocí směrem ke skalnatému pobřeží. Kleknu si na kámen a vhodím do vln zapečetěný vzkaz.
Jestli jsi ho někdy milovala, napsala jsem, pomoz mi.
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Ležím na koberci před krbem ve svých původních komnatách. Vedle mě sedí Taryn a uždibuje kousky pečeného kuřete, které si v palácové kuchyni vyžádala. Na zemi leží podnos plný jídla – sýr a chléb, rybíz a angrešt, granátová jablka a švestky a džbánek husté smetany. Na druhé straně místnosti odpočívají Vivi a Heather s propletenýma nohama a spojenými dlaněmi. Doubek si skládá do řady bobulky angreštu a pak je švestkami sestřeluje jako kuželky. Dřív bych proti tomu měla námitky, ale teď to nechám být.
„Není to lepší než s někým věčně jen bojovat?“ řekne Taryn. Z ohřívací desky u krbu zdvihne kouřící konvici a nalije vodu do kameninové nádoby. Vhodí do ní zelené lístky a bílé květy a ve vzduchu zavoní máta a bez. „Příměří. Nečekané příměří.“
Nikdo z nás na to nic neřekne. V duchu nad jejími slovy uvažujeme. Neslíbila jsem Madocovi nic konkrétního, ale je mi jasné, že od samého začátku, tedy od dnešního večera, povede jeho kroky touha po uplatnění autority. Ze slabého pramínku se záhy stane mohutný proud, v němž se utopím jako nepotřebná loutka. Pokušení v této fázi útoku spočívá v tom, že si člověk vždy může namluvit, že žádný osud není nevyhnutelný, že ztráty mohou být vyčísleny a že se vždy může objevit šance, jak protivníka přelstít.
„Co té holce bylo?“ chce vědět Doubek. „Královně Suren.“
„Nechovají se k ní zrovna hezky,“ vysvětlím a narovnám se, abych si od Taryn vzala šálek s čajem. Ačkoli jsem už tak dlouho nespala, necítím únavu. Ani nemám hlad, i když jsem se přinutila něco sníst. Jsem stále tak trochu mimo sebe.
Vivi si odfrkne. „Jo, hezky řečeno. A o sopce budeme tvrdit, že příjemně hřeje.“
Doubek se zamračí. „A pomůžeme jí nějak?“
„Jestli se rozhodneš, že si ji vezmeš za ženu, můžeme její rodiče požádat, aby žila s námi v paláci. Dokud nedospějete,“ řeknu. „A kdyby k tomu došlo, pouta bychom zahodili do kouta. To by pro ni bylo požehnání. Ale stejně si nemyslím, že bys na to měl přistoupit.“
„Nechci si ji vzít – nechci si nikoho vzít,“ prohlásí Doubek. „A nechci se stát Nejvyšším králem. Proč jí prostě jen nemůžeme pomoct?“
Čaj je příliš horký. Při prvním srknutí si spálím jazyk.
„Pomáhat královně není snadná věc,“ poznamená Taryn. „Královny se mají obejít bez cizí pomoci.“
Pohroužíme se do ticha.
„Usadíš se teda na Lockeově panství?“ obrátí se Vivi na Taryn. „Nemusíš to dělat. Ani si nemusíš nechat jeho dítě.“
Taryn si vezme angrešt a otáčí světle zelenou bobulkou mezi prsty. „Jak to myslíš?“
„Hele, já vím, že u víl jsou děti vzácný jak šafrán, ale v lidským světě existují i jiný řešení,“ naznačí Vivi. „A podvrženci se najdou i tady.“
„Nebo bys mohla zvážit adopci,“ řekne Heather. „Je to tvoje rozhodnutí. Nikdo tě nebude soudit.“
„Kdyby to někdo jenom zkusil, klidně bych jim usekla ruce,“ nabídnu se.
„Ale já to dítě chci,“ namítne Taryn. „Trochu se toho děsím, to jo, ale na druhou stranu se i těším. Brzy už nebudeš nejmladší, Doubku.“
„Bezva,“ řekne Doubek a kutálí svou švestku ke džbánku se smetanou.
Vivi po ní rychle sáhne a zakousne se do ní.
„Hej!“ brání se Doubek, ale Vivi se jen škodolibě zachichotá.
„Objevila jsi v knihovně něco?“ zeptám se Heather a snažím se předstírat, že se mi hlas ani trošku nezachvěl. Vím, že na nic nenatrefila. Že by mi řekla, kdyby ano. Ale přesto mi to nedá a musím se jí zeptat.
Heather zívne. „Několik příběhů bylo zajímavých. Ne sice nápomocných, ale zajímavých. Jeden vyprávěl o králi hadů, který měl na povel všechny hady na světě. A další o hadovi, který proklel dvě princezny a proměnil je taky v hady – ale s večerem se jim jejich podoba vracela.
A pak jsem narazila na pověst o zahradníkově ženě, která toužila po dítěti,“ pokračuje Heather a mrkne na Taryn. „Ta žena nemohla otěhotnět. A pak jednoho dne na zahradě uvidí roztomilé zelené hádě a začne naříkat, jak i hadi mají mláďata a jen ona ne. Had ji uslyší a nabídne se, že bude jejím synem.“
Povytáhnu obočí. Doubek se zasměje.
„A tak u nich začne bydlet a seká dobrotu,“ vypráví Heather. „V rohu chalupy mu udělají díru a on v ní žije. Dávají mu jíst to, co sami jedí. A všechno je fajn až do chvíle, kdy vyroste a rozhodne se, že si vezme za ženu jenom princeznu. A tím nemyslím nějakou urozenou zmiji nebo anakondu. Chce se oženit s lidskou princeznou, co žije na nedalekém zámku.“
„Jak by to mohlo fungovat?“ podiví se Taryn.
Heather se široce usměje. „Táta se vypraví na zámek a jde se za hadího synka přimluvit. Královi se to moc nezamlouvá, ale jak to v podobných pohádkách chodí, místo aby ho hned vyhodil, slíbí mu, že když splní tři úkoly, princeznu mu dá. Nejdřív má proměnit všechno ovoce v sadu v drahokamy, pak všechny podlahy na zámku postříbřit a nakonec docílit toho, aby všechny zámecké zdi byly ze zlata. A tak se táta s každým úkolem vypraví za synem a on mu říká, co má dělat. Nejdřív musí v zahradě zasadit pecky, ze kterých přes noc vyrostou stromy, a místo ovoce se na nich urodí jaspisy a jadeity. Pak musí vydrhnout podlahy svlečenou hadí kůží a dlažba se promění v pravé stříbro. Nakonec potře zdi na zámku hadím jedem a ony zazáří zlatem.“
„Takže za něho vlastně všechno udělá táta,“ zamumlám. U ohně je tak příjemně.
„Pěkně si toho synáčka hlídá,“ vypráví dál Heather. Její hlas jako by přicházel z velké dálky. „Dopadne to tak, že král nakonec s vdavkami souhlasí a chudák dcera se s tím musí smířit. Vezme si hada, a když jsou pak spolu sami, had najednou svleče kůži a vyloupne se z něho švihák k pohledání. Princezna je nadšená, ale pak k nim do ložnice vtrhne starý král a hadí kůži spálí. Myslí si, že tím dcerce zachraňuje život.
Had zoufale zaskučí, promění se v holubici a odletí pryč. Princezna zůstane úplně paf a může si oči vyplakat. Nakonec se vydá svého milého hledat. Cestou, protože je to pohádka a v pohádkách nic nedává smysl, potká upovídanou lišku a ta jí řekne, že si onehdy ptáci štěbetali o princi, kterého zaklela nějaká obryně. Kletbu prý může zlomit jen smíchaná ptačí a liščí krev. Určitě tušíte, jak to celé dopadlo. Liška na svou užvaněnost doplatila. Chudák, co?“
„Tak to bylo tvrdý,“ zhodnotí Vivi. „Vždyť se jí ta liška snažila pomoct.“
A to je to poslední, co uslyším, než za zvuku přátelských hlasů upadnu do hlubokého spánku.

Probudím se zachumlaná do přikrývky. Po ohni zbyly v krbu jen řeřavé uhlíky.
Spánek na mě zaúčinkoval svým kouzlem a přiměl mě zapomenout na hrůzu posledních dnů. Jsem opět schopná rozumně přemýšlet.
Na pohovce spí přikrytá Taryn. Projdu ztichlými komnatami a v ložnici najdu spící Vivi a Heather. Jenom Doubek nikde, asi bude s Orianou.
Vyjdu na chodbu, kde na mě čeká jeden z rytířů. Poznám v něm člena Cardanovy tělesné stráže.
„Vaše Veličenstvo,“ řekne a přiloží si pěst k srdci. „Fand odpočívá. Požádala mě, abych na vás dohlédl, dokud se nevrátí.“
Vyčítám si, že mě nenapadlo, jestli se Fand nepřepíná a není toho na ni moc. Potřebuji víc než jen jednoho rytíře, to je zřejmé. „Jak ti mám říkat?“
„Artegowl, Vaše Veličenstvo,“ představí se.
„Kde je zbytek gardistů?“ zeptám se.
Povzdechne si. „Grima Mog nás pověřila sledováním hada a míst, kde se pohybuje.“
Jaká nepředvídatelná, smutná změna oproti jejich původnímu poslání chránit Nejvyššího krále. Ale nevím, jestli je vhodné si takhle před rytířem postesknout. Možná mi to jako královně ani nepřísluší. Když dojdeme ke královským komnatám, nechám ho stát na stráži u dveří. 
Velmi se podivím, když uvnitř najdu sedět Pumu na pohovce. Pohrává si se sněžítkem. Uvnitř koule je kočka a nápis BLAHOPŘEJEME K VAŠEMU POVÝŠENÍ – dárek, který Vivi přivezla Cardanovi u příležitosti jeho korunovace. Nevěděla jsem, že si ji nechal. Dívám se, jak uvnitř víří třpytivé krystalky, a pomyslím na to, jak se včera v trůnním sále začal snášet k zemi sníh.
Puma ke mně zvedne oči. Ramena má svěšená. Ve tváři se jí odráží stejné zoufalství jako mně.
„Asi jsem sem neměla chodit,“ řekne. Takhle ji neznám.
„Co se děje?“ zeptám se a dojdu až k ní.
„Když za tebou Madoc přišel se svou nabídkou, slyšela jsem, co o tobě Taryn řekla.“ Čeká, že pochopím, kam tím míří, ale opravdu nevím.
Udělám bezradné gesto.
„Že tě uzdravila země.“ Podívá se na mě, jako by svým způsobem čekala, že to popřu. Nevím, jestli mluví o ráně v mém boku, z níž mi tahala stehy, nebo o tom, jak jsem mohla přežít ten pád z výšky. „Napadlo mě, že bys možná… mohla svou silou uzdravit i Švába.“
Když jsem se poprvé objevila u Stínového dvora, nevěděla jsem o špionáži vůbec nic. Puma už mě v minulosti viděla selhat. Ale o tomhle selhání se mluví jen těžko. „Pokoušela jsem se zlomit Cardanovu kletbu, ale nedokázala jsem to. Nevím, jak jsem se uzdravila ani jestli bych to dokázala znova. Prostě se to stalo.“
„Když jsem po dlouhé době znovu uviděla lady Noru a lorda Jarela, uvědomila jsem si, kolik toho Švábovi dlužím,“ svěří se Puma. „Nebýt jeho pomoci, nepřežila bych. Když pominu to, jak moc ho mám ráda, jsem jeho dlužníkem. Musím ho z toho dostat. Jestli je něco, co můžeš udělat…“
Vzpomenu si, jak na sněhu rozkvetly květiny. V tu chvíli jsem uměla kouzlit.
Vzpomenu si na naději.
„Zkusím to,“ zarazím ji. „Jestli můžu Švábovi pomoct, udělám to moc ráda. Samozřejmě že to zkusím. Pojďme. Pojďme hned.“
„Teď?“ podiví se Puma. „Vždyť sis přišla odpočinout.“
„I kdyby příměří s Madocem a Ostrými zuby dopadlo nečekaně hladce, o čemž pochybuju, je otázkou, jestli si Cardan nechá tu uzdu nasadit,“ řeknu. „Je možné, že to nepřežiju. Raději to nebudeme odkládat.“
Puma mi zlehka položí ruku na paži. „Děkuju,“ zašeptá a to lidské slovo zní z jejích úst nezvykle.
„Ještě není za co,“ bráním se.
„Tak si aspoň vezmi tohle,“ řekne a vytáhne z kapsy černou síťovanou masku, jakou sama nosí.
Převléknu se do černého oblečení a přes ramena si přehodím těžký plášť. Pak si nasadím masku a tajnou chodbou vyjdeme z paláce ven. S překvapením zjišťuji, že od mé poslední návštěvy doznala podstatných změn, a nyní je několika vstupy napojená na síť vedlejších chodeb. Sejdeme do vinného sklepa a odtud už to není daleko na základnu Stínů. Je mnohem větší, než bývala v předchozích prostorách, a mnohem lépe vybavená. Je zřejmé, že se na jejím financování podílel Cardan – anebo za jeho zády vyloupili státní pokladnici. Nechybí ani kuchyně s porcelánovým servisem a ohniště dost velké na to, aby se na rožni upekl menší kůň. Projdeme tréninkovými místnostmi, šatnami a síní, kde se připravují strategie a která je co do vybavení srovnatelná s válečnou pracovnou vrchního generála. Zahlédnu několik zvědů. Někteří jsou mi povědomí, jiní ne.
Přízrak zvedne oči od stolu, za nímž v jedné ze zadních místností sedí a vykládá na něj karty. Pískové vlasy mu spadají do očí. Podezřívavě se na mě zadívá. Nadzvednu si masku.
„Jude,“ osloví mě s úlevou. „Tak jsi přišla.“
Nechci žádnému z nich dávat falešnou naději. „Nevím, jestli pro něho něco můžu udělat, ale ráda bych ho viděla.“
„Tudy,“ vstane Přízrak a zavede mě do místnůstky, kterou osvětluje několik zavěšených skleněných koulí. Šváb leží na posteli. Vyleká mě, jak se za tu krátkou dobu změnil.
Jeho pokožka má nezdravě nažloutlou barvu. Už není sytě brčálově zelená, jak bývala, a vypadá jako z vosku. Šváb sebou trhá ze spaní, pak vykřikne a otevře krví podlité oči. Nedokáže jimi však zaostřit.
Zatajím dech, ale v příští chvíli se Šváb opět pohrouží do hrůzného snění.
„Myslela jsem, že spí,“ řeknu vyděšeně. Představovala jsem si ho jako klidnou spící Sněhurku, která ve skleněné rakvi vypadá jako živá.
„Pomoz mi najít něco, čím ho můžeme připoutat,“ prosí mě Puma a celou svou váhou na něj nalehne. „Jed, kterým byl otráven, mu způsobuje záchvaty. Často ho musím držet, dokud nepomine největší nápor.“
Už chápu, proč za mnou přišla, proč má pocit, že je potřeba něco udělat. Rozhlédnu se po místnosti. Na truhle leží hromádka čistých prostěradel. Přízrak začne jedno z nich trhat na pruhy. „Jen do toho,“ ponoukne mě.
Nemám nejmenší tušení, co udělat. Postavím se k pelesti a zavřu oči. Představím si zemi pod svýma nohama, uvědomím si její sílu a jak ji svými chodidly do sebe nasávám. V představě ji rozvedu po celém těle.
Pak si přestanu věřit. Cítím se jako idiot a nechám toho.
Nedokážu to. Jsem obyčejný člověk. Nemám s kouzly pranic společného. Nedokázala jsem zachránit Cardana. Nemůžu nikoho uzdravit. Tohle prostě nepůjde.
Otevřu oči a zavrtím hlavou.
Přízrak mi položí ruku na rameno a přistoupí ke mně tak blízko, jako když mě učil zabíjet. Tiše ke mně promluví. „Jude, nesnaž se to vynutit. Musí to přijít samo.“
Povzdechnu si a zase zavřu oči. Znovu se pokusím vycítit zemi pod sebou. Zemi víl. Vzpomenu si na to, co mi řekl Val Moren: Myslíš, že ze semene zasetého do půdy goblinů vyroste stejná rostlina, která by se z něj v lidském světě? Ať jsem, jaká jsem, vyrostla jsem v Elfhame. Je to můj domov a má země.
Podruhé v životě se mě zmocní ten zvláštní pocit, jako by mě někdo po celém těle šlehal kopřivami. 
Probuď se, pomyslím si a položím Švábovi ruku na kotník. Jsem tvá královna a nařizuji ti, aby ses probral.
Švábovo tělo se zazmítá v křeči. Nečekaně prudce mě kopne do břicha, až narazím do zdi za mými zády.
Klesnu k zemi. Palčivá bolest v boku mi připomene sotva zhojenou ránu.
„Jude!“ vykřikne Puma a přiskočí ke Švábovi, aby mu přidržela nohy.
Přízrak si ke mně klekne. „Je to zlé?“
Zvednu palce na znamení, že jsem v pořádku, ale mluvit ještě nemůžu.
Šváb znovu vykřikne, ale tentokrát se mu zlomí hlas v něco jiného. „Lil…“ hlesne tiše a chraplavě, ale je mu rozumět.
Je při vědomí. Vzhůru.
Uzdravuje se.
Chytí Pumu za ruku. „Umírám,“ zašeptá. „Ten jed mě – byl jsem blázen. Nezbývá mi moc času.“
„Neumíráš,“ ujistí ho Puma.
„Něco jsem ti za celý život nedokázal říct,“ řekne Šváb a přitáhne Pumu za ruku blíž k sobě. „Miluju tě, Liliver. Miloval jsem tě od první chvíle, kdy jsme se setkali. Miloval jsem tě a ztrácel jsem naději. Než zemřu, chci, abys to věděla.“
Přízrak povytáhne obočí a krátce na mě pohlédne. Široce se usměji. Vzhledem k tomu, že oba klečíme na zemi, o nás Šváb nejspíš neví.
Navíc má příliš mnoho práce pozorováním Pumy a udiveného výrazu v její tváři.
„Nikdy jsem nechtěl…“ začne, ale pak svá slova spolkne. Její údiv mylně pokládá za zděšení. „Nemusíš nic říkat. Ale než zemřu…“
„Ty neumíráš,“ ujistí ho znovu a tentokrát už ji vnímá.
„Ne?“ Je na rozpacích. „Neměl jsem nic říkat.“
Nenápadně se odplížím do kuchyně a Přízrak za mnou. Ještě než projdeme dveřmi, zaslechnu Pumin něžný hlas.
„Kdybys mlčel, nemohla bych ti říct, že k tobě cítím to samé.“
Venku zamíříme s Přízrakem zpátky k paláci. Podívám se na hvězdy. Puma je o tolik moudřejší než já, napadne mě. Dostala šanci a využila ji. Řekla mu, co cítí. To jsem Cardanovi říct neuměla. A teď už je pozdě.
Náhle změním směr a vydám se ke stanům v provizorním táboře víl z nižších dvorů.
Přízrak se na mě tázavě podívá.
„Než si půjdu lehnout, musím ještě něco zařídit,“ vysvětlím.
Na nic se mě neptá a srovná se mnou krok.

Navštívíme matku Marwe a Severina, syna starého Olšového krále, pro něhož Grimsen dlouhá léta pracoval. Jsou mojí poslední nadějí. Ale přestože se s námi pod širým nebem setkají a ochotně mě vyslechnou, odpovědět mi neumí.
„Musí existovat nějaký způsob,“ trvám na svém. „Nějak se mu přece musí dát pomoct.“
„Potíž je v tom,“ podotkne Marwe, „že už víte, jak tu kletbu zlomit. Jen smrt, řekl Grimsen. Chcete další odpověď, ale magie se zřídkakdy přizpůsobí tomu, čemu dáváme přednost.“
Přízrak stojí vedle mě a mračí se. Jsem vděčná za to, že tu se mnou je právě v tuto chvíli, kdy bych Marwin komentář sama vyslechnout nechtěla.
„Grimsen si dal jistě záležet, aby jeho kletbu nikdo nemohl zlomit,“ míní Severin. Z jeho zahnutých rohů jde hrůza, ale hlas má mírný.
„Rozumím.“ Udělám pár kroků k nedaleké kládě a ochable se na ni svezu. Nečekala jsem příznivé zprávy, ale teď cítím, jak mě znovu oplétá mlha zármutku.
Marwe přimhouří oči. „Vidím, že se chystáte použít magickou uzdu. Smím se podívat? Grimsen uměl dělat opravdu rozkošné nechutnosti.“
„Podívat se můžete,“ řeknu. „Mám ji omotat svými vlasy.“
Marwe si odfrkne. „To bych nedělala. Nebo budete s hadem svázaná i vy.“
Tak budete navždy svázáni.
Zalomcuje mnou takový hněv, že vše kolem na chvíli vzplane bílým světlem. Jako by do mě udeřil blesk a těsně po něm zaburácel hrom.
„Jak tedy uzda funguje?“ zeptám se hlasem, který se mi třese zlostí.
„Uzdu nejspíš aktivuje magická formule,“ usoudí a pokrčí rameny. „Ovšem těžko říct jaká, a bez ní je k ničemu.“
Severin zavrtí hlavou. „Grimsen celý život toužil po tom, aby si všichni pamatovali jednu jedinou věc.“
„Jeho jméno,“ dovtípím se.

Chvíli po návratu do paláce zaklepe na dveře mé komnaty Vřesinka. Nese mi šaty na večerní slavnost, které pro mě Taryn našla. Služebnictvo mi naservíruje jídlo a nachystá mi koupel. Když jsem hotová, navoní mě a učešou jako panenku.
Šaty mají stříbrnou barvu a jsou pošité lístky z tepaného stříbra. Pomocí řemínků si k noze připevním tři nože a další, docela malý, si v ochranném pouzdře zasunu do výstřihu. Když si komorná všimne mých čerstvých modřin v místě, kam mě Šváb kopl, s nedůvěrou na mně ulpí pohledem. Žádné vysvětlení jí nepodám a ona se na nic nezeptá.
Vzhledem k tomu, že jsem vyrostla na Madocově panství, jsem na přítomnost služebnictva zvyklá. V kuchyni pracovali kuchaři, ve stájích pacholci a o domácnost pečovalo několik služebných, kteří stlali postele a udržovali v domě pořádek. Ale všude jsem se mohla svobodně pohybovat, sama jsem si určovala náplň dne a bavila se po svém.
Teď je každý můj pohyb pečlivě střežen. Když mě někam nedoprovází tělesná stráž, je tu Vřesinka nebo někdo jiný ze služebnictva. Soukromí nemám prakticky žádné, a pokud přece jen tato vzácná chvíle nastane, netrvá dlouho. Za celou tu dobu, kdy jsem měla možnost vídat Nejvyššího krále Eldreda na trůnu nebo Cardana, jak s předstíraným smíchem dopíjí na večírcích další číši vína, jsem nedokázala pochopit, jak může být někdo tak mocný, a současně tak zoufale bezmocný.
„Můžete odejít,“ vybídnu je, když jsou mé vlasy zapletené a na uších mi visí stříbrné náušnice připomínající hroty šípů.
Není v mé moci žádnou kletbu obejít ani ji silou zlomit. S tím se musím smířit a soustředit se na to, co naopak udělat můžu: vyhnout se léčce, kterou mi dvůr Ostrých zubů nastražil, a nepřistoupit na to, aby Madoc moji moc omezil. Chce ze mě Nejvyšší královnu na věky svázanou s obludným hadem. A při představě, že by měl Cardan prožít svůj život v hadím těle, se mi sevře srdce.
Přemýšlím, jestli teď trpí. Jaké to asi je, když se z jeho těla šíří zmar a zkáza. Přemýšlím, jestli má dostatek vědomí na to, aby si uvědomil své ponížení, až ho před poddanými, kteří si ho zvolili za krále, povedu na vodítku jako psa. Pocítí v srdci nenávist? K nim? Ke mně?
Došlo mi, že se možná stávám někým jiným, Nejvyšším králem, který by se svou obludností mohl vyrovnat Dainovi. A že kdyby se to stalo – kdybych tuto věštbu naplnil –, musel by mě někdo zastavit. A věřil jsem, že ty bys to dokázala.
Madoc, lord Jarel a lady Nora mají v úmyslu mě doprovodit na hostinu, kde mám oznámit naši nečekanou alianci. Budu muset uplatnit svou autoritu a v průběhu večera si ji podržet. A to není jen tak. Vládci Ostrých zubů jsou arogantní a nešetří jízlivostí. Jestli jim dovolím, aby své pohrdání nasměrovali na mě, oslabím tím svou pozici. Avšak oplácet jim stejnou mincí by se mi mohlo vymstít. Pokud jde o Madoca, bude mi štědře udílet otcovské rady, a pokud je příliš důrazně odmítnu, přisoudí mi roli trucovité dcery. Jestli jim však umožním, aby nade mnou získali převahu a stali se pány situace, pak všechno, čeho jsem dosáhla a co jsem si předsevzala, přijde vniveč.
S tímto uvědoměním narovnám záda a zamířím do palácových zahrad, kde se bude hostina konat.
Se vztyčenou hlavou kráčím přes mechem prorostlý trávník. Šaty za mnou vlají. Stříbrná vlákna vetkaná do mých vlasů se ve svitu hvězd třpytí. Za mnou cupitá drobná víla s můřími křídly a nese mi vlečku. Z obou stran mě v uctivé vzdálenosti obklopuje královská stráž.
U jedné z jabloní zahlédnu lorda Roibena. U pasu se mu blyští pochva se zakřiveným mečem. Po jeho boku stojí Kaye v zelených šatech, jejichž odstín ladí s její pletí. Královna Annet rozmlouvá s lordem Severinem. Randalin do sebe obrací jeden pohár vína za druhým. Všichni se tváří zasmušile. Na vlastní oči viděli Cardanovu proměnu, a pokud jsou ještě tu, znamená to, že nazítří hodlají vytáhnout do boje.
Jen jeden z nás může lhát, vybaví se mi Cardanova slova, která mi adresoval před posledním setkáním s vládci nižších dvorů.
Dnes večer mi lži nepomohou. A pravda také ne.
Jakmile mě víly zahlédnou v doprovodu Madoca a vládců dvora Ostrých zubů, v davu to zašumí. Všichni na mě upřou své inkoustové oči. Všechny ty hladové, překrásné tváře se na mě obrátí jako lvi, kteří zpozorovali zraněné jehně.
„Vznešené dámy, urození pánové a občané elfhamští,“ oslovím je do ticha. Pak zaváhám. Nejsem zvyklá hovořit k publiku a je to zřejmé. „Jako každé dítě u Nejvyššího dvora jsem vyrůstala s pohádkami a zázračnými příběhy, v nichž se to příšerami a kletbami jen hemžilo. S bájemi, které i zde, v Zemi víl, byly těžko uvěřitelné. Ale teď, když byl náš Nejvyšší král proklet, jsme se všichni v takovém neuvěřitelném příběhu ocitli.
Cardan zničil pokrevní korunu proto, že chtěl být jiný než všichni před ním, chtěl vládnout jinak. To se mu v jistém ohledu podařilo, neboť Madoc a královna Suren ze dvora Ostrých zubů složili zbraně. Na našem včerejším setkání jsme spolu dohodli podmínky příměří.“
Davem projede vlna protestů.
Na nikoho se neohlížím. Madocovi se jistě nelíbí, že tuto alianci předkládám lidu jako svůj triumf, a lord Jarel s lady Norou nepochybně blednou zlostí, že o královně Suren hovořím s úctou a respektem.
Pokračuji dál. „Pozvala jsem je na dnešní hostinu a oni mé pozvání přijali. Zítra se setkáme na bitevním poli, ne však proto, abychom spolu bojovali, ale abychom společnými silami
zkrotili nebezpečného hada a on už nemohl v naší zemi napáchat více škody.“
Hrstka přítomných nejistě zatleská.
Celým srdcem si přeji, aby tu byl Cardan se mnou. Umím si ho představit rozvaleného na křesle, odkud mi k proslovu uděluje rady. Tolik jsem to nesnášela a teď, když si na to vzpomenu, po tom zoufale toužím. Chybí mi a bolest se přede mnou rozevírá jako chřtán propasti, přes jejíž okraj se toužím vrhnout.
Pozvednu svou číši a všichni kolem mě pozdvihnou poháry, kalichy a zvířecí rohy naplněné vínem. „Připijme na Cardana, našeho Nejvyššího krále, který se obětoval za svůj lid. Který ukončil područí pokrevní koruny. Připijme na ta spojenectví, která se ukázala být pevná jako skalní podloží Elfhamských ostrovů. A připijme na naději na mír.“
Když přiložím číši ke rtům, ostatní se ke mně připojí. Jako by se ve vzduchu něco pohnulo. Doufám, že to bude stačit.
„Pěkná řeč, dcero,“ sykne Madoc, „jen jsi v ní zapomněla zmínit mou slíbenou odměnu.“
„Že tě jmenuji svým prvním kancléřem? Ještě se to nestalo, a přesto mě už nyní poučuješ.“ Zpříma na něj pohlédnu. „Dohoda začne platit, až bude mít had nasazenou uzdu.“
Madoc svraští čelo. Nečekám, až na má slova zareaguje, a přesunu se k hloučku víl ze dvora Ostrých zubů.
„Lady Noro.“ Udiveně na mě pohlédne, jako by to byla troufalost, oslovit ji bez vyzvání. „Ještě se zřejmě neznáte s lady Ashou, matkou Nejvyššího krále.“
„Vskutku ne,“ připustí. „Ačkoli…“
Uchopím ji za paži a dovedu ji k lady Ashe obklopené svými oblíbenci. Asha se zatváří znepokojeně, když mě uvidí, a její obavy ještě vzrostou, když začnu mluvit.
„Doneslo se mi, že toužíte po nové funkci u dvora,“ řeknu jí. „Uvažuji o tom, že bych vás učinila velvyslankyní Nejvyššího dvora u dvora Ostrých zubů. Považuji proto za užitečné, abyste se osobně seznámila s lady Norou.“
Na mých slovech není ani zrnko pravdy. Mým záměrem je však lady Ashe ukázat, že vím o jejím komplotu, a pokud se mi postaví do cesty, jsem schopná ji poslat daleko od přepychu a pohodlí, kterého si vysoce cení. A vystavit je obě nežádoucí přítomnosti té druhé mi připadá jako přiměřený trest.
„Opravdu byste mě vyslala tak daleko od mého syna?“ rozehraje lady Asha svou hru.
„Pokud byste ovšem raději nezůstala zde a nepřebrala starost o hada do své péče,“ opáčím. „Stačí vaše slovo.“
Lady Asha na mě vrhne pohled, z něhož je zřejmé, že by mi ze všeho nejraději podřízla krk. Nato se od nich odvrátím. „Přeji příjemnou konverzaci.“ Možná si navzájem postěžují, jak mě nenávidí. Alespoň něco budou mít společného.
Služebnictvo začne vynášet do zahrady podnosy s neuvěřitelným množstvím jídla. Mladé výhonky kapradin, vlašské ořechy zavinuté do okvětních plátků růží, lahve vína s macerovanými bylinami, pečené ptáčky s medovou krustou. Zadívám se na hemžení kolem sebe a mám pocit, jako by se celá zahrada kolem mě roztočila. Do mých myšlenek se vkrade tíseň, že to všechno je neskutečné. Omámeně se rozhlédnu, jestli poblíž nespatřím alespoň jednu ze svých sester nebo někoho ze Stínového dvora. Nebo aspoň Fand.
„Vaše Veličenstvo,“ zaslechnu něčí hlas. Vedle mě stojí lord Roiben. Srdce se mi sevře úzkostí. Nevím, jestli právě v jeho přítomnosti dokážu vystupovat autoritativně.
„Je dobře, že jste zůstal,“ řeknu. „Když Nejvyšší král zničil korunu, nebyla jsem si tím jistá.“
Přikývne. „Nikdy mi na něm příliš nezáleželo,“ přizná otevřeně a shora na mě pohlédne svýma šedýma očima, bledýma jako voda v řece. „Jen kvůli vám jsem přísahal věrnost koruně a jen díky vám byl dojednán klid zbraní, když Podmořané porušili úmluvu.“
Ano, díky mně, která jsem zabila Balekina. Na to lze těžko zapomenout.
„A bojoval bych za vás už jen proto, že jako smrtelná královna Země víl činíte radost mnoha těm, kteří jsou mi blízcí, a současně jste trnem v oku pro řadu těch, které v lásce nemám. Avšak teprve po tom, co Nejvyšší král před několika dny přede všemi dokázal, jsem pochopil, proč jste byla ochotná tolik riskovat, abyste ho dosadila na trůn. Bojoval bych za vás do konce svých dnů.“
Takovou řeč jsem od něj rozhodně nečekala. Stojím jako přikovaná.
Roiben se dotkne náramku na zápěstí, protkaného zelenými nitkami. Ne, nejsou to nitky. Jsou to vlasy. „Byl ochoten zničit pokrevní korunu a věřit v loajalitu svých poddaných, místo aby si ji vynutil. On je skutečně Nejvyšším králem této země.“
Otevřu ústa, abych mu odpověděla, když vtom si všimnu, že na druhém konci zahrady se mezi dvořany a mocnáři proplétá Nicasia v blyštivých šatech, které se zdají být utkány ze stříbřitých rybích šupin. 
A o kus dál spatřím Kaye, Roibenovu družku, která se k ní rychle blíží.
„Ehm,“ odkašlu si, „vaše paní se chystá…“
Lord Roiben se ohlédne právě včas, aby spatřil, jak Kaye vrazí Nicasii pěstí do nosu. Nicasia se zapotácí, narazí do jedné z dvorních dam a spadne na zem. Kaye si vytřepává ruku, jako by si úderem poranila kotníky prstů.
Selkie z Nicasiina ozbrojeného doprovodu se ke Kaye rozběhnou. Roiben se k nim okamžitě začne prodírat a dav mu instinktivně ustupuje z cesty. Chci běžet za ním, ale Madoc mi zastoupí cestu.
„Královna se do přízemních šarvátek nehrne jako odvážná školačka,“ poučí mě, když mě popadne za rameno. Rozzlobím se, ale ne natolik, abych nevyužila příležitosti. Vysmeknu se mu a přitom mu vytrhnu několik vlasů. 
Mezi Kaye a Nicasiiny selkie skočí rytíř s rusými vlasy. Je to žena, ale neznám ji. Než se k nim probojuje Roiben, už si navzájem všichni vyhrožují soubojem.
„Ustup mi z cesty,“ zavrčím na Madoca a vystartuji za nimi. Několik přítomných na mě promluví, ale nikomu z nich nevěnuji pozornost. Možná vypadám směšně, jak běžím s šaty vyhrnutými až ke kolenům, ale je mi to jedno. A když si sáhnu do výstřihu, abych odtamtud něco vylovila, musí to být opravdu podívaná.
Nicasia má zarudlou tvář a krk politý ruměncem. Musím se ovládat, abych potlačila zcela nevhodný smích.
„Uděláš nejlíp, když se jí nebudeš zastávat,“ procedí mezi zuby směrem ke mě.
Rytířka s rusými vlasy je smrtelnice jako já a má na sobě uniformu, jaká se nosí u dvora Olšového krále. Nos má celý od krve, už se stačila se selkiemi poprat. Lord Roiben má ruku na jílci meče a je připravený kdykoli zasáhnout. Když uvážím, že mi před okamžikem tvrdil, jak za mě bude bojovat do posledního dechu, raději bych se tomu vyhnula.
Kaye má dnes na sobě odvážnější šaty, než v jakých jsem ji dosud měla možnost spatřit. Od hrdla se jí přes hrudník táhne ošklivá jizva. Vypadá částečně jako zahojená sečná rána a částečně jako popálenina. Kaye má k hněvu pádný důvod. „Nepotřebuji, aby mě někdo bránil,“ ohradí se. „Své záležitosti si vyřeším sama.“
„Máš štěstí, že ti jenom jednu vrazila,“ řeknu Nicasii. V její přítomnosti znervózním a zrychlí se mi tep. Bezděčně si připomenu, jaké to bylo, být jejím zajatcem v Podmoří. Obrátím se ke Kaye. „Ne tady a ne teď. Jasné?“
Roiben jí položí ruku na rameno.
„Víc než jasné,“ odsekne Kaye a rozezleně odkráčí ve vysokých kožených botách pryč. Roiben ještě chvíli čeká, ale zavrtím na něj hlavou. Pak odejde za svou ženou.
Nicasia si ohmatá čelist a pozorně se na mě zadívá.
„Vidím, že jsi dostala můj vzkaz,“ řeknu.
„A já vidím, že se paktuješ s nepřáteli,“ namítne uštěpačně a krátce pohlédne směrem k Madocovi. „Pojď se mnou.“
„Kam?“ zeptám se.
„Někam, kde nás nikdo neuslyší.“
Projdeme zahradami a necháme strážce daleko za námi. Nicasia mě chytí za ruku. „Řekni, že to není pravda. Že Cardan není prokletý. Prý se proměnil v nestvůru se šupinami tak tvrdými, že si na nich kdekdo zlámal kopí.“
Stísněně přikývnu.
K mému absolutnímu údivu přede mnou Nicasia poklekne.
„Co to děláš?“ zeptám se zděšeně.
„Prosím,“ řekne se skloněnou hlavou. „Moc tě prosím. Musíš se tu kletbu pokusit zlomit. Vím, že jsi královna právem a že možná nechceš, aby se vrátil, ale…“
Jestli něco mohlo můj údiv ještě zvýšit, jsou to právě tato slova. „Ty si myslíš, že bych…“
„Předtím jsem tě neznala,“ přeruší mě sklíčeně. Dech jí uvízne v hrdle, jako by se měla v příští chvíli rozplakat. „Myslela jsem, že jsi obyčejná smrtelnice.“
Musím se kousnout do jazyka, ale nechám ji dopovědět, co mi chce říct.
„Když ses stala jeho senešalkou, říkala jsem si, že tě chce proto, že umíš lhát. Nebo proto, že tě dokáže snáz ovlivnit, i když to u tebe nikdy možné nebylo. Měla jsem ti věřit, když jsi mu tvrdila, že nemá nejmenší tušení, co všechno dokážeš.
 Když jsi byla ve vyhnanství, dozvěděla jsem se od něj o tobě víc. Vím, že tomu nevěříš, ale Cardan a já jsme byli nejdřív přátelé a až potom milenci. Ještě než jsem poznala Lockea. Když jsem z Podmoří přišla do Elfhame, Cardan byl první, s kým jsem se spřátelila. A i po tom všem jsme zůstali přáteli. Nemůžu vystát to, že tě miluje.“
„Ani on se s tím nemohl smířit,“ podotknu a zasměji se pronikavěji, než bych chtěla.
Nicasia se na mě upřeně zadívá. „Ale mohl.“
Na to neumím odpovědět.
„Všichni se ho děsí, ale on není takový, jaký myslíš,“ pokračuje Nicasia. „Pamatuješ na Balekinovy sluhy? Smrtelné sluhy?“
Beze slova přikývnu. Jak bych se na ně mohla nepamatovat? Na Sophii s kapsami plnými kamení už nezapomenu nikdy.
„Občas se jich pár ztratilo. Kolovaly zvěsti, že je Cardan někde mučí, ale tak to nebylo. Posílal je zpátky do smrtelného světa.“
Přiznávám, že to jsem nečekala. „Proč?“
Rozhodí rukama. „Co já vím? Možná natruc svému povedenému bratrovi. Ale ty jsi smrtelnice a myslela jsem, že tě potěší vědět, že to dělal. Taky ti tehdy poslal šaty. Na korunovaci.“
Pamatuji si je – plesové šaty v barvách noci s kontrastními obrysy stromů a našitými křišťály namísto hvězd. Tisíckrát krásnější než šaty, které jsem si nechala ušít. Myslela jsem, že mi je poslal princ Dain, vzhledem k tomu, že to byla jeho korunovace a že jsem nedlouho předtím vstoupila do jeho tajných služeb.
„Nikdy ti to neřekl, že?“ pochopí Nicasia. „Tak vidíš. Hned dvě milé věci, které jsi nevěděla. A vím dobře, jak ses na něho dívala, když sis myslela, že se nikdo nedívá.“
Rozpačitě se kousnu do tváře, přestože jsme milenci a manželé a těžko by mohlo zůstat tajemstvím, že máme jeden pro druhého slabost.
„Slib mi jednu věc,“ prosí mě. „Slib mi, že mu pomůžeš.“
Pomyslím na zlatou uzdu, na Cardanovu budoucnost, kterou mu hvězdy předpověděly. „Ale já nevím, jak tu kletbu zlomit!“ zvolám a do očí mi vhrknou dlouho zadržované slzy. „Kdybych to věděla, myslíš, že bych pořádala nějakou pitomou hostinu? Řekni mi, jakou oběť musím přinést, co musím ukrást, jakou hádanku mám rozluštit nebo jakou čarodějnici obelstít. Jenom mi řekni, co mám udělat, a já to udělám. A je mi jedno, jestli to bude nebezpečné, obtížné nebo nemožné.“ Hlas se mi zlomí.
Nicasia se na mě dlouze zadívá. Je tisíc věcí, které bych jí mohla vytknout, ale vím, že jí na Cardanovi skutečně záleží.
A zatímco mi po tvářích stékají slzy, Nicasia s překvapením zjistí, že mně na Cardanovi záleží také.
Ale nic z toho mu nepomůže.

Po rozhovoru s Nicasiií se vrátím na hostinu a vyhledám lorda Severina. Udiví ho, že jsem za ním přišla. Vedle něj stojí rytířka se zakrváceným nosem. Smrtelná žena s rusými vlasy, v níž poznávám Severinovu manželku, se jí snaží nos zatamponovat. Jsou to dvojčata, uvědomím si. Ne zcela identická, jako Taryn a já, ale dvojčata to jsou. Smrtelná dvojčata v Zemi víl. A nezdá se, že by je to uvádělo do rozpaků.
„Něco od vás potřebuji,“ řeknu Severinovi.
Ukloní se. „Beze všeho, má královno. Cokoli je mé, je i vaše.“

Později večer ulehnu do Cardanovy obrovské postele v jeho obrovských komnatách. Roztáhnu ruce a odkopnu přikrývku.
Sklouznu pohledem ke zlaté uzdě ležící na židli vedle lože, která v tlumeném světle lampy matně září.
Kdybych ji hadovi nasadila, navždy bych ho k sobě připoutala. Mohla bych ho přivést i sem. Mohl by se tu svinout na koberci, a přestože by se ze mě mohlo stát podobné monstrum, alespoň bych nebyla sama.
Nakonec se poddám spánku.
Zdá se mi, že se nade mnou Cardan jako had sklání a jeho černé šupiny se ve tmě lesknou.
„Miluji tě,“ řeknu mu a potom mě spolkne.
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„Ještě to nemáte zahojené,“ stěžuje si Vřesinka a ohmatává mi ostrými prsty jizvu. Stará se o mě od chvíle, kdy jsem ráno vstala, a připravuje mě na setkání s hadem, jako bych měla jít na další banket. Celou tu dobu má k mému zdraví štiplavé připomínky. „Není to tak dávno, co vás pan otec málem rozřízl vejpůl.“
„Vadí ti, že jsi přísahala věrnou službu jemu, a přitom jsi pořád se mnou?“ zeptám se, když mi stáhne vlasy do pevně utaženého copu. Zapletené prameny se mi po stranách sbíhají do týla, kde se spolu se zbytkem vlasů stáčí do drdolu. Uši ani krk nemám tentokrát ozdobené žádnými šperky, abych se v případném boji s hadem neměla o co zachytit.
„Poslal mě sem,“ opáčí skřítčice a ze stolu s toaletními potřebami vezme štěteček, který namočí v mističce se sazemi. „Možná toho lituje. Koneckonců bych teď mohla hubovat jeho místo vás.“
To mi vykouzlí úsměv na tváři.
Vřesinka mi namaluje obličej – na oči nanese černé stíny a mé rty červeně zvýrazní.
Ozve se zaklepání na dveře a do místnosti vstoupí Vivi a Taryn. „Nebudeš věřit tomu, co jsme našly v královské pokladnici.“
„Myslela jsem, že pokladnice jsou jenom plné drahokamů, zlata a klenotů.“ Vzpomenu si, a zdá se mi to tak dávno, jak Cardan sliboval, že daruje Stínovému dvoru Balekinovu truhlu s poklady, ovšem pod podmínkou, že mě mí přátelé zradí a pustí ho na svobodu. Je zvláštní uvědomit si, jak jsem propadla panice, a přesto mi v tu chvíli Cardan připadal neodolatelný, jakkoli jsem se za to proklínala.
Vřesinka si rozzlobeně odfrkne, když se na prahu objeví Šváb a táhne za sebou těžkou truhlu. „Tvé ctěné sestry jsou neustále jednou nohou v průšvihu.“
Barva jeho kůže je opět sytě zelená, a když pominu, jak je vyhublý, vypadá dobře. Je to nesmírná úleva vidět, jak rychle se zotavuje. Zajímalo by mě, jak se mým sestrám podařilo Švába k něčemu takovému přesvědčit, ale ještě mnohem více, co všechno mu Puma řekla. Protože v jeho tváři je nebývalá radost. Zvedla mu koutky úst do jemného úsměvu a rozzářila mu oči.
A dívat se na to mě bolí.
Taryn se široce usměje. „Objevily jsme zbroj. Naprosto dokonalou zbroj. Pro tebe.“
„Pro královnu,“ upřesní Vivi. „Která, jak možná víš, se na trůnu nějakou chvíli neobjevila.“
„Ta zbroj možná patřila přímo královně Mab,“ dodá Taryn.
„Jsem napjatá k prasknutí,“ pokárám je.
Vivi se sehne a odemkne truhlu. Vytáhne z ní precizně zhotovené šupinaté brnění, které připomíná vodopád miniaturních kovových lístků břečťanu. Při pohledu na něj zatajím dech. Krásnější zbroj jsem skutečně nikdy neviděla. Vypadá starobyle a její řemeslné zpracování nemá obdoby. Je zřejmé, že se nejedná o Grimsenovu práci. Uleví se mi, že výteční kováři existovali už před ním a jistě se objeví i po něm.
„Já věděla, že tě chytí za srdce,“ usmívá se Taryn.
„A já mám něco, co tě jistě potěší stejně tak,“ řekne Šváb. Zaloví ve své brašně a podá mi tři pramínky připomínající stříbrná vlákna.
Zastrčím je do kapsy, kde už mám schované Madocovy vlasy.
Vivi má příliš mnoho práce s vyndáváním dalších věcí z truhly, než aby si něčeho všimla. Vytáhne vysoké boty pobité zakřivenými kovovými plátky. Chrániče paží a předloktí s motivem planých růží. Nárameníky z tepaných lístků, které se při okrajích stáčí vzhůru. A přilbu připomínající korunu ze zlatých větviček, na jedné straně ozdobených bobulemi.
„Když vám had ukousne hlavu, budete pořád vypadat dobře,“ konstatuje Vřesinka.
„Tenhle přístup se mi líbí,“ pochválím ji.

Vojáci Elfhamské armády jsou povoláni do zbraně a připravují se na pochod. Sedlají se zvířata – vílí koně, kterým se pod kůží rýsují žebra, vodní koně z mokřin, sobi s mohutným parožím a robustní, zavalité ropuchy. Některá zvířata mají dokonce vlastní brnění.
Lučištníci zaujímají formaci, vybaveni obřími luky a neviditelnými střelami i otrávenými šípy, po nichž zasažení upadají do spánku. Rytíři v plné zbroji se řadí po jejich boku. Na prostranství před palácem zahlédnu Grimu Mog, jak stojí v hloučku karkulinek. Podávají si karafu naplněnou krví. Každý se napije a namočí do krve vojenskou čepici. Nedaleko mě proletí hejna poletuch, které mají ve váčcích otrávené šipky.
Grima Mog dojde ke mně. „Kdyby uzda nefungovala, jak má, budeme připraveni. Nebo kdyby se Madocovi nelíbilo, co bude následovat.“ Zhodnotí pohledem mou zbroj a vypůjčený meč, který mi visí na zádech. Pak se usměje tak, že mám možnost vidět její krvavé zuby, a přiloží si ruku na srdce. „Má královno.“ 
Pokusím se její úsměv opětovat, ale je křečovitý. Žaludek se mi svírá úzkostí.
Přede mnou jsou dvě cesty, ale jen jedna z nich vede k vítězství.
Byla jsem Madocovou chráněnkou i Dainovým přívržencem. Neumím zvítězit jiným způsobem, než jakým mě to sami naučili. Není to recept, který udělá z člověka hrdinu, ale je to recept na úspěch. Vím, jak si probodnout vlastní ruku. Vím, jak nenávidět a být nenáviděn. Vím, jak dnes vyhrát, pokud jsem tomu ochotna obětovat všechno dobré, co ve mně je.
Slíbila jsem si, že když nemůžu být lepší, než jsou mí nepřátelé, proměním se v něco horšího. Daleko, daleko horšího.
Vytrhněte si tři vlasy a omotejte je kolem uzdy. Tak budete navždy svázáni.
Lord Jarel mě chtěl obelstít. Magickou formuli si nechal pro sebe, aby ji vyslovil ve chvíli, kdy navléknu hadovi uzdu přes hlavu. Tím by nás polapil oba. Jsem si jistá, že Madoc o Jarelově záměru netuší. Což naznačuje, že ho Jarel plánoval zavraždit.
Proč ale tohoto komplotu nevyužít ve svůj prospěch? Omotala jsem jejich vlasy kolem uzdy a nebudu to já, kdo bude s hadem navždy svázán. Jakmile bude mít had uzdu, Madoc a lord Jarel se stanou mými vazaly, stejně jako jím byl před časem Cardan. A znovu jím bude, až mu zlaté řemínky uzdy vrostou do černých šupin. 
A jestli bude had páchat čím dál větší obludnosti a ničit zemi jedem, jestli ji dočista otráví, tak ať se ze mne stane královna nestvůr. Ať vládnu nad zčernalou zemí po boku s Madocem, svou loutkou. Ať se mě všichni bojí, abych se už já nikdy bát nemusela.
Velký vládce může vzejít pouze z jeho prolité krve. Budu mít všechno, co jsem vždy chtěla, o čem jsem kdy snila, a k tomu nekonečné utrpení. Budu žít s ledovým střepem v srdci.
„Díval jsem se, co praví hvězdy,“ řekne Baphen. Jsem ještě příliš ztracená ve svých morbidních myšlenkách, než abych ho dokázala soustředěně vnímat. Časně odpolední vánek si pohrává s jeho tmavomodrým šatem. „Ale nelze z nich nic vyčíst. Když je budoucnost takto zastřená, znamená to, že ji nějaká událost trvale poznamená – příznivě či nepříznivě. Do té doby budou hvězdy mlčet.“
„Čili žádný stres,“ zamumlám si pro sebe.
Ze stínů opodál se vyloupne Puma. „Had byl spatřen,“ oznámí. „Blízko pobřeží u Křivého lesa. Musíme si pospíšit, než ho zase ztratíme.“
„Držte formaci,“ křikne Grima Mog na své vojsko. „Přijedeme ze severu. Madocovy jednotky budou hlídat jih a Ostré zuby západ. Nepřibližujte se víc, než bude nutné. Naším cílem je nahnat hada k Nejvyšší královně.“
Plátky mé nové zbroje o sebe zvoní a téměř melodicky souzní. Vysadí mě na vysokého černého hřebce. Grima Mog jede na obřím obrněném jelenovi.
„Je to vaše první bitva?“ zeptá se mě.
Přisvědčím.
„Jestli propukne boj, soustřeďte se na to, co je před vámi. Bojujte svůj boj,“ nabádá mě. „O nikoho jiného se nestarejte.“
Opět přikývnu a sleduji, jak Madocovy prapory zaujímají pozice. Nejprve nastoupí jeho vlastní vojáci, pečlivě povybíraní ze stálé armády Nejvyššího krále. Za nimi oddíly dvorů, které se přidaly na Madocovu stranu. A pochopitelně armáda Ostrých zubů vybavená ledovými zbraněmi. Řada z nich má povrch těla pokrytý jinovatkou a někteří jsou promodralí jako nebožtíci. Představa, že bych s nimi měla dnes nebo kdykoli jindy bojovat, mě naplňuje hrůzou.
Za Grimou Mog vyjede dvůr Termitů. Rozpoznat Roibenovy mléčně bílé vlasy je v davu snadné. Sedí na hřbetu kelpie, a když se naše pohledy setkají, zasalutuje na pozdrav. Za ním jsou vojska Olšového krále Severina. Jeho žena ho nedoprovází. Místo ní jede po jeho boku rytířka s rusými vlasy, které Nicasiiny selkie rozbily nos. Vypadá však nadmíru čiperně. 
Vivi, Oriana, Heather a Doubek na nás čekají v paláci se zbytkem stráží, většinou členů Rady a řadou šlechticů z vyšších i nižších dvorů. Budou dnešní dění sledovat zpoza ochranných valů.
Sevřu zlatou uzdu pevněji v dlani.
„Hlavu vzhůru,“ povzbudí mě Grima Mog, když uvidí, jak se tvářím. Upraví si na hlavě čepici, kterou pokrývá silný škraloup zaschlé krve. „Jedeme za slávou.“
Když projíždíme mezi stromy, mimoděk si vzpomenu, že když jsem se kdysi toužila stát rytířem, představovala jsem si rytířství přesně takto. Pobíjet magické nestvůry, na sobě mít zbroj a u boku meč. Ale v jednom se tyto představy od skutečnosti zásadně lišily – chyběl v nich strach.
Z hustého lesního porostu před námi se ozve pronikavý skřek. Grima Mog dá rukou znamení. Elfhamské armády se zastaví a rozvinou do stran. Jen já pokračuji v jízdě a kličkuji mezi mrtvými stromy, dokud asi deset metrů před sebou nespatřím stočené tělo černého hada. Kůň sebou trhne, zaržá a odmítá jít dál.
Se zlatou uzdou v ruce seskočím ze sedla a začnu se k obludnému zvířeti, které bývalo Cardanem, zvolna přibližovat. Vyrostlo ještě více, už svou délkou překoná i Madocovy lodě, a kdyby otevřelo tlamu, každý jeho zub by byl velký jako půlka meče na mých zádech.
Je nekonečně děsivý.
S přemáháním vykročím přes zčernalou, seschlou trávu. V dálce za hadem se ve větru třepotají prapory s Madocovým erbovním znakem.
„Cardane,“ zašeptám. V mých rukou se třpytí změť zlatých řemenů.
Zvíře začne couvat, jako by mi tím odpovídalo. Stahuje dlouhý krk, kýve jím a možná zvažuje, jak nejlépe na mě zaútočit.
„To jsem já, Jude,“ zlomí se mi hlas. „Jude. Máš mě rád, pamatuješ? Věříš mi.“
Had střelhbitě vyrazí vpřed. Během krátké chvíle se doplazí po trávě až téměř ke mně. Vojáci prchají pryč. Koně se vzpínají na zadních. Ropuchy se mocnými skoky řítí do lesa, aby v něm našly útočiště, a na povely svých jezdců nereagují. Kelpie se dají na útěk k moři.
Zvednu uzdu, jedinou zbraň, kterou se mohu bránit. Chystám se ji hodit hadovi přes hlavu. Ale had se asi tři kroky ode mě náhle zastaví a stočí.
Pohlédne na mě svýma očima se zlatými okraji.
Celá se chvěji. Dlaně se mi potí.
Vím, co musím udělat, abych si podmanila své nepřátele – ale už to udělat nechci.
V této důvěrné blízkosti nedokážu myslet na nic jiného než na to, jak se hadovi uzda zarývá do kůže, jak ho navždy připravuje o svobodu. Mít ho plně pod kontrolou mi ještě včera připadalo tak lákavé. Cítila jsem opojnou moc, když mi Cardan přísahal věrnost, když mě musel po dobu jednoho roku a jednoho dne poslouchat. Myslela jsem, že když budu mít nade vším a nad všemi navrch, už mi nic neublíží.
Udělám krok vpřed. A pak další. Opět užasnu nad mohutností zvířete. Opatrně zvednu ruku a dotknu se jeho černých šupin. Jsou suché a chladí mě do dlaně.
V jeho zlatých očích není žádná odpověď, ale vzpomenu si, jak jsme s Cardanem leželi v královské ložnici na holé zemi.
Jak se uměl nevypočitatelně usmívat.
Jak by se nedokázal smířit s představou, že zbytek života prožije v otroctví. Jak by to ode mě bylo nespravedlivé, připravit ho o svobodu a nazývat to láskou.
Už víte, jak tu kletbu zlomit.
„Miluji tě, věř mi,“ zašeptám. „A vždycky budu.“
Zastrčím si zlatou uzdu za opasek.
Přede mnou jsou dvě cesty, ale jen jedna z nich vede k vítězství.
Ale tímto způsobem vyhrát nechci. Možná se nikdy nezbavím strachu, možná o svou moc nadobro přijdu, možná mě bolest ze ztráty Cardana připraví o rozum.
A přesto, pokud ho miluji, nemám na vybranou.
Z pochvy připevněné na zádech tasím vypůjčený meč. Věrnostín, který dokáže přeseknout cokoli. Požádala jsem o něj Severina a vzala si ho dnes s sebou, protože jakkoli jsem si to odmítala přiznat, hluboko uvnitř jsem věděla, jak se rozhodnu.
Had na mě upřeně, klidně hledí zlatýma očima. Na pozadí jsou slyšet překvapené výkřiky shromážděného lidu. Slyším, jak Madoc zařve vzteky.
Takto jsem se zachovat neměla.
Zavřu oči, ale vzápětí je znovu otevřu. Pak se rozpřáhnu a jedním plynulým pohybem máchnu Věrnostínem zvířeti u hlavy. Čepel prořízne tvrdé šupiny a přesekne maso i kosti. Hlava hada se mi skutálí k nohám. Ze země se na mě dívají vypoulené zlaté oči.
Všude je krev. Tělem hada zazmítá poslední silná křeč. Pak celé ochabne. Roztřesenýma rukama zasunu Věrnostín do pochvy. Celá se třesu. Třesu se tak silně, že se mi podlomí kolena a klesnu na zčernalou trávu pod kobercem krve.
Slyším, jak na mě lord Jarel něco křičí, ale nerozumím tomu.
Myslím, že křičím i já.
Ze všech stran se ke mně sbíhají vojáci. Ozve se první zařinčení oceli a vzduchem zasyčí šípy. Všechno jako by se odehrávalo kdesi v dálce.
V mých uších zní jen Valerianova slova, kterými mě před smrtí proklel: Nechť jsou tvé ruce vždy potřísněné krví. Nechť je tvým jediným společníkem smrt.
„Neměla jsi naší nabídkou pohrdnout,“ zvolá lord Jarel a napřáhne ruku s oštěpem. „Tvá vláda sotva začala, a už končí, smrtelná královno!“
Koutkem oka zahlédnu Grimu Mog na jelenovi, která mu v úderu zabrání. Jejich zbraně se srazí a čepele mohutným nárazem zazvoní. „Nejdřív tě zabiju,“ oznámí mu Grima Mog, „a pak tě sežeru.“
Z korun stromů přilétne dvojice černých šípů, které se lordu Jarelovi zabodnou do krku. Jeho bezvládné tělo se sveze z koně na zem. Z vojska Ostrých zubů se ozve křik. Ve větvích stromu se mihnou Puminy bílé vlasy.
Grima Mog se žene tryskem pryč a odráží útok tří rytířů z Jarelovy armády. Kdysi je jistě znala, možná jim dokonce velela, a přesto s nimi teď bojuje.
Všude se ozývají výkřiky a zvuky bitevní vřavy.
Od pobřeží zatroubí roh.
Za černými útesy se začne pěnit voda. Z hlubin se vynořují mořské bytosti a selkie. Na jejich lesklé šupiny dopadnou paprsky slunce. V jejich čele jede Nicasia na hřbetě žraloka.
„Podmoří ctí dohodu s ostrovními oblastmi a s královnou,“ zvolá Nicasia a její hlas se nese přes bitevní pole. „Složte zbraně!“
V příští chvíli zaplaví Podmořané celé pobřeží.
Pak se přede mnou zjeví Madoc. Na tváři a čele má zaschlou stružku krve. Z jeho výrazu čiší neskrývané veselí a radost, z níž jde hrůza. Karkulinky jsou pro krveprolití, násilí a vraždy zrozené. Mám pocit, že je svým způsobem rád, že tohle všechno se mnou může sdílet, dokonce i v tuto chvíli. „Vstaň.“
Většinu života jsem poslouchala jeho rozkazy. S námahou se zvednu ze země a ruka mi sjede ke zlaté uzdě za opaskem, k té, kolem níž jsem omotala jeho vlasy, k té, kterou jsem ho mohla zotročit a kterou ho stále zotročit můžu. „Nebudu s tebou bojovat.“ Můj hlas zní tak vzdáleně. „Netěšilo by mě dívat se na to, jak ti tyhle řemeny vrůstají do kůže, ale ani bych tě nelitovala.“
„Přestaň vyvádět,“ okřikne mě. „Vyhrála jsi. Podívej.“
Vezme mě za rameno a otočí mě tak, abych viděla na hadovo tělo. Otřesu se hrůzou a vyškubnu se mu. A pak si všimnu, že boj pomalu ustává a všichni zírají na to, na co my. Z hadího těla stoupá záře.
A z ní vykročí Cardan. Cardan, který je nahý a celý od krve.
Živý.
Velký vládce může vzejít pouze z jeho prolité krve.
A všichni kolem klesají na kolena. Grima Mog poklekne. Lord Roiben poklekne. Dokonce i ti, kteří ještě před okamžikem toužili zabíjet, užasle stojí. Nicasia od mořského břehu přihlíží tomu, jak se elfhamský lid klaní Nejvyššímu králi, vzkříšenému a znovuzrozenému.
„Svou hlavu skloním před tebou,“ řekne mi Madoc tiše. „Jen před tebou.“
Cardan vykročí vpřed a v místech, kde se jeho nohy dotknou země, se objeví praskliny. Trhliny v samotné zemi. Jeho hlas zaduní tak, že jeho ozvěna pronikne každému z přítomných až do morku kostí. „Kletba je zlomena. Král se vrátil.“
Je stejně strašlivý, jako když byl hadem.
Je mi to jedno. Vběhnu mu do náruče.
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Cardan mi zaryje prsty do zad. Třese se a nejsem si jistá, jestli je to magií, která v něm doznívá, nebo prožitou hrůzou. Ale sevře mě v náručí, jako bych byla jedinou věcí na světě, o niž se může opřít.
To už jsou u nás vojáci a Cardan mě nečekaně rychle pustí. Sevře čelist. Mávnutím ruky odmítne plášť, který mu jeden z rytířů nabízí, přestože jeho tělo kromě vrstvy krve nic nechrání.
„Celé dny jsem byl nahý,“ řekne pomalu, a jestli se v jeho očích něco láme, téměř nikdo si toho ve svém úžasu nevšimne. „Nevím, proč bych měl začínat s oblékáním právě teď.“
„A co tvá cudnost?“ zeptám se se stejnou nadsázkou, překvapena, že v tuto chvíli dokážeme žertovat.
Zářivě, bezstarostně se na mě usměje. A za ten úsměv se celá schovám. „Nejsem snad k nakousnutí?“
Když na něj pohlédnu, píchne mě u srdce. Mám pocit, že nemůžu dýchat. Přestože stojí přede mnou, dosud jsem se nevzpamatovala z toho, že jsem ho ztratila.
„Vaše Veličenstvo,“ řekne Grima Mog a oslovuje tím mě. „Mám vašeho otce nechat spoutat?“
Zaváhám. Připomenu si, jak jsem před ním před chvílí stála se zlatou uzdou v ruce. Už jsi vyhrála.
„Ano,“ rozhodne Cardan. „Spoutejte ho.“
V kamenitém terénu k nám přidrkocá kočár. Grima Mog křikne na vojáky, co mají dělat. Dvojice generálů nasadí Madocovi na zápěstí a kotníky okovy. Těžké řetězy při sebemenším pohybu zachrastí. Zatímco ho odvádějí pryč, lučištníci na něj nepřestávají mířit svými luky.
Madocova armáda se vzdává a vojáci přísahají poslušnost. Ze všech stran se ozývá víření křídel, řinčení zbroje a nářek zraněných. Karkulinky smáčí své polní čepice v čerstvé krvi. Několik víl si pochutnává na mrtvých. Ve vzduchu je cítit kouř, který se mísí s vůní moře, krve a mechu. I po takto krátké bitvě se adrenalin vytrácí jen pozvolna. Nastává čas postarat se o zraněné a oslavit vítěze.
V paláci se jistě už začalo slavit a večírek bude trvat mnohem déle než samotná bitva.
V kočáře Cardan klesne na sedadlo. Zírám na něj, na krev, která mu v potůčcích zasychá na těle a v kučeravých vlasech vytváří krůpěje připomínající droboučké granáty. Se sebezapřením odvrátím oči k ubíhající krajině za oknem.
„Jak dlouho jsem byl…“ zaváhá.
„Necelé tři dny,“ řeknu. „Opravdu chvíli.“ Už se nezmíním, že mi to připadalo jako věčnost.
Ani se mu nesvěřím, že mohl zůstat hadem až do konce života, vláčen na uzdě a zotročen. Nebo že mohl o svůj život přijít.
A mnoho nechybělo.
Pak kočár zastaví a jsme nuceni vystoupit. Sluhové přinesli Cardanovi majestátní sametový plášť. Tentokrát ho přijme a zahalí se do něj. Chladnými podzemními chodbami zamíříme ke královským komnatám.
„Zřejmě se budete chtít vykoupat,“ řekne Randalin, což je pochopitelné.
„Chci vidět trůn,“ namítne Cardan.
Nikdo se s ním nehodlá přít.
Stoly v trůnním sále jsou stále převrácené a ve vzduchu je cítit shnilé voce. V podlaze zeje trhlina, která se táhne až k rozbitému trůnu, na němž skomírají kdysi půvabné květy. Cardan rozpřáhne ruce a průrva v zemi se začne zacelovat. Skalní podloží jako by znovu vybublalo na povrch země, aby vyplnilo každou dutinu. Pak Cardan zkroutí prsty a z rozpolceného trůnu vyrostou trůny dva a začnou obrůstat planými růžemi.
„Líbí se ti?“ zeptá se mě Cardan a je to jako ptát se někoho, jestli se mu líbí koruna z hvězd snesených z nebe.
„Působivé,“ vysoukám ze sebe.
Zdá se, že i on je spokojen. Konečně Randalinovi dovolí, aby nás zavedl do královských komnat, kde se to hemží služebnictvem, generály a radními. Pro Nejvyššího krále je připravena koupel. A také karafa s vínem, u níž stojí bohatě zdobená číše vykládaná kabošony. Fala začne zpívat píseň o králi hadů a vypadá to, že Cardan je na jednu stranu rád, ale současně ho to děsí.
Vzhledem k tomu, že si tu přede všemi nehodlám svléknout zbroj, celou ulepenou od krve, nenápadně se vytratím do svých starých komnat.
Ale tam k mému překvapení najdu Heather. Vstane z pohovky s objemnou knihou v rukou. Růžová barva na jejích vlasech vybledla, ale jinak je plná života. „Blahopřeju, teda pokud to nezní divně. O bitvách nic nevím, ale slyšela jsem, že jsi vyhrála.“
„My jsme vyhráli,“ potvrdím a usměji se.
Zatahá si za dvojitý náhrdelník z ledabyle navléknutých jeřabin, který má kolem krku. „To mi vyrobila Vee. Na večírek po bitvě.“ Heather si konečně všimne, jak vypadám. „Řekni mi, že to není tvoje krev…“
„Ne,“ ubezpečím ji. „Nic mi není. Je to jen… nechutný.“
Zvolna přikývne.
„A Cardan,“ pospíším si s odpovědí, „je taky v pořádku.“
Tlustá kniha jí vypadne z rukou na pohovku. „Cože? Už není hadem?“
„Ne,“ řeknu. „Ale mám pocit, že hyperventiluju. Tak se tomu říká, ne? Když člověk zrychleně dýchá a točí se mu hlava.“
„Tady nikdo o lidské medicíně nic neví, co?“ Přejde ke mně, aby mi pomohla ze zbroje. „Nejdřív tohle všechno sundáme a uvidíme, jestli to pomůže.“
„Mluv na mě,“ požádám ji. „Vykládej mi další pohádku. Cokoli.“
„Dobře,“ souhlasí a snaží se přijít na to, jak mě ze všeho toho kovu dostat. „Dala jsem na tvou radu a promluvila si s Vee. Konečně. Řekla jsem jí, že nechci přijít o všechny vzpomínky a že mě mrzí, že jsem ji k takovému slibu přinutila.“
„Byla ráda?“ zeptám se a pomůžu Heather rozepnout jeden z háčků.
„Hrozně jsme se pohádaly. S křikem, s pláčem, se vším,“ přizná Heather.
„Ach,“ zamumlám.
„Pamatuješ, jak jsem vám vykládala o tom hadovi, který měl snaživý rodiče a nakonec si vzal za ženu princeznu?“
„Jak moc snaživý?“ zeptám se. Asi jsem ke konci usnula a přišla o rozuzlení.
„Když král spálí hadí kůži, princezna se toho chlapce musí vydat hledat, aby ho získala zpátky. A tak jsem Vivi řekla, že se mě musí vydat hledat. Znovu mě potkat a tentokrát už nic nezvorat. Říkat mi od začátku jenom pravdu. A přesvědčit mě, abych se do ní znovu zamilovala.“
„Páni.“ Poslední část zbroje zařinčí o zem a já si uvědomím, že její vyprávění mě natolik rozptýlilo, že opět normálně dýchám. „To zní vážně jako pohádka. Putování za ztracenou láskou.“
Heather vezme mou ruku do dlaní. „Když se jí to podaří, na všechno se zase rozpomenu. Ale jestli ne, tak tě dnes večer uvidím naposledy v životě.“
„Doufám, že si dnešek aspoň pořádně užiješ a víno poteče proudem,“ řeknu jí a přitáhnu ji k sobě do pevného objetí. „Ale hlavně doufám, že se Vivi poštěstí a znovu si tě získá.“
Dveře se otevřou a dovnitř vejde Oriana. Při pohledu na mě propadne panice. Ihned se hluboce ukloní, až se čelem takřka dotkne země.
„To nemusíš,“ zastavím ji. Ostře se na mě podívá. Vím, že by mi jako Nejvyšší královně dokázala vytknout tisíc věcí. Řídí se však určitými pravidly o tom, co je a není vhodné, a ty nehodlá porušit. Dlužno říci, že k mé nesmírné spokojenosti.
Napřímí se. „Doufám, že budeš ke svému otci milosrdná. Když ne kvůli sobě, tak alespoň kvůli svému bratrovi.“
„Už jsem byla milosrdná až dost,“ namítnu. Pak zvednu ze země svou zbroj a rychlými kroky vyjdu na chodbu.
Neměla jsem z královských komnat odejít. Byl to starý známý impuls nechat Cardana na všechno samotného a stáhnout se do stínů. A byla to úleva, konečně uniknout všem zpytavým pohledům. Ale jakmile jsem se od Cardana vzdálila, vše jako by získalo punc neskutečnosti a mám strach, že kletba stále trvá a že všechno, co se stalo, bylo jen výplodem mé fantazie a poblouzněné mysli. Uspěchaně se vracím ve vlastních stopách chodbou oblečená pouze v polstrovaném dubletu a návlecích, které si na nohy dávám pod brnění.
Cardana ani radní už v komnatách nenajdu. Voda ve vaně je stále příjemně teplá, v pokojích hoří svíce, ale nikdo tu už není.
„Znovu jsem ji napustila,“ řekne Vřesinka, která se vynoří bůhví odkud a vyleká mě. „Jen si tam vlezte. Potřebujete to jako sůl.“
„Kde je Cardan?“ zeptám se a svléknu si zbytek oblečení.
„V trůnním sále. Kde jinde?“ podiví se mé otázce. „Máte zpoždění. Ale jako hrdinka dne si to můžete dovolit. Pojďte, udělám z vás bohyni.“
„Nevím, jestli máme tolik času,“ zapochybuji o jejím záměru, ale poslušně vlezu do vody, v níž plavou květy prvosenek. V horké lázni se mé bolavé svaly zaradují. Celá se do ní ponořím. Prožít životně důležité chvíle, kde velkou roli hraje stres, je samo o sobě těžké. Ale stejně tak náročné je vypořádat se s emocemi, které člověk v krizové situaci potlačil. Prožila jsem řadu dlouhých dní v hrůze a strachu a teď, když bych se měla cítit skvěle, se naopak zatoužím schovat s Cardanem pod stůl, dokud sebe samu nepřesvědčím o tom, že je živ a zdráv.
A možná ho celého zulíbat, pokud by mu to nevadilo.
Vynořím se a smetu si vlasy z očí. Vřesinka mi podává žínku. „Máte klouby prstů samou krev, smyjte to,“ nakáže.
Potom mi znovu zaplete vlasy do dvou rohů a tentokrát do nich vplete zlatou stužku. Má pro mě nachystanou bronzovou sametovou tuniku. Přes ni mi oblékne kabát z nejjemnější bronzové kůže, který má vysoký ohrnutý límec a pelerínu, která se i v nepatrném vánku nadouvá. Jako poslední přijdou na řadu bronzové rukavice s širokými manžetami.
V tak okázalém šatu bych do velkého sálu neproklouzla bez povšimnutí, ani kdyby můj příchod neohlásilo troubení lesních rohů.
„Nejvyšší královna Země víl Jude Duartová,“ oznámí páže zvučným hlasem.
Zahlédnu Cardana, jak sedí v čele vysokého stolu. I přes notnou vzdálenost, která nás dělí, cítím jeho pohled velmi intenzivně.
Dnes večer se bude hodovat jaksepatří. Dlouhé stoly se prohýbají pod vrchovatě naloženými podnosy a mísami s ovocem, lískovými ořechy, pečivem plněným datlemi. Vzduchem se line vůně medového vína.
Slyším, jak se hudebníci předhánějí ve snaze složit co nejlepší nové písně, z nichž většina opěvuje hadího krále. Ale zaslechnu i jednu na svou počest:
Královna meč zastrčila, potom oči zavřela.
„Jémináčku,“ řekla, „hada delšího jsem čekala!“
Z kuchyně se vynoří další zástup služebnictva, nesou podnosy se světlým masem připraveným na různé způsoby – grilované i ve vlastní šťávě, pečínky i ragú. Chvíli mi trvá, než pochopím, o jaké maso se jedná. Je to hadí maso. Maso z obrovského hada, kterým jejich Nejvyšší král ještě dnes ráno byl. Možná doufají, že jeho pozřením získají nějaké kouzelné schopnosti. Zírám na ty hromady a zachvátí mě silný pocit, že jako člověk do tohoto světa opravdu nepatřím. Některé víly mě asi nikdy nepřestanou děsit.
Doufám, že to Cardana nevyvedlo z míry. Tváří se radostně a s dvořany, kteří si nakládají maso na talíř, ještě bodře žertuje.
„Vždycky jsem si myslel, že vám budu chutnat,“ slyším, jak říká, ale sám se masu vyhýbá.
Znovu mě přepadne touha schovat se pod stůl, jako jsem to dělávala v dětství. Jako jsem to udělala s Cardanem po krvavé korunovaci.
Místo toho dojdu k vyvýšenému stolu a zaujmu své místo, které se nachází v protilehlém čele. S Cardanem se na sebe zadíváme přes dlouhý pás stříbra, servítků a svic.
Potom Cardan vstane a v obřím sále se rozhostí hrobové ticho. „Zítra se musíme se vším, co se přihodilo, vypořádat,“ prohlásí a zvedne svůj pohár do výše. „Ale dnes večer oslavme naše vítězství, naši lest a zalíbení, které v sobě nacházíme.“
Všichni si na to připijeme.
Hudebníci začnou hrát písně, které neberou konce, a všude je tolik jídla, že i vyhladovělá smrtelnice jako já tu dnes svůj žaludek uspokojí. Zahlédnu Vivi a Heather, jak se proplétají mezi stoly k tanečníkům. Všimnu si, že ve stínech za novými trůny spolu sedí Puma a Šváb. Hází jí hrozny do úst a ani jednou svůj cíl nemine. Grima Mog o něčem diskutuje s lordem Roibenem. Talíř má způlky naložený hadí pečínkou a z druhé půlky masem, které nepoznávám. Nicasia sedí na čestném místě nedaleko královského stolu, obklopená svými poddanými. Mezi hudebníky spatřím Taryn, která jim s rozmáchlými gesty něco vykládá. A Přízrak ji přitom pozoruje.
„Omluvte mě,“ zaslechnu něčí hlas. U Cardana teď stojí královský klíčník Randalin.
„Kancléři,“ řekne Cardan a opět se opře o stůl. Z jeho malátného držení těla je zřejmé, že si dnes večer alkohol neodpírá. „Že vy jste dostal chuť na medové koláčky? Mohl jsem vám je poslat po stole.“
„Jedná se o otázku vězňů – Madoca, jeho armádu a zbylé zástupce Ostrých zubů,“ naznačí Randalin. „A o několik dalších důležitých záležitostí, které jsme doufali, že s vámi probereme.“
„Zítra,“ usadí ho Cardan. „Nebo pozítří. Anebo příští týden.“ Nato se zvedne, dlouze se napije z poháru, postaví ho zpátky na stůl a vykročí směrem ke mně.
„Zatančíme si?“ osloví mě a nabídne mi ruku.
„Doufám, že si pamatuješ, že tanec nepatří k mým přednostem,“ řeknu a vstanu. Naposledy jsme spolu tančili na korunovaci prince Daina, než se všechno obrátilo vzhůru nohama. Tehdy měl hodně, hodně vypito.
Ty mě vážně nenávidíš, že? zeptal se mě.
Skoro jako ty mě, odpověděla jsem.
Vtáhne mě do tanečního víru, kde houslisté povzbuzují každého k ještě rychlejšímu a rychlejšímu tanci, k divokému reji, kde se vše točí a poskakuje. Cardan mi překryje ruce svými.
„Nevím, za co se omluvit nejdřív,“ řeknu. „Za to, že jsem ti usekla hlavu, nebo že jsem s tím tak dlouho otálela. Nechtěla jsem ztratit i to poslední, co z tebe zbylo. A pořád jsem se ještě nevzpamatovala z toho, že jsi naživu. Je to nádherný pocit.“
„Ani nevíš, jak dlouho jsem tato slova toužil slyšet,“ odpoví. „Takže se mě nechceš zbavit.“
„Jestli budeš mít takové řeči, tak…“
„Tak co? Zabiješ mě?“ zeptá se a povytáhne obočí.
Vlastně bych ho mohla dál nenávidět.
Pak mi sevře ruce v dlaních a přiměje mě, abych s ním poodešla od ostatních, kteří tančí, směrem k tajné místnůstce za pódiem s královskými trůny, kam mě už jednou přivedl. Uvnitř je všechno tak, jak si pamatuji – silné zdi obrostlé mechem a nízká pohovka pod světélkujícími houbami.
„Když jsem rozrušený nebo nervózní, umím být jen krutý nebo se smát,“ připustí a sedne si na pohovku.
Pustím jeho ruku a zůstanu stát. Slíbila jsem si, že když se mi ještě někdy naskytne příležitost, udělám to. A že to udělám v první možnou chvíli.
„Miluji tě,“ vyhrknu téměř nesrozumitelně, jak spěchám.
Cardan se udiveně zarazí. Možná jsem to tak zadrmolila, že mi ani neporozuměl. „Nemusíš to říkat jen z lítosti,“ řekne po delším uvážení. „Nebo proto, že jsem byl prokletý. V minulosti jsem tě sám požádal, abys mi lhala, a bylo to přímo v této místnosti, ale teď tě prosím, abys už nelhala.“
Při vzpomínce na ty lži se mi nahrne do tváří krev.
„Milovat mě není snadné, o to jsem se postaral,“ dodá v dokonalé ozvěně hanlivých soudů své matky.
Když jsem si předtím představovala, jak se mu ze své lásky vyznávám, myslela jsem, že to bude jako strhnout si náplast – bolestivé, ale rychlé. Ale nenapadlo mě, že bude o mých slovech pochybovat. „Začala jsem tě mít ráda, když jsme museli vyjednávat se zástupci nižších dvorů,“ řeknu. „Sršel jsi vtipem, což bylo nezvyklé. A když jsme se vydali do Pustého žlebu, žasla jsem nad tvou inteligencí. Nikdy nezapomenu, jak jsi nás po Dainově korunovaci dostal z paláce, a já ti pak dala na krk nůž.“
Nesnaží se mě přerušit, a tak mi nezbývá než to na něj vychrlit všechno.
„Potom jsem tě přinutila stát se Nejvyšším králem,“ pokračuji. „Myslela jsem, že když mě zas začneš nenávidět, zvládnu znovu nenávidět tebe. Ale nešlo to. A připadala jsem si tak hloupě. Měla jsem pocit, že mi pukne srdce. Své city jsem pokládala za slabost, kterou použiješ proti mně. Ale potom jsi mě zachránil z Podmoří, i když by pro tebe bývalo mnohem výhodnější, kdybys mě tam nechal pojít. To byla chvíle, kdy jsem začala doufat, že ani já ti nejsem lhostejná. Pak jsem se ale ocitla ve vyhnanství a…“ Přerývavě se nadechnu. „Hodně jsem se uzavřela do sebe. Cítila jsem, že když to neudělám, když si dovolím tě milovat, shořím jako sláma. Jako celý stoh slámy.“
„Ale teď jsi všechno vysvětlila,“ řekne. „A pořád mě miluješ.“
„Miluju tě,“ potvrdím. 
„Protože jsem chytrý a vtipný,“ dodá a usměje se. „Zapomněla ses zmínit o tom, že jsem i pohledný.“
„A tak sladký,“ doplním ho. „Ačkoli i to jsou dobré vlastnosti.“
Přitáhne mě k sobě, takže se ve výsledku oba ocitneme na gauči. Zadívám se do černé hlubiny jeho očí, na jeho jemná ústa. Ze špičky ucha mu setřu zaschlou kapičku krve. „Jaké to bylo?“ zeptám se. „Být hadem?“
Zaváhá. „Jako ocitnout se v tmavé kobce,“ svěří se. „Byl jsem sám a instinkt mi říkal, ať se po všech oháním. Asi jsem nebyl obyčejné zvíře, ale ani jsem nebyl sám sebou. Nedokázal jsem přemýšlet. Všechno se odehrávalo jen na úrovni pocitů – nenávisti, hrůzy a touhy ničit.“
Chci něco říct, ale gestem ruky mě zarazí. „A tebe…“ Podívá se na mě a v jeho tváři se objeví zvláštní výraz, který není čistě radostný. Je v něm něco víc, a současně v něm něco schází. „Moc jsem toho nevěděl, ale tebe jsem vždy poznal.“
Políbí mě a já mám pocit, že po dlouhé době opět můžu dýchat.





EPILOG

O týden později se koná má korunovace. Žasnu nad tím, ko lik vládců z nižších dvorů spolu se svými poddanými váží cestu do paláce, aby viděli obřad na vlastní oči. Je pozoruhodné, že řada z nich vyvine velké úsilí, aby s sebou jako hosty přivedli také smrtelné bytosti, podvržené děti i umělce a milence. Zdá se mi neskutečné, že se mi tímto způsobem snaží zavděčit, ale svým způsobem to oceňuji.
Cardan se rozhodne, že třem kouzelným bytostem přidělí trvalé místo u Nejvyššího dvora. První z nich je matka Marwe. Další místo získá starobyle vyhlížející skřítek, který za svým obrovitánským vousem zapleteným do drobných copánků téměř není vidět. A třetí je k mému překvapení smrtelný kovář, který si svého času dopisoval s mým otcem. Když se s ním setkám, Robert z Jersey nějakou chvíli obdivuje mého Smrtihlava a pak mi vypráví vtipné historky z konference, které se před řadou let s mým otcem zúčastnili. 
Jakmile se divotvůrci v paláci zabydlí, hned už mají plné ruce práce.
Korunovace začne za soumraku a koná se za svitu hvězd na novém ostrově Insear. 
Místo pochodní všude planou sudy se žhavým uhlím a vzduch je prosycen slanou mořskou tříští a vonnými kadidly. Na zemi všude kolem rozkvétají při měsíci plamenky.
Na sobě mám šaty v zelené barvě, jakou lze spatřit, když se vkročí do hlubokého lesa. Ramena i rukávy jsou pošity vraním peřím. Cardan si oblékl světlý dublet ozdobený pableskujícími krovkami brouků. Baphen se rozhodl pro jeden ze svých temně modrých hávů a do vousu si vetkl mnoho šperků v podobě nebeských těles. Bude celou ceremonii řídit.
Doubek je oblečen do bílého kabátku se zlatými knoflíčky. Taryn ho políbí na čelo, aby mu dodala odvahu – bude to Doubek, kdo nám nasadí na hlavu nové koruny.
„Již dlouhou dobu se u Nejvyššího dvora udržuje korunovační tradice rodu Greenbriarů,“ začne Baphen. „Korunovat nového vládce může jen potomek stejné krve. A přestože byla pokrevní koruna zničena a s ní zanikly i všechny přísahy věrnosti, budeme se tradice držet i nadále. A proto, Nejvyšší králi, přijmi novou korunu z rukou Doubka, jemuž koluje v žilách stejná krev a jenž se jednoho dne stane tvým nástupcem.“
Doubkovi se příliš nezamlouvá, že ho Baphen označil za nástupce, ale zhostí se svého úkolu a zvedne korunu z obřadního polštářku. Je z ryzího zlata a po jejím obvodu ční celkem devět hrotů ve tvaru listů. Vzhledem k tomu, že se nesluší, aby si Nejvyšší král před někým klekal, Vivienne bratra vyzdvihne na rukou. Doubek se zasměje a k radosti všech přítomných posadí Cardanovi novou korunu na hlavu.
„Lide elfhamský,“ zvolá Baphen podle obřadních zvyklostí, které Cardanovi při minulé, uspěchané korunovaci nebyly dopřány. „Přijímáš Cardana z rodu Greenbriarů za svého Nejvyššího krále?“
A dav sborově odpoví: „Ano.“
Pak je řada na mně. „U žádného dvora není zvykem, aby měl současně dva vládce. A přesto nám Jude Duartová, Nejvyšší královna, ukázala, že dva panovníci, kteří se podporují a milují, mohou dokázat více než jeden. Když se Nejvyšší dvůr ocitl v ohrožení, královna Jude se našim nepřátelům postavila a zlomila kletbu, která nás všechny mohla zničit. Ať tedy předstoupí a přijme korunu z rukou svého bratra a svého nástupce.“
Přistoupím blíže a Vivi opět zvedne Doubka do náruče. Doubek mi neobratně nasadí korunu. Je úplně stejná jako Cardanova a podivím se, jak je těžká.
„Lide elfhamský,“ zvolá Baphen, „přijímáš Jude Duartovou za svou Nejvyšší královnu?“
Chvíli je ticho a mě zachvátí panika. Nepřijmou mě. Vtom však zaburácí sborové „ano“.
Nedokážu potlačit úsměv. Patří Cardanovi. Také se na mě usměje, i když poněkud udiveně. Zřejmě se na něj takto příliš často neusmívám. 
Pak se Cardan obrátí ke shromážděnému lidu. „A nyní přicházejí na řadu královské odměny těm, kteří si je právem zaslouží, a spravedlivé soudy těm, kteří naši důvěru zklamali. Nejprve odměny.“
Cardan dá rukou znamení sluhovi, který přinese Madocův meč, ten, kterým rozpůlil královský trůn. 
„Grimě Mog, našemu vrchnímu generálovi,“ řekne. „Nechť Grimsenovo poslední dílo patří tobě a jenom tobě, a to po celou dobu tvé věrné služby.“
Grima Mog přijme králův dar s hlubokou úklonou a jednou rukou pevně přitisknutou k srdci.
Cardan pokračuje. „Taryn Duartová, soudní proces s tebou nebyl nikdy oficiálně uzavřen. Považuj ho za skončený nyní, a to ve tvůj prospěch. Nejvyšší elfhamský dvůr nemá proti tobě žádné námitky. Veškerý Lockeův majetek a pozemky odkazujeme tobě a tvému dítěti.“
V davu to vzrušeně zašumí. Taryn předstoupí před krále a hluboce se ukloní.
„A nakonec,“ řekne Cardan, „bychom rádi vyzvali trojici našich přátel ze Stínového dvora, aby přistoupili blíže.“
Přízrak, Puma a Šváb se postaví do řady na koberec z bílých květů. Na sobě mají dlouhé pláště, které je halí od hlavy až k patě, a na tvářích černé síťované masky.
Na Cardanův pokyn přinese páže obřadní podušky. 
Na každé spočívá stříbrná maska. Nemá mužské ani ženské rysy, jen něco ve zlomyslné křivce rtů vzbuzuje dojem nezbedného raracha.
„Vy, kteří většinu času přebýváte v přítmí stínů, vás si přeji vídat častěji za denního světla,“ řekne Cardan. „Proto dávám každému z vás tuto masku. Jakmile si ji nasadíte, nikdo nebude schopen rozeznat vaši výšku ani barvu vašeho hlasu. Nechť vás v této masce nikdo z elfhamského lidu neodmítne. Srdce všech nechť vám jsou nakloněna, včetně mého.“
Obdarovaní se ukloní a přiloží masky k tvářím. Od té chvíle jsou skutečně k nepoznání.
„Jste laskavý, králi,“ osmělí se jeden z nich, ale ani já, která je všechny důvěrně znám, nejsem schopná říct, kdo to je. Zahalené postavy se ukloní a odcházejí. Tentokrát ani masky neskryjí, jak jedna z postav vezme rukou v rukavici druhou postavu za ruku.
Nebo jak třetí z nich obrátí svou nablýskanou kovovou tvář k Taryn.
Pak je řada na mně. Jsem tak nervózní, až se mi z toho svírá žaludek. Cardan trval na tom, abych o osudu vězňů rozhodla já. Ten den jsme vyhráli díky tobě, řekl mi, a tobě patří z kořisti lví podíl. Ty rozhodni, co s nimi bude.
Ať jim uložím jakýkoli trest, a je jedno, jestli to bude poprava, vyhoštění ze země či kletba, všichni ho budou považovat za oprávněný – tím spíše, bude-li duchaplný.
„Žádám obžalované, aby předstoupili,“ vybídnu je. Doubek se přesunul na stranu a stojí teď mezi Taryn a Orianou.
Na bělostném koberci poklekne dvojice rytířů. Jeden z nich promluví. „Byl jsem pověřen, abych prosil za všechny ty, kteří se svým postojem se mnou ztotožňují. Za všechny ty, kteří jsme sloužili v armádě Nejvyššího krále a kteří jsme po zproštění závazku k Nejvyšší koruně vědomě přešli do služeb generála Madoca a odešli s ním do severní země. Dopustili jsme se zrady na Nejvyšším králi a…“ V tomto místě se zarazí. „Chtěli jsme, aby jeho vláda skončila. Udělali jsme chybu. Přejeme si své pochybení odčinit a dokázat všem, že od tohoto dne budeme Nejvyššímu králi věrně sloužit.“
Pak se vyjádří druhý z nich. „Byl jsem pověřen, abych prosil za všechny ty, kteří se svým postojem se mnou ztotožňují. Za všechny ty, kteří jsme sloužili v armádě Nejvyššího krále a kteří jsme po zproštění závazku k Nejvyšší koruně vědomě přešli do služeb generála Madoca a odešli s ním do severní země. Dopustili jsme se zrady na Nejvyšším králi a chtěli jsme, aby jeho vláda skončila. Své pochybení si nepřejeme odčinit. Věrně jsme svého velitele následovali, a přestože víme, že nás stihne trest, nic bychom na svém chování neměnili.“
Přelétnu pohledem po davu, po všech těch, kteří za krále bojovali a krváceli, po všech, kteří nyní oplakávají své mrtvé – kdyby jejich životy nebyly takto násilně ukončeny, mohli žít ještě dlouhá staletí. 
Zhluboka se nadechnu.
„U Nejvyššího dvora se vojákům přezdívá sokoli,“ řeknu a překvapí mě, jak pevný mám hlas. „Nechť se ti, kteří nechtějí svou chybu odčinit, promění v sokoly. Můžete létat v povětří a dosyta lovit svou kořist. Ale vaše pravá, skutečná podoba se vám vrátí až tehdy, kdy po dobu jednoho roku a jednoho dne neublížíte ani jedinému živému tvoru.“
„Ale jak se nasytíme, když nebudeme moct lovit?“ namítne rytíř.
„Nechť je vaší potravou milosrdenství druhých,“ odpovím ledovým hlasem. „Ti, kteří si přejí svou chybu napravit, se nám zavážou novým slibem věrnosti a lásky. Opět budete součástí Nejvyššího dvora, ale za svou zradu budete nadále pykat. Nechť jsou vaše ruce stále červené na znamení krve, kterou jste hodlali prolít.“
Cardan se na mě povzbudivě usměje. Randalin se tváří mrzutě, že ve věci trestů rozhoduji pouze já. Odkašle si, ale neodváží se mě přerušit. 
Jako další na řadě je lady Nora ze dvora Ostrých zubů. Za ní se plouží královna Suren. Korunu má i nadále přišitou ke kůži na hlavě, a přestože už ji Nora nevede na vodítku, díra v zápěstí a dosud nezahojená kůže v jejím okolí hovoří za vše.
Na můj pokyn přinese sluha zlatou uzdu, která čeká na nového majitele.
„Byli bychom na vaší straně,“ podotne lady Nora a poklekne na jedno koleno. „Učinili jsme vám nabídku a vy jste ji odmítla. Nechejte nás odjet zpátky na sever. Nebyli jsme již dostatečně potrestáni?“
„Lord Jarel na mě nastražil léčku. Věděla jste to?“ zeptám se a ukážu přitom na uzdu.
Vzhledem k tomu, že nemůže lhát, zůstane potichu.
„A vy?“ zeptám se malé Suren.
Dívka se děsivě, divoce zasměje. „Já znám všechna jejich malá tajemství.“ Hlas má slabý a chraplavý. Kdoví, kdy naposledy mohla promluvit.
Vtom ucítím, jak mě někdo zatahá za rukáv. Podivím se, když vedle sebe spatřím Doubka. Naznačí mi, abych se k němu sklonila a on mi mohl něco pošeptat do ucha. Randalin ještě více svraští čelo.
„Víš, jak jsi říkala, že jí nemůžeme pomoct,“ připomene mi Doubek. „Teď jí pomoct můžeme.“
Odtáhnu se od něj a podívám se mu do očí. „Chceš se tedy za královnu Suren přimluvit?“
„Ano,“ potvrdí.
Pošlu ho zpátky za Orianou. Cítím teď větší naději, že se jednoho dne bude ochoten posadit na Nejvyšší trůn. „Můj bratr žádá o mírnější trest. Královno Suren, jste ochotná přísahat věrnost Nejvyšší koruně?“
Suren letmo pohlédne na lady Noru, jako by ji žádala o svolení. Lady Nora přikývne.
„Jsem vaše, Nejvyšší královno,“ řekne dívka. Pak stočí pohled na Cardana. „I vaše, Nejvyšší králi.“
Obrátím se na lady Noru. „Chtěla bych slyšet, jak zde přede všemi složíte slib poslušnosti vaší královně.“
Lady Nora je na rozpacích. „Jistěže vám svou věrnost odpřisáhnu…“
Zavrtím hlavou. „Ne. Chci, abyste tento slib složila jí. Vaší královně. Královně dvora Ostrých zubů.“
„Suren?“ Začne nervózně těkat očima, jako by hledala, jak z pasti ven. Poprvé od chvíle, kdy přede mě předstoupila, ji vidím vystrašenou.
„Ano,“ potvrdím. „Přísahejte. Je to vaše královna, nebo se pletu? Máte na výběr: buď jí slíbíte věrnost, nebo dostanete zlatou uzdu. Ovšem na svou hlavu.“
Zaskřípe zuby a zaváže se k loajalitě. Ne příliš nahlas, ale podle předpisů. Ve tváři malé Suren se objeví zvláštní, nepřítomný výraz.
„Výborně,“ uzavřu celou záležitost. „Uzda zůstane majetkem Nejvyššího dvora. Budeme doufat, že ji nikdy nebudeme nuceni použít. Královno Suren, vzhledem k tomu, že se za vás můj bratr přimluvil, posílám vás na cestu bez dalšího trestu kromě tohoto – dvůr Ostrých zubů přestává tímto okamžikem existovat.“
Lady Nora zalapá po dechu.
Pokračuji. „Vaše državy podléhají od této chvíle Nejvyššímu dvoru. Zbavuji vás všech titulů a zabavuji vaše pevnosti a bašty. A pokud se, Noro, proti tomuto nařízení vzepřete, bude to Suren, jíž jste přísahala věrnost, která vás potrestá způsobem, jaký sama uzná za vhodný. Nyní odejděte a buďte vděčné za bratrovu přímluvu.“
Suren, která již není královnou, se ne zrovna přátelsky usměje. Všimnu si, že její zuby jsou obroušeny do úzkých hrotů. Jejich špičky jsou výrazně, děsivě rudé. Vůbec poprvé mě napadne, že ji rodiče drželi v otroctví ze strachu, čeho by se mohla dopustit, kdyby jí svobodu dopřáli.
Jako poslední se dostane na řadu Madoc. Na zápěstích a kotnících má těžké okovy. Z bolestného výrazu v jeho tváři bych řekla, že obsahují železo.
Neklekne si. O nic neprosí. Podívá se na mě, na Cardana a potom na Doubka a Orianu. Všimnu si, jak mu zacuká sval na čelisti, ale nic víc.
Chci promluvit, ale najednou mám sevřené hrdlo.
„Nemáš co říct?“ osloví ho místo mě Cardan. „Měl jsi plno řečí.“
Madoc ke mně nakloní hlavu. „Na bojišti jsem se ti vzdal. Co víc mám dělat? Válka skončila a já jsem prohrál.“
„To půjdeš i na popravu s takovým klidem?“ podivím se. Slyším, jak Oriana zalapá po dechu.
Ale Madoc se dál tváří zasmušile. Odevzdaně. „Vychoval jsem tě, abys byla neústupná. Žádám jen o dobrou smrt. Rychlou smrt z lásky, která mezi námi byla. A chci, abys věděla, že se na tebe nezlobím.“
Od chvíle, kdy bitva skončila, jsem věděla, že nad Madocem budu muset vynést rozsudek. Snad tisíckrát jsem tu otázku v hlavě převrátila. Snažila jsem se uvážit nejenom to, že se vojensky vzepřel proti Nejvyššímu králi, nejenom to, že mě v souboji na severu téměř zabil, ale i jeho dávný zločin, který našemu vztahu vždy stál v cestě. Dlužím mu pomstu za smrt rodičů? Je to dluh, který by mi měl splatit? Madoc by to pochopil – že lásku nelze vyvýšit nad povinnost.
Na druhou stranu si říkám, jestli to, co svým rodičům dlužím, není pružnější pohled na lásku a povinnost. Takový pohled, který by na mém místě sami zaujali. „Kdysi jsem ti řekla, že jsem tím, co jsi ze mě udělal. Ale nejsem jen to. Vychoval jsi mě k neústupnosti, ale naučila jsem se být milosrdná. A milosrdenství mohu prokázat i tobě, pokud uvidím, že si ho zasloužíš.“
Zvedne ke mně pohled, v němž se zračí údiv i obezřetnost.
„Sire,“ vmísí se do rozhovoru Randalin, který už nedokáže své rozčilení ovládat. Jeho nesouhlas s mými samostatnými rozhodnutími je více než zřejmý. „Jistě k tomu máte i vy co říci…“
„Ticho,“ usadí ho Cardan břitkým a nesmlouvavým tónem. Pohlédne na Randalina, jako by mu chtěl adresovat i svou příští větu, ale pak kývne na mě. „Jude se dostává k zajímavé pasáži.“
Nespouštím Madoca z očí. „Nejdřív odpřisáhneš, že zapomeneš to jméno, které znáš. Odstraníš ho ze své mysli a už nikdy více ho nevyslovíš ani nikomu písemně nesdělíš.“
„A nechtěla bys ho ještě předtím slyšet?“ zeptá se a koutky úst mu přitom nadzdvihne sotva znatelný úsměv.
„To bych nechtěla.“ Nepřijde mi vhodné, abych mu právě zde a za těchto okolností dala najevo, že Přízrakovo pravé jméno již znám. „Potom se nám zavážeš věčným slibem loajality a poslušnosti,“ pokračuji v proslovu. „A obě tyto věci uděláš ještě předtím, než si ode mne vyslechneš rozsudek, kterého za žádných okolností nebudeš ušetřen.“
Vidím, jak svádí vnitřní boj s vlastní důstojností. Na jednu stranu by se byl rád zachoval jako ti vojáci, kteří v sobě potlačili touhu svůj prohřešek napravit. Ale na druhou stranu by šel rád do hrobu s rovnou páteří a bez vymlácených zubů. A kromě toho se v něm ozývá hlásek, který mu říká, že do hrobu ještě vůbec nechce.
„Chci milost,“ vysloví se konečně. „Nebo něco v tom smyslu, jak jsi o tom mluvila.“
Zhluboka se nadechnu. „Odsuzuji tě k doživotnímu vyhnanství ve světě smrtelných. Nechť se tvé ruce již nikdy nedotknou žádné zbraně.“
Sevře rty do úzké linky. Pak skloní hlavu. „Ano, má královno.“
„Sbohem, otče,“ zašeptám, když ho odvádějí pryč. Řeknu to tiše, aby to neslyšel.

Po korunovaci se s Taryn rozhodneme doprovodit Vivi a Doubka, kteří se vracejí domů, do smrtelného světa. Teď když válka skončila, Doubek by se mohl vrátit do Země víl a navštěvovat školu v paláci tak jako donedávna já a Taryn. Ale on chce ještě nějakou dobu žít mezi lidmi – nejen proto, že tam strávil většinu tohoto roku, ale i proto, že Oriana se rozhodla odejít s Madocem a Doubkovi se po rodičích stýská.
Vivi se v uplynulém týdnu pohybovala mezi dvěma světy a chodila na rande s Heather, které se právě znovu představila. Ale když teď ví, že odjíždí nadobro, zabalí si do tašek věci, které by si odtud ráda odvezla – šípkové marmelády, kabátky z pavoučího hedvábí a spoustu dalších vílích věcí. Přitom uvažuje o všech aspektech smrtelného světa, s nimiž bude muset Madoca seznámit. 
„Tak třeba mobily,“ napadne ji, „nebo samoobslužný nákupy v supermarketu. Páni, to bude úžasný. Vážně, Jude, lepší dárek než tátův exil jsi mi dát nemohla.“
„Je ti jasný, že se bude šíleně nudit a bude se ti snažit organizovat život?“ zeptá se Taryn. „Taky bych se nedivila, kdyby se rozhodl naplánovat invazi sousedního domu.“
Vivi ztuhne úsměv na rtech.
Ale Doubek se zachichotá.
Pomůžeme jí s Taryn zabalit čtyři sedlové brašny plné věcí, přestože Vivi v lese u domu vysadila celý záhon starčeků a může se pro další zásoby kdykoli vrátit. Grima Mog jí dá seznam věcí, které by naopak chtěla přivézt do Elfhame. V podstatě jde hlavně o rozpustnou kávu a chilli omáčku.
Ovšem překvapí mě, když se Cardan nabídne, že vycestuje s námi.
„Je to naprosto dokonalý nápad,“ souhlasí nadšeně Taryn. „Můžeme uspořádat večírek. Vy dva jste se vzali, a s nikým jste to ani neoslavili.“
Tvářím se pochybovačně. „Jsme v pohodě. Nepotřebujeme…“
„Takže dohodnuto,“ uzavře Vivi, navždy má starší sestra. „Vsadím boty, že Cardan ještě nikdy nejedl pizzu.“
Doubek získá dojem, že Cardanovu díru ve vědomostech musí okamžitě napravit. Začne mu horlivě vysvětlovat, čím vším se dá pizza obložit, od ananasu přes kolečka klobásy až po ančovičky. Ještě ani nejsme ve smrtelném světě, a už se toho děsím. Dá se očekávat, že to tam Cardanovi poleze na nervy, a je jen otázkou, jakým způsobem to bude protivně ventilovat. 
Než mě napadne, jak bych ho od jeho záměru mohla odradit, už se nakládají brašny na koně. A potom už letíme přes moře. Během krátké chvíle přistaneme na trávníku vedle bytového komplexu, ale ne tak blízko, aby sousedé mohli Vivi poznat.
Sesednu z koně. Všimnu si, jak je zdejší tráva vybledlá a jak jsou ve vzduchu cítit výfukové plyny. Znepokojeně pohlédnu na Cardana, jestli už nesvraštil nos. Ten si však nové okolí prohlíží s očividným zájmem, všímá si rozsvícených světel v oknech a hluku z nedaleké dálnice.
„Je docela brzo,“ podotkne Vivi. „Kousek odtud je pizzerie. Budou mít otevřeno.“ Přelétne po nás pohledem. „Ale nejdřív se musíme převlíknout.“
Chápu, jak to myslí. Cardan působí dojmem, jako by právě sešel z divadelního jeviště, a ačkoli může svůj vzhled magicky změnit, nejsem si jistá, že ví, jaké oblečení by si měl přičarovat.
Vivi nás pozve dál a postaví vodu na kávu, do níž přihodí voňavou skořici. Doubek zajde do zadního pokoje a přinese odtamtud nějakou elektronickou hru. Hned se do ní ponoří a my se zatím probíráme oblečením.
Cardanovy přiléhavé kalhoty a vysoké boty projdou schválením. Stačí si k nim obléci tričko, které tu nějaký Vivin kamarád nechal a které nahradí Cardanův noblesní dublet. Z Viviina šatníku si půjčím šaty, které jí jsou volné. Na mně už tak volné nejsou.
„Říkala jsem o vás Heather,“ prohodí Vivi. „Zavolám jí, jestli se za náma nechce stavit a přinést sem pár věcí. Můžete se s ní seznámit – znovu. A Doubek vám může ukázat, kudy se jde do té pizzerky.“
Doubek mě se smíchem chytí za ruku a začne mě a Cardana táhnout po schodech dolů. Vivi za námi vyběhne, aby mi dala peníze. „Tady máš hotovost. Od Bryerna.“
„Co jsi pro něho dělala?“ zajímá se Cardan.
„Porazila jsem v souboji Grimu Mog,“ prozradím.
Nevěřícně se na mě podívá. „Za to ti měl zaplatit zlatem.“
Spokojeně se ušklíbnu a dál kráčíme po chodníku. Zdá se, že Cardan si na nové prostředí rychle zvykl, pohvizduje si a jen občas se na někoho vyjeveně zadívá. Trochu se mi tají dech, ale Cardan se drží zkrátka – nikomu nepřičaruje podobný ocas, jaký má sám, nikomu nenutí vílí ovoce a nedělá nic, čím by se podlý král Země víl mohl bavit.
V pizzerii Doubek objedná tři výjimečně obrovské kusy s bizarními přísadami, jaké mu nikdo předtím zcela jistě nedovolil: s masovými kuličkami a krevetami, s česnekovou pastou, rajčaty, kozím sýrem a černými olivami, s žampiony a slaninou.
Když se s kouřícími krabicemi vrátíme k Vivi do bytu, čeká na nás zářivý transparent BLAHOPŘEJEME NOVOMANŽELŮM!, který Heather a Vivi mezitím stačily vyrobit. Na kuchyňském stole pod ním spočívá zmrzlinový dort posypaný želatinovými hady a několik lahví vína.
„Tak ráda tě poznávám,“ řeknu směrem k Heather a jdu ji obejmout. „Už teď tě mám ráda.“
„Vivi mi o vás vyprávěla samé pikantnosti,“ naznačí Heather.
Vivi foukne do frkačky. „Nate,“ rozdá nám papírové korunky na hlavy.
„To je absurdní,“ bráním se, ale poslušně si korunu nasadím.
Cardan se podívá na svůj odraz ve skle mikrovlnné trouby a upraví si korunu na hlavě, aby seděla nakřivo.
Obrátím oči v sloup a on se na mě krátce zapitvoří. Trochu mě píchne u srdce – jsme spolu a v bezpečí a nevěděla jsem, že to tak vůbec může být, abych si to mohla přát. A tváří v tvář tomu nečekanému štěstí je bezradný i Cardan. Vím, že přijdou okamžiky, kdy se budeme o své štěstí rvát, ale právě v tuto chvíli jsem si stejně tak jistá, že si s nimi budeme umět poradit.
Vivi otevře krabici s pizzou a odzátkuje lahev s vínem. Doubek si vybere kousek pizzy s krevetami a s chutí se do něj zakousne.
Zvednu plastový kelímek. „Na rodinu.“
„A na Zemi víl,“ doplní mě Taryn a zdvihne svůj.
„A na pizzu,“ řekne Doubek.
„A na nové začátky,“ dodá Vivi.
Cardan se usměje a spočine na mně pohledem. „A velkolepé plány.“
Na rodinu a Zemi víl, na pizzu a nové začátky a velkolepé plány. Na to si připiji ráda.
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